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C e lo  k a j  r i m e d o
C i u j n  e l  n i  i m p r e s a s  a p a r t a  c e l o ,  ĉ u  p o l i t i k a ,  ĉ u  

s o c i a ,  f o r i g o  d e  i a  m a l j u s t a ĵ o ,  l i b e r i ĝ o  d e  n i a  p o p o l o  
a ŭ  d e  n i a  k l a s o ,  a s e k u r o  d e  n i a  t r a n k v i l o ,  s u k c e s o  

d e  n i a  a f e r o ,  k . t . p .  L a  c e l o j  k o n s t a n t e  ŝ a n ĝ i ĝ a s  k u n  

c e n t j a r o j ,  e ĉ  k u n  l a  j a r o j  t r a  l a  h i s t o r i o  d e  l a  h o m a r o .
K i o  n e  ŝ a n ĝ i ĝ a s ,  k i o  d a ŭ r a s  j a m  d e k m i l j a r o j n ,  

e b l e  c e n t m i l ,  t i o  e s t a s  l a  r i m e d o  ĉ i a m  u z a t a  : l a  
p e r f o r t o .

S i a n  p l e j  k a r a n  c e l o n  l a  h o m o j  a n k o r a ŭ  k o n f i d a s  

a l  h a z a r d o  d e  b r u t a  b a t a l o ,  e n  k i u  d e c i d o s  t u t e  
f l a n k a j  c i r k o n s t a n c o j  d e  p r e p a r a d o  a ŭ  m o m e n t a j  

ŝ a n c o j  d e  t e m p o  k a j  v e t e r o  a n s t a t a ŭ  l a  v e r a j  e l e m e n t 
o j  d e  r a j t o  k a j  r a c i o .

K i a m  l a  h a z a r d o  t u r n i s  l a  v e n k o n  k o n t r a ŭ  i l i  

k a j  i g i s  l a  c e l o n  a n k o r a ŭ  p l i  m a l p r o k s i m a ,  l a  h o m o j  

r e s t a s  t a m e n  f i d e l a j  a l  t i u  m a l s u k c e s i g a  r i m e d o  k a j  
e m a s  a l  n o v a  p r o v o ,  k i e l  l a  l u d a n t o j  e n  M o n t e k a r l o .

K i a m  l a  ŝ a n c o  d o n i s  a l  i l i  l a  v e n k o n ,  i l i  b a l d a ŭ  
k o n s t a t a s ,  k e  l a  c e l o  e s t a s  m a l s e k u r a ,  ĉ a r  t r u d i t a  
p e r  h a z a r d a  r i m e d o  k a j  m a l k o n s e n t i t a  d e  l a  v e n k i t o .  
A n k a ŭ  i l i  j e s t a s  f i d e l a j  a l  l a  r i m e d o ,  k i u  n e  p o r t i s  

p l e n a n  k o n t e n t i g o n ,  k a j  f i d a s  I a  h a z a r d p l e n a n  p e r 
f o r t o n  p o r  k o n s e r v i  t i o n ,  k i o n  i l i  g a j n i s .

R e z u l t a t o  e s t a s  g e n e r a l a  m a l s e k u r e c o  k a j  m a l 
k o n t e n t e c o .  R i g a r d u  l a  n u n a n  m o n d o n  ĉ i r k a ŭ  v i ,  

c u  n e  m o n t r i ĝ a s  ĉ i e  e n t u z i a s m a  f i d o  j e  p e r f o r t o  
( =  h a z a r d o )  p o r  ŝ a n ĝ i  a ŭ  k o n s e r v i  ?

 ̂ I i a  f i d o  n e  a k o r d i ĝ a s  k u n  p r o g r e s o j  d e  e d u k a d o .  
G i  t a t i g a s  p o r  s i m i o j ,  k i u j  p o s e d a s  n u r  l i m i g i t a n  
c e r b o n ,  n e  p o r  k l e r u l o j  k a p a b l a j  r e g i  c i r k o n s t a n c o j n  

p e r  i n t e l i g e n t o  k a j  a n t a ŭ v i d o .

L a  p l e j  s a ĝ a  p a r t o  d e  l a  n u n a  g e n e r a c i o  e k d e m a n d a s  
s i n  ĉ u  n e  p l i  g r a v a s  n u n  l a  r i m e d o  o l  l a  c e l o j .  L a  c e l o j  
k o n s t a n t e  ŝ a n ĝ i ĝ a s ,  s e d  l a  r i m e d o  r e s t a s  e t e r n a  k a j  

m a l s p r i t a .  G i  d o n a s  n e n i a n  j u s t e c o n  k a j  n e n i a n  
s e k u r e c o n .  D o  k i a l  n e  s e r ĉ i  p l i  t a ŭ g a n  ?

E n  G e n e v o  a n t a ŭ  k e l k a j  s e m a j n o j ,  r e p r e z e n t a n t o
d e  I t a l u j o  m e m  k o n s t a t i s  k e  « p e r f o r t o  k a p a b l a s  
a l p o r t i  n e n i a n  s o l v o n  e n  i n t e r n a c i a j  r i l a t o j  ». S a m 
t e m p e  a l v e n i s  A n g l i g o n  f a m a  h i n d a  g v i d a n t o ,  k i u  

r e z i g n a s  j e  p e r f o r t o  p o r  o r g a n i z i  r i b e l o n .  I n t e r e s a j  
f a k t o j .

S e  l a  h o m a r o  d e c i d u s  r e z i g n i  j e  t i u  o b l e  m i l j a r a  
r i m e d o ,  t i o  e s t u s  r e v o l u c i o  p l i  g r a v a  o l  ĉ i u j  a l i a j  

s o c i a j  a ŭ  p o l i t i k a j  o k a z i n t a j o j  d e  h i s t o r i o ,  k i u j  

k o n c e r n a s  u n u  m o m e n t a n  k l a s o n ,  n a c i o n  a ŭ  l a n d l i 
m o n .  H o m o j  e m a s  k r e d i  j e  I a  ĉ e f g r a v e c o  d e  s i a j  
c e l o j  k a j  i l i  n e  v i d a s ,  k e  l a  r i m e d o  v e n e n a s  ĉ i o n  j a m

d e  m i l  j a r o j  k a j  f a r i ĝ a s  c e l o  e n  s i  m e m ,  p l i  e t e r n a  o l  
ĉ i u j  a l i a j .

\ i d u  L i g o n  d e  N a c i o j .  Ĝ i  s t a r i g i s  m a ŝ i n a r o n  p o r  
d i s k u t i  i n t e r n a c i a j n  p r o b l e m o j n  k a j  t r i b u n a l o n  p o r  

j u g i  i n t e r ŝ t a t a j n  d i s p u t o j n ,  s e d  k i e l  p o v a s  t i o  f u n k c i i  
k o n t e n t i g e  d u m  p e n d a s  s u p e r  l a  t a b l o  l a  m i n a c o  
d e  T a l i a  r i m e d o ,  l a  f r e n e z a ,  p o r  k i u  o n i  e l s p e z a s  
m i l o b l e  p l i  o l  p o r  l a  r a c i a  ?

A n t i k v a j  H e b r e o j  d i r i s ,  k e  o n i  n e  p o v a s  s e r v i  D i o n

k a j  M a m o n o n  s a m t e m p e .  N i  k o n s t a t u  h o d i a ŭ ,  k e  Ia

a r m i l a  ŝ a n c r i m e d o  m a l e b l i g a s  l a  r a c i a n  r i m e d o n
k a j  k e  e s t a s  n e e b l e  f i d i  j e  a m b a ŭ  k u n e ,  ĉ a r  Ia  p r e m o
k a j  h a z a r d o  d e  l a  u n u  k o n f u z e  t r e m i g a s  l a  k o m p a s o n  
d e  T a l i a .

T i o  v a l o r a s  p r i p e n s o n  s e r i o z a n ,  ĉ a r  ĉ i o  d e p e n d a s  
d e  t i o ,  a l  k i o  n i  f i n e  p l e j  f i d a s ,  ĉ u  a l  b l i n d a  ŝ a n c o ,  
ĉ u  a l  a r a n ĝ o  r a c i a  ?

S e  v i  d u b a s  p r i  l a  g r a v e c o  d e  r i m e d o  k o m p a r e  
k u n  c e l o ,  p e n s u  a l  u n u  h o m o ,  k i u  d o n i s  t u t a n  v i v o n  
a l  r i m e d o ,  k v a n k a m  l i a  k o r o  ŝ v e l i s  j e  c e l o j  : Z a m e n h o ! .

E d m o n d  P r i v a t .
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nenio mistera, nenio fanatika, nenio pastrerna. Li estas 

rekta, malkasa, klara, preciza, gentila, sed firma kaj sprita. 

L i ridas bonhumore. L i parolas perfektan, eĉ mirinde 

trafan anglan lingvon. Estas ĉe li neniu alŝajno. Absoluta

Vizito al Gandhi

Neniam antaue svarmis tiom  da Jurnalisto] kaj fotogra

fistoj en haveno de Marsoj kiom  en tiu  m allum a frumateno, 

k iam  alvenis G andh i el H indu jo .

Pluvas. Pluvadas. La ka jo  malhelas. Suno ne volas levigi. 

In ter sakoj amasaj kreskas atendema publiko.

Fine boras nubon ora streko. Ekbrilas taglumo. Jen  la 

dika Sipo nigra kaj bruna. Postaĵon antaue, gin tiras 

malrapide vaporgenerilo . Saluton al HaJpulana !

B lanka figuro sur la ferdeka rando. Senmova kvazaŭ 

azia statuo. Al vido gi kreskas dum  alproksim igas la Ripego. 

B lanka tuko vo lv ita sur bruna korpo. Ĝ i elstaras, solece el 

amaso da vojagantoj svarm antaj sur ĉiu j etagoj de 1’dika 

monstro.

R ap idan ta j Koropanoj, princoj kun verda turbano, 

h indaj v irinoj en viola sari, fti pa noj el oriento kun la ĉapo 

ruga...

Trans ponto mallarga flugas ia vespero jurnalista  

kuj Telas amase sur la malgrandan viron kun rondaj oku l

vitroj. Premegas lin. Mengegas lin per dem andoj. Li res

pondas pacience kaj bonhumore. Lia sprita gejeco m ildigas 

ĉion, eĉ la veteron.

K e lka jn  am iko jn  li inv ite» el sie ke juto  duaklasa, malsu

pren, tre profundon en la Aipo. Triope ni sidas kun li sur lie 

kukejo. K ontraŭ  ni kuŝes du  lito j, unu super ehe. Lie filo 

Devades kaj sekretario Desai nun  fermas sekojn, pekas la 

^pinilon, am baŭ gojoj, fratej hom oj, fretoj cl malliberejo.

K un  nudaj kruroj, sub li fa ld ita j, kun  d ika poŝhorlogo 

pendante je b lanka pantaloneto, Gandhi akceptas en nia 

ĉeesto pli ol centon da v iz ito j, unu post alia. Ĉiu vice. 

Unue jurnalisto] po kvin m inuto j. Angloj, Usonanoj. Ili 

diskutas, argumentas. Jen  ĉarma Francino kun novm oda 

ĉapeleto sur orelo dekstra : « Ho, Sinjoro Gandhi, ne lacigu, 

nenion klarigu ! m i scias ĉion pri vi, legis la libron de Rom ain  

Ro land , volis nur v in  ekvidi I »

Jen  la brite konsulo kun grave letero de sie registero, 

tu j respondota, jen Upanoj, jen masklistoj en blua vestaĵo, 

jen  maristoj h indaj el ĉirkaŭaj ŝipoj. Unu post unu eniras 

vice kaj rigardas G andh i legantan amason de telegramoj, 

ĉ iu  silentas mom enton kaj foriras. M ulta j premas lien 

inanon en siaj. K un  feliĉo en okuloj ili forlases la ka ju ton .

Ni babilas. G andh i prizorgas ĉu iii bone sidas, ĉu n i ma- 

tenmangis tiel frue, venigas teon por n i, respondas al niaj 

demandoj. L ia j okuloj estes plenaj je bonkoreco.

S im ilan voĉon trankv ilan  kaj firman jam  enteŭe m i eŭdis 

ie. K ie ? K iam  ? Kies ?

D-ro Zamenhof. Jes, estes certa simileco. Le penso kuras 

al rememoroj. Alvenas denovaj maristoj kun ruga turbano, 

brunaj vangoj, okulo j nigraj. M ahometanoj. Salani ! ili 

salutas. Sa lan i ! respondas G andh i kaj interparolas en urdu.
K io estas en tiu  eta viro, kio tiel allogas atenton de Kvaste 

motido kaj movigas centm ilionojn da homoj ? Ce li ekzistas

sincero lin  plej guste priskribas.

Tiel bonvola li estas, ke vi tu j sentas v in  am iko kaj tiom 

firma ke vi sentas v in en plena sekureco morala en apudeco. 

Jen  la tu ta  klarigo. Nia mondo estas lace je perforto kej 

mensogo, je sengo kej trompemo d ip lom atio . Jen  hom o ege 

energia, sed kiu ne mortigus eĉ form ikon, jen  viro ege inte

ligenta, sed kiu ne diras eĉ le plej m elgrenden lertecon ne

veran. L i beteles sen erm iloj kej politikes d irante nur la 

veron.

Neniam  oni vidis tion enteŭe. Oni je  konis sanktulojn 

tre v ir ta jn  en ilia j m alproksim aj erm itejo j, sed simpla 

c iv itano portante le boneconk^ej plenen honestecon en tiun 

m albonodoran merĉon de po litiko , jen un ike novejo. 

Necesas por tio ege forto kej trankvilo .

Guste tiel impresas G andh i. « Ne-perforto, li ja  diris al 

ni, estas arm ilo ne de la m alfortu lo j, sed de la fortuloj. 

K iam  oni timas nek morton, nek ion a jn  en la mondo, tiam 

ni jam  ne bezonas revolveron por akceli justan  aferon, 

.a nura veropuUiĉas. Nenie solvo deliras se trud ite  perforte. 

Necesos imski no veri konvinkon ĉe le kontreŭulo . Jen  la 

celo de le hindoj gejunuloj k iu j sin oferas el betoj kaj 

aresto ».

Tion m u lta j Angloj ekkomprenas. G andh i dezirus, ke 

enkaŭ le ceteraj nocioj de le m ondo v idu  en tiu sperto 

novon rimedon por eliri el le songe melordo, k iu nun regos.

Restus ankoraŭ m il eferoj rekontindej pri tiu  longa 

m eleno pes in te  kun li je interperolo, sed ĉefe je observado 

de lie konduto  el ĉiu j v iz itan to j. N i ŝatus ankoraŭ esti tie, 

ĉar poste oni sopiras je li.

K un  kia bonkoreco li penis Spari troajn  elspezojn rd 

juna  korespondanto kiu venis peti ion dekleron de li kablo 

grafotan al \meriko I

o La prezo de libereco estas memsufero sen perforto » 

li skribis kaj, post k iam  le junu lo  insistis por plue frezo, 

li eldonis : « Mallongeco estas la salo de sprito. »

Bankedon en Marsej li rifuzis, enkaŭ akcepton en Grend 

Hotel, sed el studentoj li konsentis paroladi en ilia klubejo.

« Ne kredu, li diris, ke edukado konsistas je enŝtopado de 

libraj konoj. Sperto montras, ke gi konsistas ankeŭ ĉio je 

formado de karaktero. E n  koro kuŝas le vera forto, ne en 

muskoloj. E n  Sudefriko m i vidis io jn  n igru lo jn  kun tiaj 

muskoloj, k ia jn  v i ne renkontas en Eŭropo, sed la samaj 

ektremis je tu ta  korpo an taŭ  infano de b lonkulo j ermita 

per revolvero, lli tim is mortigon. K iam  oni lernis t im i nenion 

plu, tian i oni kapebles sen ie buĉedo gojni sion liberecon, 

kio estes le deneskige rajto  de ĉiu popolo. Neniu estes sklavo 

sen iom  da vola aŭ nevole ekcepto. Bonvolu senperlie studi 

le sperton de tiu j h indoj gejunuloj, k iu j sinoferis el betoj 

kej malliberejo, kaj v idu ĉu ne ekzistas en tiu  memeduko 

eventuale helpo enkeŭ por ceteraj popoloj trovi pli homan 

rimedon ol buĉado kaj meiisogedo por luk ti kontraŭ mal- 

j usta jo j. Mallerga neciismo ne teŭges. N ie h inda  movado 

valoras nur tiom , kiom ĝi helpos enkeŭ le tu tan  homaron. »

K rio  sonos. Gondhi ! C iuj divenas lin . Apogite je borilo,

ii restos senmove. Kepo razita.

Pensiga je Sokrato. Subite larga rideto lum igas la vizagon 

kaj liaj m anoj unuigas por saluti. L i rekonis Andrews, la 

m alnovan am ikon, veninton el Londono por lin bonvenigi. 

La Sipo albordigas.
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Al vizitantino, k iu deziris al li sukceson en Londono, la 

maljunulo respondis vigle : sukceso estas konduto. K vankam  

li estas « nekuracebla » optim isto li ne vidis grandan kaŭzon 

de espero, tam en deziris alm enaa interparoli kun la plej 

akraj kontraŭulo j. L i aludas al ili kvazan al am ikoj, ne 

komprenantaj la fakto jn , sed sinceraj kaj am indaj. Se li 

ne povos ilin konvink i, li revojagos H indujon .

Impresas lia sentimo, lia verdiremo kaj amemo. Vidigas 

bone liaj du ro lo j: le  la politika, en kiu li klopodas fidele 

reprezenti la tu tlandan  kongreson kaj gian programon, 

voĉdonitan en K araĉi, 2e la socia, en kiu li estas pli libera 

kaj deziras antao  ĉio forigi la mizeron de la malriĉaj m ilionoj 

k a j  alporti al la mondo la pruvon ke oni povas lukti sen 

trompo kaj mortigo.

Ke li vivas por tio estas tu j sentebla. Lia simpleco en 

vivmaniero ne estas ateaj no, sed konvinka frateco kun 

ĉ iu j ,  kiuj staras malsupre kaj ricevas sur kapon la rom pitajn  

glasojn de nia m onavida kaj m ilitista civilizo.

K iuj en Londono plej malkonsentas kun li, tiu j ekamis 

lin, post renkonto kaj sentis lian sinceron. P.

Konsiloj kiel konduti en Usono.

Kiam  vi atingas usonan teron, forgesu ke vi estas europano. 

Alie vi neniam  vivos goje en tiu  ĉi lando kaj v i daure trovigos 

en konfliktoj. Forigu la eŭropanon interne kaj ekstere. 

Certe, la granda amaso en Ameriko Satas tiun  dolĉan senti

mentalecon, speciale k iam  gi aperas sur la ekrano. Sed en 

la taga vivo gi ne havas sencon por tio, kion ni nomas 

animo. Sekve, lasu hejme v ian anim on. Se vi volas fari 

negocojn —  kaj nur venu pro tio tien-ĉi —  gi estas superflua. 

Se vi venas pro plezuro, tiam  vi prefere estus restinta hejmen. 

Se vi volas studi Novjorkon, la urbon kaj la homojn, vi 

devas folium i en la libro de gia mallonga estinteco kaj se 

vi havas oku lo jn  m alferm ita jn , en tiun  de la estonteco. 

Kaj pensu en Novjorko je tio, ke ne kiel en Eŭropo, Ia homoj 

kreis sian urbon, sed ke tiu ĉi gravuris al ili siajn tra jto jn . 

Memoru je tio, ke tiu j homoj, k iu j venis tien ĉi estis lacaj 

je Eŭropo, an taŭ  cent jaro j tute same kiel nun kaj ke ili 

restis tia j. ll i ne havas tempon mediti pri la pasinteco, ĉar 

ili estas meze de la batalo por la ĉiutaga pano. T iam  ekm in i, 

kion homoj, k iu j kapablas forgesi, povas plenum i.

Forgesu la fabelon pri la riĉa amerikano. N ur ĉe tute 

specialaj okazoj v i povas pensi, ke inter tiu j m ilionoj 

ekzistas ankaŭ kelkaj m ilionulo j. T iam  vi ricevas gustan 

konsideron je urboj kaj homoj. Forgesu, kiom  vi pagis en 

la  valuto de via lando por la dolaro. Estu tre malbona 

kalkulanto, tiom  m albona kiom  v i estis en la lernejo. 

Forgesu la elementan kaj superan kalkuladon. Pensu je 

tio, ke k iam  saltas dolaro, ĝi ne havas pli da aĉetpovo ol 

la duono de la transka lku li kurzo. Pensu ankaŭ dum  Ia 

trinkmono, tiam  la mango gustumas pli bone al vi.

Forigu v ian  komplekson de supereco. V i estas en Ameriko, 

en Usono. La kelnero k iu v in servas, ne estas m alp li valora 

ol vi. Laboro ne malindigas tie ĉi.

K iam  v i eniras lifton  de hotelo aŭ de logdomo kaj estas 

en virina societo, pensu ke alia j landoj havas a lia jn  

morojn. Forigu v ian  ĉapelon, ankaŭ K iam  v i veturas kun 

via edzino. La liftknabo  povus v in  konsideri kiel p r im it iv u lo ^  

En lifto de negoca domo, v i povas v in  konduti kiel hejme.

Sed kontraŭe v i povas rezigni je  la mankiso. Escepte, 

se vi estos kun ŝi tu te  solaj. Sed eĉ tiam  la amerikanino

ne estimas tion. Mankiso estas signo aŭ pruvo de pli prok

sima konateco. Se gi ekzistas, t iam  gi ne havas sencon. 

Se ĝi ne ekzistas, tiam  la mankiso estas kom prom itiga kaj 

povus konduki al sekvoj ne agrablaj. K iso sur manon de 

amerikanino edzina, facile kondukas al tr ibuna la  plendo 

pro « provo igi Sin malfidela al edzo ». Se ŝi estas fraŭlino, 

tiam  la delikata maneto povas v in konduk i al tribunalo. 

Se tiam  v i m alinklinas edzigi je  ŝi, kvankam  vi gin promesis 

per la kiso, tiam  v i devas pagi.

Forgesu ankaŭ ke v i estas eŭropano dum  la rilatado kun 

la homoj. Lasu v ian  noblan rezervemon hejme. Ne klinigu 

pro respekto, se vi estas vid-al-vide je amerikano kiu suk

cesis en la vivo. Konsideru lin kiel samspecan. En iru  domon 

ŝercante. P ruvu ke vi posedas ku lbuton . Ne ludu la super- 

satan eŭropanon. Estu homo.

Ne m iru pri ĉiu nigrulo k iun  v i renkontas. Centm iloj, 

ili estas hejme tie-ĉi, c iv itano j. Tamen, evitu ilian societon 

kiam  vidate de b lankulo j. V ia j am erikanaj konatulo j 

rigardus tion kun m albonaj okuloj, eĉ se la knab ino estas 

tre alloga.

Maĉu gumon. T iam  vi tedigas m alpli, se v i reveninte 

hejmen trovos gin g luanta ĉe v ia j ŝuoj aŭ eĉ m alm olig intan 

buleton ĉe rando de via hotellito. A nkaŭ lernu kraĉi, kvan 

kam  tio jam  estas pli malfacila. Cetere ekzistas amerikanoj 

k iu j nek maĉas, nek kraĉas.

Trinku la glacian akvon, ne grimacante post glaseto 

kaj gemante je Mŭnchen-a biero. Komencu per la akvo

tr a k o  frumatene, post purigo de la dentoj. Baldaŭ vi 

konstatas ties bonegan influon, je v iaj ftrumpigintaj renoj. 

T rinku gin ankaŭ dum  somero dum  granda varmego. Tio 

helpas al la asim ilado. Ne kredu ke la glaciakvo estas invento 

de la prohibicio. (Malpermeso de 1’alkoholo). Ĝ i estas elpro

v ita afero, k iu harmonias al la k lim ata j kondicoj.

R ipozante en publika gardeno sur benko se vi ŝat.us 

komenci konversacion kun najbarino , tiam  faru gin. Vi 

tu j rimarkos kun kiu v i parolas, eĉ ne riskante konflikton 

kun gendarmo. Uzu germanan lingvon, speciale se ŝi puŝas 

infanĉaron.

Se vi estas virino sen akom pano, estu prudenta. La am eri

kano posedas du pasiojn : Promenoj en taksi-aŭto kaj la 

propono veni kun li al lia logejo. '

La bano en la hotelo estas por ĉiutaga ne por ĉiusemajna 

uzo. Agu laŭ tio. La ĉam bristino povus jugi pri vi malfavore.

Bastono estas eŭropa objekto, esccpte se gi havas kavan 

internon kun vitra ujo. La prohibicia lego ne malpermesas 

la fabrikadon de tia j bastonoj, nek la elmontron de glasoj 

kaj boteloj por Cocktail, kaŝigeblaj en flanka pantalon- 

poŝo.

Ne tranĉu cigarpinton per tranĉilo. Mordu gin. Alie vi 

ne estas ĝentilhomo.

Se okaze v i miregas pri la m albona gusto de amerikano 

rigardante magazenojn, memoru bone ke tiu  ĉi falsa arto 

venas el Eŭropo. Prefere ne dem andu tiam  laŭ la fabrik

marko.

Sinjoroj sen akom pano ne estas volonte v ida ta j en nokt- 

am uzejoj. Tio estas m alm orala. Serĉu tiam  akom panon, 

laŭ cirkonstanco jam  an taŭ  Ia enirejo.

(Laŭ M .R .K . arangis G. Agricola).

Nur V I m ankas

inter la abonanto j de L iteratura 

por ke gi farigu 32 paĝa.
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P o e z i o  -  R a k o n t o j  -  S t u d o j  p r i  l i n g v o  R a j  m o v a d o

PuSkin estis Iau dato la unua granda rusa verkisto, 

la ĉefa kreinto de {'renovigita rusa lin g v o ; poeto, rom an

verksito. dram isto, historiisto, li ankaŭ estis Sa n ĝe ra a, 

senzorga, incitema, ĝuema. Li traviv is neordinarajn aven

turo jn , suferis m onm ankon, frue mortis, vund ita  en duelo 

kun edzinam ul). B on3 li konis francan lingvon kaj litera

turon, kaj Eŭgeno Onegin, memorigas franclingvanon pri 

certaj poemoj do Musset. T iun versforman romanon tradu 

kis S-ro Nekrasov, kaj en la belaspekta libro, kovrilo, 

b indajo, b ildoj, papero, neta literaro, ĉio platas. Laŭd inda 

estas la klopodo de rusaj sam ideanoj, k iu j volas esperant

lingve konigi la tu tan  verkaron de sia batata poeto. La 

antauparolo, kun biografio de PuSkin, montras ties gravon 

en rusa literaturo kaj estas tre bona. Detala komentario 

klarigas ĉ iun  punkton , kie ne tre klera leganto postulus 

informon. La traduk in to  diras : « La prezentata Esperanto- 

traduko de Engeno Onegin estas frukto de unu plena jaro 

de persistema laboro, k iun la subskribinto plenum is kun 

granda zorgo kaj vervo », kaj : « Esperantigo de tia Cef

verko estis farita kun la plej streĉita intenco transdoni 

ĉ iu jn  belaĵo jn de 1’originalo en la traduko ». Pri tio, m i ne 

dubas. Tamen, por d iri tu te  malkare m ian  impreson, m i 

opinias, ke la rezultato ne respondas la klopodon, ke m alfacila 

estas la legado, ko tre versajne la poemo m ulton  perdis de 

sia nacilingva belo. Cu kulpas la lerta traduk in to  ? Ne, sed 

lia intenco estis neplenumebla. Por transigi al alia lingvo,

idee kaj forme, tian artejon, estus necese posedi la genion 

de 1'autoro, kaj eĉ tiam  refari en lingvo kun tu te  malsama 

strukturo, alian ^efverkon. A nkaŭ Esperanton oni ne ku lp i

gos pro tia missukceso. C ia j vortoj estas pli m ults ilaba j ol 

naciaj, C ia rimado estas m a lfac ila ; perforta a le s t ig o  al 

originala ritm o, al regula rimo, kondukas al streĉita stilo 

kontraua al poezia efiko ; tro o fta j elizioj, senpere form itaj 

verboj, nekutim aj kunm eta jo j, stranga vortordo faras el 

la strofoj enigmojn ne tu j solveblajn. Jen , sen elekto, unu 
el ili, la unua :

« Nu, mia onklo agas sprite 

Tuj kiam ekmalsanis li,

L i min servigis senevite, 

Elpensi li ne povis p l i ; 

Ekzemplo estas tre instrua. 

Sed, dio, kia trud'enua, 

Nun flegi lin en ĉiu hor'

Sen eblo paŝon fari for !

Ho, kia fia honl-malico 

Mortanton agrabligi jen, 

Jen zorgi flate pri kusen' 

K aj pri medikamenl' laŭ vico 

Kun pens' sekreta sena/abi': 

Ho kiam prenos vin diabl' !»

Nu, estas kvar ĝis kvin cent da samaj. Mi provis legi laute, 

m allaute , nek m ia orelo,- nek menso ĝuis. La versoj estas 

korektaj, ĉiu vorto komprenebla a p a r te ; m algraŭ kelkaj 

agrablaj versoj kiel :

« Ankoraŭ Ia ĉevaloj batas

Per h u f’ en tren i’ pro frosta ven t’ »

m i tro ofte bezonas legi du  aŭ trifoje strofon por deĉifri 

ĝ in , kaj ofte ne estas certa pri ĝia senco. A k tua la  romano

versforme ne trovus legantojn. T ian k lasikaĵon traduki, 

nesuspektataj la beleco de 1’originalo nek la sperto de 

1’tradukanto , riskas fiaski. Tio estas valora por fakistoj, 

beletristoj, sed ne trovos Saton ĉe ordinara Agentaro. Eŭgeno 

Onegin restu modelo ne im itinda . La traduk in to *  m i no 

m allaŭdas; m i lin  domaĝas, ĉar en akceptita j katenoj li 

tute malliberigis sin ; m i lin adm iras, ĉar li provis persiste 

la neeblon.

E n  1921, aperis m algranda broŝuro : M ondo kaj Koro, 

poemoj de K . de Kalocsa)’. T iam  ekflagris ĉe 1’esperanta 

ĉielo nova poeta stelo, al kiu ĉiu adm ire rigardis. Post dek 

jaro j, la aŭtoro fine donacas al n i la kolekton de siaj origi

nalaj poemoj, en form ato kaj eldono inda j je  la enhavo, sub 

titolo : Streĉita Kordo. K om parante  am baŭ , n i konstatas, 

ke la 24 poemoj de 1’unua kolekto estis zorge korektitaj 

antaŭ envicigo en la nunan  pli ol centnum eran novan 

kolekton. Depost la Parnaso de I'Popoloj, ne aperis poemaro 

tiel interesa por poeziam anto, tiel grava laŭ stila ka j arta 

v idpunkto j. Apud la verko de Grabowski, Streĉita Kordo 
nepre trovos lokon inter la libroj de ĉiu belon Satanto 

samideano. Ivaloscay ankaŭ  uzas diversajn licencojn celan

ta jn  plifaciligi, p livariig i lian  versstilon ; se eĉ kelkaj Uaj 

poemoj kaj provoj estontece ne aperos akceptinda j, li tamen 

m u lton  faris por riĉigi n ian  lingvon, ĝ in  m u ld i, ĝ in  fleksigi 

ĝis vere arta efiko. Plej adm irinda estas la varieco en la 

poem form o j; ekzemple en la serio : Ahasvero de A m o ; 

se ideoj, malprecizo aŭ strangeco, ne plaĉas al ĉiu , la diversaj 

ritm o j, versaranĝoj, lertege kun ig ita j de 1’verk into , trovos 

ĉies adm iron. Kelkaj modernecaj versaroj, k un  ia kosma 

enhavo, surprizos k lasiku lo jn , sed, en la tu to , ĉiu renkon

tos, ion, kio respondos sian propran guston kaj lin  entuzias

mus ; ĉiu, obeante la konsilon troveblan en alia verko, laŭt- 

legante, memorfiksante poemon, perfektigos sian konon, 

sian senton pri Esperanto.

La unua orig inala poemaro de# Ju lio  Baghy, « Preter la 
I ivo » aperas en dua eldono. K rom  ŝanĝo de form ato, nun 

pli oportuna por b ib liotekoj, la verko restis la sama. Gia 

famo estas sufiĉa, por ke oni ne bezonu laŭdad i la poeton 

kaj Uan verkon, unu  p lian  fojon.

Post verkoj de Kaloscay ka j Baghv, iom  suferas pro 

nevola komparo la poezio-kolekto de G . D . Nash : M inia
turoj. La aŭtoro m ulton  vidis, foren vojagis, ka j no fis ren

konto jn , v ida ĵo jn , spertojn pripensojn, en versa, ofte sprita 

formo. I iu ne obeas strikte la severan r itm on  ĝenerale 

celatan de n ia j poetoj, sed ofte kontentiĝas je la silaba verso, 

laŭ franca aŭ angla lingvoj, m alp li taŭga por Esperanto. 

A nkaŭ la rim oj ofte fariĝas « adasismoj ». K e lka j vortkuni- 

ĝoj, aŭ versoj pli vokas ridemon ol poezian senton : « Ĉiel- 

koridor’ ». « Manoj duongantita j —  buŝeto florsim ila —  

Plene kalsonum ita —  v i staras ĉe kanapo ». Fine, ankaŭ 

frazoj neklaraj aŭ nekorektaj enestas. K a j m algraŭ tiaj 

d ifektoj m u lta j versajoj plaĉas per sia simpleco, humoro 

aŭ originaleco. Jen  unu el ili :
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H a z a r d e ,  e n  T a n g e r o  

I a m  v a g a n t e ,  m i  

E k a ŭ d i s  d o l ĉ a n  r i d o n
K a j  t u r n i s  m i n  a l  ĝ i .  

J e n ,  s u r  l a  t r o t u a r o  

R i ĉ a  la ŭ  m o z a i k ’ , 

E k v i d i s  m i  M a ŭ r i n o n  
B e l e t a n ,  -  e l A f r i k ’ . 

M a l p a l i ,  ŝ i a n  h a ŭ t o n  

I g i s  M a r o k a  S u n ’ ,
K a j  d u  o k u l o j n  S ia jn  

S i m i l i s  b l u - l a g u n ’ . 
S e d  k io  s in  a m u z i s  

G r a v e g i s  n e  a l  m i ,

E b l e  b a g a t e l e t o

K o n c e m e  n u r  a l  ŝi. 
Ĉ u  p e n s o  n e d i r e b l a  

P r i  h i e r a ŭ a  g o j ’ ?  

S a l u t o  a m i k e c a
P o r  iu  s u r  l a  v o j ’  ?  

P r o  i n f a n - b a b i l e t o ,

E b l e  la  r i d o b e n ’ 
E k s o n i s  t r a  l ’ a e r o

E n  t iu  f r u m a  t e n ’ ? 
S e d ,  k io  a j n  o k a z i s

R i d i n d a :  H o  F r a ŭ l i n ’ 

T i o n  m i  e g e  d a n k a s ,

K a j  d a n k o s  ĝ i s  l a  f i n ’

Rim portreto! e s t a s  p l a ĉ a  a l b u m e t o ,  k u n  s e s d e k o  d a  f o t o j  

m o n t r a n t a j  l a  p le j  k o n a t a j n  n u n a j n  e s p e r a n t i s t o j n ,  v e r k i s 
to jn ,  v o r t a r i s t o j n ,  p r o p a g a n d i s t o j n ,  a d m i n i s t r a n t o j n ,  r e c e n 

z i s t o jn ,  k a j  p r i  ĉ iu  e l  i l i  l a  p o e t o  v e r k i s  l a ŭ d a n ,  a ŭ  i n f o r m a n ,  

a ŭ  m o k e t a n  r o n d e l f o r m a n  p o e m e t o n .  T r e  a m u z a ,  i n t e r e s a  
g a le r ie t o ,  k ie  l a  r i m a r k i n d a  v e r s a  le r t e c o  d e  K a l o s c a y  
r e fo je  k a j  n e d i s k u t e b l e  e l s t a r a s .

L a  n o r d a j  r e g i o n o j  a l l o g a s  n u n .  B a l o n o  Z e p p e l i n  s u r 

f lu g a s  i l in ,  N a u t i l u s  p r o v a s  t ie  s u b n a ĝ i .  N i  t r e  i n t e r e s i g i s  p r i  

la  t r a v i v a j o j  d e  1 ’ e k s p e d i c i o  A n d r ĉ e ,  k a j  n u n  p r e z e n t a s  a l  
ni M o r a v i a j  E s p e r a n t o - P i o n i r o j  s t r a n g e  i n t e r e s a n  l i b r o n  : 

Tridek ja ro jn  en la  ora nordo. K i o m  t i a j  o k a z o j ,  t i a  v i v o  

s u p e r a s  p le j  f a n t a z i a j n  i m a g o j n  d e  r o m a n v e r k i s t o ; k io m  
t r a fe  e l e k t i s  l a  t r a d u k i n t o j ,  k i u j  a n t a ŭ e  d o n a c i s  a l  n i  la  

s e n s a c ia n  R .  U .  R .  k a j  h o d i a ŭ  p e r m e s a s  le g i  la  p r e s k a ŭ  
n e k r e d e b l a j n  a v e n t u r o j n  d e  J a n  W e lz l .  T i u  « m e m f a r i t a  

h o m o  » n e  k a p a b l a s  v e r k i  l i b r o n ; e l l o n g a j  i n t e r v j u o j ,  
j u r n a l i s t o  j  e l t i r i s  e l  l a  h e r o o  l i a j n  m e m o r a ĵ o j n  k a j  i l in  a r a n 

g is  e n  k o m p r e n e b l a  t e k s t o .  L a  l ib r o  d o n a s  e n  f in o  la  p r i s k r i 

b o n  d e  u n u  e l  t i u j  d e m a n d a d o j ,  k iu  e n  s i  m e m  e s t a s  m i r in d a  

v e r - h u m o r a ĵ o .  Ĉ u  p o v a s  n e  in c i t i  v i n  a l  l e g a d o  d e  1 ’ v e r k o  
la  n u r a j  f a k t o j ,  k e  s i m p l a  t a g l a b o r i s t o  v o j a g a s  l a  t u t a n  

m o n d o n ,  t r a p a s a s  t u t s o l e  S i b e r i o n  k u n  g i a j  a r b a r o j ,  m a r ĉ o j ,  
d e z e r t o j ,  g l a c i o j ,  r i v e r e g o j ,  h a l t a s  s u r  n e l o g e b l a  in s u lo  en  

a r k t a  m a r o ,  r i l a t a s  k u n  a l i a j  s o lu lo j  k a j  E s k i m o - t r i b o j ,  

p a r t o p r e n a s  b a l e n k a p t a d o n ,  io m  p o s t  io m  e n t r e p r e n a s  
g r a n d s k a l a n  k o m e r c o n ,  v i z i t a s  o r m i n e j o j n ,  r i ĉ ig a s ,  f a r i g a s  

e s t r o  k a j  s u p e r a  j u g i s t o  d e  1 ’ i n s u l o j  ; k e  t iu  r i d e m a  s e s d e k j a r a  

d ik u lo ,  k i u n  m o n t r a s  p o r t r e t o ,  j u s  r e i r i s  a l  N o v a  S i b e r i o  
p o r  r e t r o v i  l a  l a s i t a j o j n  ?  P l e j  t e r u r a j n  c i r k o n s t a n c o j n  li 
r a k o n t a s  m a l v a r m s a n g e ; e l  ĉ i u j  v i v d a n ĝ e r a j  m i n a c o j  li 

s a v i g a s  m i r a k l e ; l a  m o r o j n ,  d e  E s k i m o j  l i  p r i s k r i b a s  r e l i e fe  
k a j  k r u d e .  L a  t u t a  r a k o n t o  e s t a s  t ie l  e k s t e r o r d i n a r a ,  k e  se  

n e  a le s t u s  l a  a t e s t o j  d e  l ’ k u n l a b o r i n t o j ,  o n i  f o j e  k r e d u s  a l  

m a l v e r a  i m a g a ĵ o ; ĝ i  e s t a s  t ie l  i n t e r e s p l e n a ,  k e  o n i  f a c i le  

m a l a t e n t a s  p r i  d i v e r s a j  m a l g l a t a ĵ o j  e n  l a  t r a d u k o ,  k a j  p r i  
t io ,  k e  l i b r o j  b r o ŝ u r i t a j  e n  M o r a v i o  e s t a s  t ie l  r e k u d r i t a j ,  k e ,  
t r a n ĉ i t a j ,  l a  p a g o j  d i s e  f o r f l u g a s  j e  f a c i l a  v e n t o .

O r i g i n a l a ,  e n  a m b a ŭ  s e n c o j  d e  T v o r t o ,  e s t a s  5 .0 0 0 .0 0 0 .  

K o v r i l o  m o n t r a s  b o k s i s t o n ,  E i f e l t u r o n  k a j  n u b s k r a p u l o n ,  

l i a  t i t o lo ,  t i a  b i l d o  s i g n a s  m o d e r n e c o n .  A n k a ŭ  e b le  t io ,  
k e  la  l ib r o  m i s t i f i k a s ,  k e  d i k a  p a p e r o ,  g r a n d a  l i t e r t i p o  a s p e k 

t i g a s  v o l u m o  t i o n ,  k io  e s t u s  n u r  l i b r e t o  e n  a l i a  e l d o n a j o .  
O n i e ĉ  d e m a n d a s  s i n  ĉ u  l a s t a  f r a z o  d e  1 ’ a n t a ŭ p a r o l o  ( e s t a s  
t iu ,  p o s t  n o t o ,  k a j  k o n s i lo ,  k a j  p e t o ,  k a j  a n k a ŭ  e k z i s t a s

p o s t p a r o l o ;  m u l t a  v o l v a ĵ o  p o r  e t a  v a r o )  n e  d e v u s  e s t i  : 

« J u  m a l p l i  d a  t e k s t o ,  d e s p l i  d a  p a p e r o . .  —  « k a j  se  s e r io z e  

la  v e r k i n t o  c e l a s  ». « e l s p e z i g i  a l  a l i a j  la  m o n o n  ». C e t e r e  li 
m e m  d i r a s  s i a n  v e r k o n  « m i s o r d a ,  m i s p e n s a  » k a j  li n e  p le n e  
p a r a d o k s a s .  T a m e n  l i a j  r a k o n t o j  e s t a s  v e r e  a m u z a j ,  k u n  
l e r t a  k o m i k o ,  n e a t e n d i t a j  r e n k o n t o j ,  s p r i t a j  a l u d o j ,  k a r i 

k a t u r a j  p e r s o n o j .  D u  a ŭ  t r i  t e k s t o j  e n  p o e z i - p r o z a  f o r m o ,  

e s t a s  l a ŭ  m i  p le j  Sa U n d a j  p a r t o j ,  k a j  k o n t r a s t a s  k u n  la  

c e t e r a  h e n a v o .  C e fe  i a  v e r k i n t o  m a j s t r a s  n ia n  l i n g v o n  

g i a j n  e b l e c o j n  e n  m a l o f t a  m a n i e r o ,  h a v a s  v i g l a n  h a r m o n i a n  
s t i l o n  ; o n i  p r e s k a ŭ  b e d a u r a s ,  k e  t i a j n  k a p a b l o j n  li n e  a p l i k a s  
a l  p li  v a l o r a  v e r k o ,  ĉ u  S e r c a  k a j  i r o n ia  k ie l  5 .000 .000 , ĉ u  
p l i  s e r io z a  k a j  p li  a t e n t i n d a .

P rin tem po  en la  au tuno  d e  J .  B a g h y  e s t a s  p r o z a  n o v e lo .  
T i u  id i l io  i n t e r  s t u d e n t o  k a j  f i l in o  d e  f o i r a r l e k e n o j ,  i n t e r  
d u  r e n k o n t i g a n t a j  t r o v i t a j  i n f a n o j ,  h a v a s  f  r  e e e c o n ,  k o l o r o n ,  

n a i v e c o n  ĉ a r m a j n .  O f t e  v e r k i s t o j  e l e k t i s  l a  t e m o n  d e  T b u r -  
g o n ig o  k a j  e k f l o r o  d e  u n u a  a m o  ; n e  ĉ i a m  ili s u k c e s i s  r a v i  
l a  l e g a n t o n  p r i s k r i b a n t e  t ie l  a m i n d a j n  p e r s o n o jn ,  t ie l  a p a r t a n  

m e d io n ,  t ie l  d o l ĉ a j n  s e n t o j n .  Ĉ a r ,  p l ie ,  l a  s t i l o  s a m t e m p e  

s i m p l a  k a j  l e r t a  t u t e  a d e p t i g a s  a l  la  e n h a v o ,  la  a ŭ t o r o  k r e i s  
j u v e l e t o n  v e r e  ŝ a t i n d a n .

J a n  v a n  S c h o o r  t r a d u k i s  k e l k a j n  n o v e l e t o j n  d e  f l a n d r a  
v e r k i s t o  L o d e  B a e k e l m a n s .  T i u j  E lek tita j Noveloj m o n t r a s  

d i v e r s a s p e k t e  l a  s i m p l a n  f l a n d r a n  p o p o l a n o j  u r b a n o ,  
b u t i k i s t o ,  m e t i i s t o ,  m a r i s t o ,  d e l o g i t a  f i l in o .  S i m p l a j ,  se d  

t r a f a j ,  t iu j  r a k o n t o j  t u t e  p r o k s i m a j  a l  la  v i v o  m e m ,  h a v a s  
n e d u b e b l a n  l i t e r a t u r a n  v a l o r o n  k a j  l a  t r a d u k o  S a jn e  t u t e  
k o n s e r v i s  l a  ĉ a r m o n  a p a r t a n  d e  1 ’ o r ig in a lo .

K enelm  R ob inson , Voi. I I ,  j e n  s t r a n g a  t i t o l o  p o r  s t r a n g a  

v e r k e t o .  Ĝ i  e n h a v a s  a n g l a l i n g v a j n  p r o z a ĵ o n  k a j  p o e m o j n ,  
i n t e r  k i u j  l o k i g a s  t r i  e s p e r a n t l i n g v a j  r a k o n t o j .  K i a l  t iu  

m i k s a j o ,  k iu  t a r i g a s  n e k  p o r  A n g l o j ,  n e k  p o r  E s p e r a n t i s t o j  ? 

L a  t r i  r a k o n t o j  : L a  k o n s i lo ,  A m i k a  a g o ,  L a  f i v i v o ,  e s t a s  
t r e  l e r t e  v e r k i t a j ,  t u t e  m o d e r n a j  p s i k o l o g i a j  a n i r n p o r t r e t o j ,  

k u n  a l u d o j  a l  n u n t e m p a j  a ŭ  s e k s a j  d e m a n d o j  k a j  o f t a  s a t i r a  
i r o n io ,  f o j e  v e k a n t a j  r id o n ,  f o j e  a m a r a j n  p r i p e n s o j n .

S e  m a l o f t a  s p e r t u l o  e n  l a  p r a k t i k o  d e  1 ’ l i n g v o  m o n t r i g a s  
K a l o s c a y ,  li s a m e  m a j s t r a s  la  t e o r io n .  L ingvo , S tilo , Tormo, 

j e n  l ib r o ,  k i u n  ĉ iu  i n t e r e s u l o  p r i  e s e n c o ,  e b l e c o j ,  e v o l u o  d e  

n ia  l i n g v o  n e  ig n o r o s .  T i u  s p e c i a l e  a t e n t i n d a  v e r k o  k o n s i s t a s  
e l d i v e r s a j  s t u d o j .  E n  « E s p e r a n t a  V o r t f a r a d o  » l a  a ŭ t o r o ,  

e k z a m e n i n t e  la  i d e o j n  d e  n i a j  t e o r i s t o j ,  C o u t u r a t ,  d e  S a u s s u r e  

\ V u s t e r ,  b o n e  a p l i k a n t e  Ia  p r i n c i p o j n  d e  s u f i ĉ o ,  k o n k l u d a s  
k e  E s p e r a n t o  n e  p o s e d a s  s p e c i a l a n  s i s t e m o n ,  s e d  k e  : « la  
v o r t d e r i v o  e s t a s  s i m p l a  v o r t k u n m e t o  ». C a r  : « N e  t e o r io  
k a j  r e g u lo j  k r e i s  l i n g v o n ,  s e d  v i v a j n  r e g u l o j n  d e  v i v a  l i n g v o  

k o n s t a t i s  a p o s t e r i o r e  l a  g r a m a t i k i s t o  », e l  la  g i s n u n a  l i n g 

v o u z o  li e l t i r i s  t r e  d e t a l a j n  r e g u l o j n  p r i  v o r t f o r m a d o .  

« S e d  p o r  p a r o l i  p e r f e k t e  l a  l i n g v o n ,  t u t e  n e  n e c e s a s  k e  o n i  

l e r n u  p a r k e r e  ĉ i u j n  ĉ i  r e g u l o j n  k a j  a n a l i z m e t o d o j n  ». « S e d ,  
se  v i  p r e n o s  l a  n e  m a l g r a n d a n  p e n o n  d e  i l i a  t r a s t u d o ,  m ir e  
v i  r e k o n o s ,  k i e l  m a l f a c i l a j n  v o j o j n  v i  i r a d i s  g is  n u n ,  n e  r i 
m a r k a n t e  g i a j n  k r u t a j o j n  k a j  s e r p e n t u m a d o n  ». E n  « la  
e v o l u o  d e  n i a  p o e z i a  l i n g v o  », K a l o s c a y  p r a v i g a s  a m b a ŭ  

t e n d e n c o j n  t r o v e b l a j n  i n t e r  n i  : i n s t r u a n t o j ,  p r o p a g a n d i s t o j ,  

l e r n a n t o j  v o l a s  l i n g v o n  f a c i l a n ,  k u n  e t a  r a d i k a r o  ; l i t e r a t u r i s 

t o j ,  p o e t o j  d e z i r a s  r i ĉ a n ,  n u a n c i t a n ,  v o r t a b u n d a n  e s p r i m i 
lo n .  F o r m i g o s  k v a z a ŭ  d u  S t u p o j  : la  v u l g a r a  l i n g v o  k u n  la  
v o r t p r o v i z o  n e p r e  n e c e s a  a l  i n t e r k o m p r e n i g o  k a j  t r o v e b l e  
e n  ĉ iu  l e r n o l i b r o ; l a  l i t e r a t u r a  s t i l o  k u n  a p a r t a  p o e z ia  

k r o m v o r t a r o  k a j  s p e c i a l a j  p l i l i b e r a j  f o r m o j .  T i u j n  l a s t a j n
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unue enkondukis Grabowski : « La granda artisto de la 

fleksebleco, la kuraca tornisto de la poezia lingvo estis 

Grabovvski precipe en sia Sinjoro Tadeo, kiu ĝerme enhavas 

eble ĉion, kion oni povas elsorĉi el la lingvo ». E l la proponi

ta j permesoj, vere m u lta j estas necesaj por nia poezio, se 

oni ne kontentigas per in fana j te k s to j; sed kelkaj, ekzemple 

uzado de « as » anstataŭ « estas », elizio de la finigo « a » 

ĉe ad jektivo j ne estos facile akceptataj. Kontraŭe , generalan 

aprobon trovos la jena konsilo : « La poemoj estas eminente 

taugaj por ellerni perfekte la lingvon. Poemo lernita ne 

forvifteble fiksas en la memoro vortojn kaj esprimojn. 

Bonaj poemoj devus esti abunde uzata j en superaj kursoj. 

Per tio oni akirus du rezultojn per unu fojo : perfektan 

lingvan konon kaj interesigon pri nia poezio ». La ĉapitro 

« Sendemandaj respondoj » studas aparta jn  punk to jn  de nia 

gram atiko, generale prave kaj ĉiam interese. Tamen, persone, 

mi kontraŭstaras al enkonduko de duob la j konsonantoj 

en kelkuj novaj vortoj kiel : regatto, bullo, villo, brutto , 

k. e., se kunm etita j verboj ne devas tro ofte renkontigi, 

oni tamen ne forpelu ilin per « ru za j rimedoj »; ekzemple 

la frazo :«  K iam  mi estos fin in ta  la laboron, m i iros promeni » 

estas pli korekta kaj ne m alp li bela ol : « Post k iam  m i finis 

la laboron, m i iros promeni ». Malsato al vorto « ci » devenas 

de neku tim o ; mi mem provis uzi gin kaj, post certa tempo, 

la vorteto tute plaĉis al m i en konversacio kun in tim u lo j. 

J a , kiam oni deziras riĉigi la lingvon, oni ne senigu je Pm ulta j 

eblecoj eltireblaj el uzo de « ci » kaj de Pkunm etita j verb

formoj ! La « Esperanta rim o » estas funda, detala studo 

pri tiu  grava problemo ; Kaloscay vicigas ĉ iu jn  rimspecojn 

de pura rimo gis simpla asonanco kaj proponas sengene uzi 

la plej bonajn  kaj sonplaĉajn rimo-idojn. Fine ankoraŭ du 

ĉapitroj : « E lparolo » kaj « Metriko » finigas tiun  libron tiel 

riĉan je ideoj, ke gi meritus pli ampleksan p r ip aro lon ; 

gi certe vekos intereson kaj d iskuto jn . Cian klaran perfektan 

stilon ja  pruvis la kelkaj pusupraj citoj.

K un  tito lo  sim ila al « Vorto j de profesoro Gart » aperis 

Vorloj de kamarado E. Lanii. Gi konsistas el artikoloj 

ĉerpitaj el « Le Travailleur esperantiste # kaj ĉefe el « Sen

naciulo », kies redaktoro li estas. E n  lerta antaŭparo lo  

L. Banmer prezentas al ni kam aradon E. Lanti, lia jn  esperan

tigon, laboron, humoron. Mankas bildo por finskizi la portre

ton. La tekstoj, k iu jn  la autoro korektis, ĉar la unua j ne 

posedis la lertan senpezan stilon poste ak iritan , estas d iv i

data j laŭ ĉap itro j : Mondlingvo, Organizado, Edukado, 

Sennaciismo, Pacismo, Priskriboj, Polem iko. Kompreneble 

la idealoj de S.A .T . okupas ĉefan lokon ; la aŭtoro aperas 

kun sociopinio firma kaj persista, kun spirito racia, klara, 

diskutonta, ironia, paradoksema. Legu ekzemple la pagon 

tito litan  : Esperanto estas la plej malfacile ellernebla lingvo. 

O u i unue dubas ĉu kolekto da bata lartiko lo j restos interesa. 

Leginte, oni tion rekonas; oni eĉ konsentas ke, « ĉi tiu libro 

estos ankaŭ tre bona legolibro por t iu j, k iu j deziras havi 

m odelajn tekstojn ». ('.ar efektive la ĉefa impreso de Tleganto 

estas l ’agrablo trovi lingvon seneraran, elegantan malgraŭ 

Ia temoj, sen balastigi tan je nenecesaj sufiksoj, k iun  oni 

senrezerve povas taksi modela. Nesatanojn kompreneble 

pli logos la priesperantaj pripensoj de l ’unua ĉapitro. Jen  

hazarde ĉerpitaj kelkaj frazoj valoraj pro la ideo, k iu j 

montras la stilon.

« U z i esperanton, ne farante g ram atika jn  erarojn, estas 

nur akcesoraj o. K io gravas, tio estas encerbigi, enmensigi 

la geniecon de la racia esprim ilo, k iun kreis Zamenhof ».

« D iru , ke oni tre facile kaj rapide povas interkomprenigi 

per Esperanto, sed ke necesas m u lta j jaro j nur por ekvidi.

ke nuntem pe neniu homo funde scipovas la artefaritan 

lingvon ».

« Sed oni erarus, opin iante ke la m albona influo de Ido 

ne plu efikas sur n ian  movadon. E n  la interna vivo de nia 

lingvo sentigas ankoraŭ la pedanta logikemo emportita 

de idem ulo j... Por obei ŝajnan logikon, oni tro ofte emas 

plipezigi n ian  sim plan kaj flekseblan lingvon... La idista 

te n t r e p r e n o  fiaskis. Fiestas al n i, tu te  senigi je  la pedanta 

idemo, kiu enŝteligis en n ia j v icoj ».

« Mi legas la B ib lion por lerni... Esperanton. Ksii ĉe tia 

legado m i konstatas, ke Zam enhof mem lernis s ian*ingvon 

gis la lasta spiro ».

« Oni nomas ordinare « intelektulo » hom on, kies manoj 

estas puraj kaj senkalaj, k iu surhavas b lankan  kolumon 

kaj bone ord ig ita jn  vestojn. Tamen se oni povus rigardi 

en la kranion de m u lta j tia j elegantuloj, oni vidus, ke tie 

kuftas inerte nur ideoj ĉerpitaj el gazetoj aŭ lib ro j, llia 

intelekto ludas proksimume la rolon de la stom ako ĉe ansero, 

k iun  oni grasigas ».

« Por ricevi instruon el ItT legado de gazetoj, oni devus 

legi nur la m a lnova jn . Se dekjare m alnova artiko lo  estas 

ankoraŭ... ak tua la  kaj interesa, aŭ  se la « profetaĵo » de la 

aŭtoro realigis, la artikolo certe estas leginda ».

« Iu  laŭd is m ian artikolon, kaj ĉagrene mi pensis : Kre

deble m i diris en gi bana la ĵo jn  ».

S-ro E. Drezen, kiu jam  liveris al n i kelkajn studo jn  pri 

Esperanto, nun  verkis pri gi p li am pleksan libron : Analiza 
historio de Esperanlo-Movado. La tito lo  klare diras la celon 

de l aŭtoro, kiu vicigas Esperanton inter nun tem pa j sociaj 

fakto j kaj demonstras, kiel socia arango influ is n ian  movadon 

kaj reciproke. Jene gin precizigas la an taŭparo lo  : « Multe 

pli gravas eltrovo de tiu j fortoj, k iu j influ is esperanto- 

movadon, kaj ĝin subtenis kaj kreskigis... Ce prezento de 

sim ila analiza historio farigas ebla certa an taŭv ido  de la 

vo jo j de ilia evoluo kaj progreso, farigas ebla certa historia 

prognozo por* la estonto... » La po litika j konv inko j de 

1’verkinto estas v ideblaj kaj ne permesas kredi lian  plenan 

senpartiecon; versajne kelkajn lia jn  asertojn estontaj 

historiistoj m alverigos; a liflanke tezoj de polem isto estas 

pli v ig laj ol serena rigardo de ob jektiva scienculo. M ultaj 

okazoj estas tro proksimaj por eldiri nediskuteblan jugon. 

Tial la unua j partoj pri disvolvigo de 1’m ovado an taŭm ilita  

estas pli akceptindaj ol kelkaj konk ludo j de la lasta ĉapitro. 

Korekte verkita, kun emo al neologismoj, la libro estas por 

m alnovaj sam ideanoj tre interesa, por novaj tre instrua. 

F lanke de 1’verkoj de P riva t, Zakrzewski, K o tz in , la nova 

historio estos ofte konsultata dokum entilo . D iversaj portre

to j kaj grafikoj k iu jn  oni deziras pli netaj sur p li taŭga papero 

estas agrabla aldonajo. Do, se iom  unuflanka oni ĝ in  konsi

deras, tiu  studado tam en ebligas koncepti nova jn  ideojn 

pri nia movado, pri Ĝ ia j d irektin to j, ĝiaj sinsekvaj tendencoj; 

ni danku  al aŭtoro pro serioza, nefacila serĉado ka j verkado.

La Skizoj pri teorio de Esperanto de la sama aŭtoro pre

zentas la tekston en lingvoj rusa kaj esperanta sur kontra ŭaj 

p a g o j; tio povas esti utile por lernolibroj sed por scienca 

trak ta jo  ne ta ŭ g a s ; prefere ili sekv u unu alian. La verko 

konsistas en studo de nia lingvo laŭ la filologia v idpunkto , 

t. e. ke gi sinsekve okupigas pri gram atiko , fonetiko, mor

fologio, sintakso, semantiko, etimologio, ka j evoluo de 

Esperanto. La kleraj esperantistoj ne trovos m u lton  novan 

en tiu j ĉapitro j ; ili tam en estas bona resumo kaj kunigo 

de ideoj nur parte troveblaj en diversaj v e rk o j; ili estos 

tre u tila j por scienculoj aŭ studento j, k iu j, ne intencante
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p le n le r n i  n i a n  l i n g v o n ,  d e z i r a s  h a v i  b o n a n  t e o r i a n  k o n o n  

p ri  ĝ i .  U n u  a t e n t i n d a  p u n k t o  e s t a s  l a  k o n s i d e r o j  p r i  l a  a g l u 

t in a  k a r a k t e r o  d e  E s p e r a n t o  k iu ,  m a l g r a ŭ  la  e s e n c e  r o m a n a  
d e v e n o  d e  ĝ i a  v o r t a r o  t i e l  p a r e n c a s  k u n  a z i a j  l i n g v o j  : 

ĉ in a ,  t u r k a ,  t a t a r a .  T i u n  s t r u k t u r o n  k a j  p a r e n c e c o n  on i 

m e m o r u  p o r  n e  t r o  a m p l e k s i g i  l a  v o r t a r o n  : « S p e c i a l e  la  
a z ia n o j  p r e f e r a s  t i u n  e c o n  d e  E s p e r a n t o  k a j  S a t a s  l a  e s p r i 

m o jn  s i m i l a j n  a l  v a g o n a r h a l t i g i l o  a n s t a t a ŭ  b r e m s o  ».
A n k o r a ŭ  e n  la  j a r o  1 9 1 0  P r o f .  T h .  C a r t  s k r i b i s  : « P e r  

sia  f u n d a m e n t o  ĝ i  e s t a s  p o r  t i e l  d i r i  l a  r e z u l t a n t o  d e  la  
e u r o p a j  l i n g v o j  t i a j ,  k i a j  il i  e k z i s t i s  j e  la  f in o  d e  l ’ X I X  

ja r c e n t o  #. T i o  e s t a s  ĝ u s t a  n u r  r i l a t e  a l  l a  ĉ e f a  p a r t o  d e  la  

e s p e r a n t a  v o r t r a d i k a r o .  T i o  a b s o l u t e  n e  ĝ u s t a s  r i l a t e  a l  la  
g r a m a t i k o  k a j  m o r f o l o g i o  e s p e r a n t a j .  O n i  d e v a s  t io n  b o n e  
m e m o r i ,  ĉ a r  ĝ u s t e  t i u  f a k t o  p e r m e s a s  a s e r t i  k e  E s p e r a n t o  

e s ta s  n e  n u r  e ŭ r o p a  l i n g v o ,  k e  la ŭ  s i a j  k a r a k t e r i z a j  e c o j  ĝi 

e s ta s  p a r e n c a  a l  l i n g v o j  a z i a j ,  o r i e n t a j  ». A n k a ŭ  la  l i s to  

d e  v e r k o j  t e o r i a j  p r i  E s p e r a n t o - g r a r n a t i k o ,  j e  l a  f in o  d e  
I ’v e r k o  e s t a s ,  k ie l  l a  c e t e r a  e n h a v o ,  t a u g a  r i m e d o  p o r  l a b o 
r a n t o j  s u r  t iu  f a k o .

L a  l i b r e t o  d e  L u d w .  K r y s t a ,  b e le  e l d o n i t a  : P r i la  pro

noncado de Esperanto  e s t a s  b o n a  s t u d o  p r i  n e  ig n o r e n d a  

p r o b le m o .  E s t a s  io  f a r e n d a  p o r  u n u e c i g i  l a  e s p e r a n t a n  
e l p a r o l a d o n  d e  d i v e r s a j  n a c i u l o j .  L a  r i m a r k o j  k a j  k o n s i lo j  
d e  1 ’ a ŭ t o r o  p r a v a s ,  il i  u t i lo s .  A n k a ŭ  l i a  p r o p o n o  o k a z ig i  

s p e c i a l a j n  l e c i o n o j n  t i u t e m a j n  d u m  la  j a r a j  k o n g r e s o j  e s t a s  
e f e k t i v i g e n d a .  I l i  n e  s u f i ĉ o s ,  k ie l  n e  s u f i ĉ a s  e ĉ  b o n a j  g r a m o 

fo n d is k o j .  C u  la  L i n g v a  K o m i t a t o  p o v u s  e k z a m e n i  t iu n  

a fe r o n  k a j  e l d o n i  r e g u l a r o n  k u n  m o d e l v o r t o j  p o r  ĉ i u j  l i n g 
v o j  ?  M i m a le  k r e d a s ,  k e  d e v u s  u n u  k o m p e t e n t u l o ,  S - r o  

K r y s t a  a ŭ  a l i a ,  e k z a m e n i  l a  p r o b l e m o n  t r o v i  h e l p a n t o j n ,  

k a j  v e r k i  l a  b e z o n a t a n  k l a r i g o n  ; ĝ i  p e r  s i  m e m  se  ĝ i  e s t a s  
b o n k v a l i t a  k v a z a ŭ  o f i c i a l i ĝ o s  n i a  s a m i d e a n a r o  j a  v o l o n t e  

a k c e p t a s  d i r e k t i l o n  k a j  o b e a s  ĝ in .  M u l t a j  u z is  la  v o r t a r o n  d e  

K a b e  k a j  n u n  f i d a s  a l  P l e n a  V o r t a r o  d e  S .  A .  T .  k v a z a ŭ  
ili e s t u s  o f i c i a l i g i t a j  ; k a j  e s t o n t a j  g r a m a t i k i s t o j  a n k a ŭ  

a ld o n u s  l a  p r o n o n c r e g u l o j n  a l  s i a j  l e r n o l i b r o j .

1 7 .  O k t o b r o  1 9 3 1 . G .  S .

R e c i p r o k e

D e Goethe

K i u  f e r m a j n  p o ŝ o j n  h a v a s ,  

T i u n  o n i  n e  s u b t e n a s  :
M a n o  n u r  p e r  m a n ’ s in  l a v a s ,  

A n k a ŭ  d o n u ,  se  v i  p r e n a s !

Sago
De Goethe

E ĉ  se  h e r o o  m e m  k o n t e n t a s ,  

L i g a n o n  t a m e n  li  a s p i r a s  ; 

K a j  se  v e n k i t o  t r e  p r u d e n t a s ,  
L i  k u n  v e n k i n t o  t u j  k o n s p i r a s

F r a n z  D ĉ r i n g ,  F r e i b u r g - B a d e n

N o v a j L ib r o j  1 9 3 1
T o l s t o j ,  L .  N . —  Kristanismo kaj Patriotismo. Sennacieca  Asocio 

T u tm on d a. 1 1 2  p. 1 5  x  1 2 .  Prezo : S v .  F r .  1 .5 0 .  ( 1 9 3 1 - 1 ) .

H a e f k e r ,  H e r m a n n .  —  Jarm ilo j Pasas. H eroldo de Esperan to  
K o ln .  244 p. 2 3  x  15 ,5 .  Prezo : ( 19 3 1 - 2 ) .

* * ’ • —  N ia  gvidanto. E K R E L O ,  Le ipzig , L 6bauerstrasse  35 . 48 p. 
14 ,5  x  10 ,5 .  P r e z o :  S v .  F r .  0.40. ( 19 3 1 - 3 ) .

M a lm g r k n ,  E r n f r i e d .  —  Sveda Kantarelo. F 6r lag s f6reningen, 
E sp eran to  S tockh olm . 3 2  p. 1 3  x  9 ,5. Prezo ne m on trita . ( 19 3 1 -4 ) .

V e n d r e d a  K l u b o  W in s< ;h o te n . —  Floretoj, porinfanaj rakontoj- 
J  o .  NVolters, Groningen. 64 p. 19 ,5  X  14 .  Prezo S v .  F r .  1,40-
I i  3uU*0 ) •

M i h a j l o v ,  N . —  Batalante por la metalo. T ra d .  P . G a v r i lo v .  E K R E L O  
Leipzig . 28  p. 1 5  x  10 ,5 .  P r e z o :  S v .  F r .  0 .25 . ( 19 3 1 - 6 ) .

A m in - e l - M o f t i .  —  Esperanto, Ia internacia lingvo. (Lernolibro  por 
A rab o j) .  E id . t'e la autoro. Delegito de U E A ,  A lexan d ria ,  E g ip t .
1 1 2  p. 2 1  x  16 . Prezo : S v .  F r .  2 .50 . ( 19 3 1 - 7 ) .

S a lo m , A l e j ĥ e m .  —  Ce Doktoro. Monologo. E l  Hebreo lingvo trad u k is  
Jo s e f  R a b in o v ic -T a jc .  J e r u s a l e m o :  E re c  Israel. 1 2  p. 2 0  x  1 2  5 . 
Prezo : S v .  F r .  0 .35 .

K id o  O k a m o to .  —  Epizodo en Suzenji. E l  la ja p a n a  originalo tra 
dukis  : S ihe j M ijake . E sp eran to -K en k jŭ -fia .  T o k io . 46 p. 1 5  x  12 .  
Prezo : S v .  F r .  0 .85. ( 19 3 1 -9 ) .

P r u s , A .F .L .  —  E sp e ran to -L ae re b o g . T i i  B r u g  i K u rsu s/o g /ved  
se lvstud ium . D a te '*  F o r lag .  K ŭ b e n h a v n  1 9 3 1 .  2 1 , 5  X  14  cm . 58  p. 
Prezo ne m ontrita .

• M ilano kaj Lagoj de Lombardio. G v id lib re to  kun turism aj 
karto j.  T o u r in g  d u b  Ita lian o . 1 1 2  p. 16  x  IO. Prezo S v .  F r .  4 .25 .
( 1 9 3 1 - 1  I ).

L a v r e n e v ,  B .  —  Disrompo. L a ŭ  originala rusa m an u skrip to  trad ' 
de H elena Sazo n o va . E K R E L O ,  Leipzig . 48 p. 2 1  x  14 ,5 .  Prezo :
S v .  F r .  I .  ( 1 9 3 1 - 1 2 ) .

K o r  i n n a ,  L .  —  P ri Astrofiziko. M allonga klarigo por ord inaru lo j.
Ce 1 ’A ŭ to ro , W h eatley  R d .  30, H a l i fa x ,  A n glin o . 24 p. 2 1 , 5  x  14. 
Prezo : S v .  F r .  0.65. f 1 9 3 1 - 1 3 ) .

D - r o  E m i l  P f e f f e r .  —  W6rterbuch Deutsch-Esperanlo. Dua eldono. 
T ag b la tt-B ib lio th e k , VVien. 18 4  p. 1 2  x  19 . P r e z o :  S v .  F r .  1.60. 
( 1 9 3 1 - 1 4 ) .

—  LEA-Kanlaro. K o lek to  de proleta j,  b a ta la j ,  liberpensulaj 
ka j popolaj kan to j.  L a b o r is ta  E sp eran to-A socio , D ircksenstrasse  42 
Berlin . 74 p. 10 .5  x  14 ,5 .  Prezo : S v .  F r .  0 .50. ( 1 9 3 1 - 1 5 ) .

' r12  1 lusl?iiaĴ Postkortoj kun bildoj de memorindaj kasteloj 
en Ceĥoslovakio. E id . Ministerio por F e rv o jo j  de C eh oslovaka  
R espu bliko . ( 1 9 3 1 - 1 6 ) .

K r y s t a ,  L u d w .  —  P ri la prononcado de Esperanto. M ondlingvo- 
E ldonejo , ui. P leb iscyto w a  25 ,  Katovvice, P o lm o . 30  p. 1 1 , 5  x  16 . 
Prezo : S v .  F r .  0.40. ( 1 9 3 1 - 1 7 ) .

*** •  —  La Manifesto de Jesuo Kristo. K u n  a ldonoj. In term aro . 
London. 10 ,5  X 17 .  ( 19 3 1 - 18 ) .

F r a t o j  F e t h k e .  —  «500  aloto jezijka Esperanto». K o m p le ta  kurso 
rap idm etoda en dek lecionoj. F ra to j  F eth k e , ui. P eterso n a  l i ,  
B yd goszcz , B o lu jo . 14  p. 2 3 ,5  X 36 . P r e z o :  ZI. 1 .5 0 .  ( 1 9 3 1 - 19 ) .

***• —  Esperanto Katalogo No. IO. Centrale E sp e ran to  B oekhan d el, 
B a n k a s t ra a t  2  a, 's -G raven h age . 47 p. 1 2  x  15 ,5 .  ( 19 3 1-2 0 ) .

P r o f .  F a j n s t e j n .  —  Prospekto  pri : Mnemonika Instituto. 14  « .
14  x  2 1 , 5 .  ( 1 9 3 1 - 2 1 ) .  \

K 6k e n y ,  L a j o s .  —  Magijar Eszperanto-Evk6nyi. L ite ra tu ra  Mondo, - 
B u d a p e st .  3 2  p. 1 5 ,5  x  2 2 ,5 .  Prezo : S v .  F r .  I .— . ( 19 3 1 -2 2 ) .

*** •  —  Baporto de ta Aerologia Observatorio de T ateno. No. 5 . —  
Aerologia O bservatorio  ' la te n o ,  ap . T u  U ura (Ib arak i-ken ) Ja p a n u jo .
1 3 6  p. 2 2 ,5  X 30 . ( 19 3 1 - 2 3 ) .

***• —  Vorloj de Kamarado E. Lanti, kun antau paro lo  de L .  B a u 
m a n a  S A T ,  2 3  rue B o y e r ,  P ar is  20. 19 1  p. 1 3  X 19 . ( 19 3 1-2 4 ) .

R a d e k ,  K a r l .  —  Kapitalisma Sklaveco kaj socialisma Labororganizo. 
E K R E L O ,  Leipzig . 3 1  p . 1 2  x  18 . P r e z o :  F r .  0 .25. ( 19 3 1 - 2 5 ) .

B a u d e t ,  A n d r ĉ .  =— I.'Esperanto daris le Commerce. Com m unication 
faite par M. A n d rĉ  B a u d e t  h la  R eunion  terme par Ies Presidenta 
des Chainbres de Com m erce le 3  f6v r ie r  1 9 3 1 .  19  p. 1 3 ,5  X 20. 
( 19 3 1-2 6 ) .

***• —  Prospekto pri lnternacia Foiro de Luon 2 - 1 5 .  Marto 1 9 3 1 .  
( 19 3 1 - 2 7 ) .

J a u m o t t e ,  M a u r .  —  Inleiding tol Esperanto. B e lga  E speranto- 
Instituto , A ntw erpen . 83 p. 1 3 ,5  x  2 1 .  ( 19 3 1-2 8 ) .

G r e n k a m p - K o r n f e l d , S .  —  5  OOO OOO. E sp eran tis ta  Vodo, Ja s Jo .
1 1 3  p. 1 2  x  19 .  Prezo : S v .  F r .  3 .— . ( 19 3 1-2 9 ) .

♦ * *
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D r e z e n .  E .  —  Analiza Historio de Esperanlo-Movado. E K R E L O ,  
Leipzig . 95 p . 14 ,5  x 22 . Prezo : S v .  F r .  2 . 1 5 .  ( 19 3 1 -3 0 ) .

D a n o v ,  P .  —  « La Amo ». B ib lio teko  N o v a  K u ltu ro .  2 8  p. 1 2 ,5  X 20. 
( 1 9 3 1 - 3 1 ) .

P u ŝ k in ,  A. S .  —  Engeno Onegin. E l  R u sa  lingvo trad u k is  k a j  kom en
tis : N . V . N ekrasov . S A T  —  eldono. 2 3 5  p . 16  x  1 1 , 5 .  ( 19 3 1 - 3 2 ) .  

E r n i t s ,  P . —  Esperanto Pooll ja  Vastu. 29  p. 1 3  x  17 .  ( 19 3 1 - 3 3 ) .  
Z a m e n h o f ,  L u m a .  —  Homo, Dio, Profeto. B a h a a  E sp eran to -E ld o n e jo , 

VVeinheim a .d .B .  7 p. 1 5 ,5  X 2 3 .  Prezo : S v .  F r .  0 .30. ( 19 3 1 - 3 4 ) .
—  Oficiala Jarlibro de la Esperanto Movado 1 9 3 1 .  U n iversa la  

Impera nto-Asocio, Genfeve. 420 p. 1 1 , 5  X 16 . 5  F r k .  sv. ( 19 3 1 - 3 5 ) .
-  Deulscher Esperanto-Bund. E in  R ŭ ck b lick  a u f  25  Ja h r e .

Po s n i  a t B b h r e n d t .  —  D eutscher E sp eran to -B u n d , Berlin . 16  p. 
14  x  22 . ( 19 3 1 -3 6 ) .

' D a n o v ,  P. —  Fariseo kaj Impostisto. B ib lio teko  « N o va  K u ltu ro  ».
24  p. 12 ,5  X 20. ( 19 3 1 - 3 7 ) .

* * * .  —  UBS  —  adresaro de Esperantistoj. B ohem a E speran to-Servo , 
F o t i to jn ,  C .S .R .  80 p . l i  x  14 ,5 .  ( 19 3 1 -3 8 ) .

P e t r o  P a n o .  —  La Morto de Janu lara . R a k o n to j.  E K R E L O ,  Leipzig.
34  p. I I  x  15 .  P r e z o :  S v .  F r .  0 .20. ( 19 3 1 -3 9 ) .

Ŝ e jn m a n ,  M. —  Morulo religia kaj Moralo proleta. E K R E L O ,  
Le ipzig . 30 p. l i  x  15 ,5 .  P r e z o :  S v .  F r .  0 .25. ( 19 3 1-4 0 ) .

*** .  —  Varna, la Regino de la N igra Maro. G vid libro . 36 p. 1 2  x  17 . 
( 1 9 3 1 - 4 1 ) .

* * * .  —  Arttaŭen al la Halalo kaj Venko. M anifesto de la IV .  I P F -  
K ongreso. E K R E L O ,  Leipzig . 1 5  p. 1 1 , 5  x  10 ,5 .  P r e z o :  S v .  
F r .  0 . 15 .  ( 19 3 1-4 2 ) .

***  . —  Boiteau Komuno de Ogpu. E K R E L O ,  Leipzig . 16  p. 1 2  X 16. 
Prezo : S v .  F r .  0 .20. ( 19 3 1 - 4 3 ) .

—  Laine Belohrail. G vid libreto . O dbor K lu b u  C eskoslovenskych  
T u risto  L azn e  B e lo h rad . 1 1 , 5  X IO,5 .  ( 19 3 1-4 4 ) .

J a n k o  T o d o r o v .  —  Orfeo. Legenda kan tisto  k a j  reform anto - 
religia. « B a lk a n a  K o n k o rd o  ». 1 5  p . 1 1 , 5  X 15 .  Prezo : S v .  F r .
0.20. ( 19 3 1-4 5 ) .

* * * .  —  Membrolisto kaj Invito al Jarkunveno. U n iversa la  E speranto- 
Asocio, N ederlanda Teritorio . 3 2  p. l i  x  14 ,5 .  ( 19 3 1-4 6 ) .

L iem  T j n » «  R i e .  —  En Z ijn  Verbreiding. C entraal E speranto- 
B u reau  & I n s t i t u i « L iem  T io n g  Hie », Sem a ra ng. 63 p. 10 ,5  X 17 .  
Prezo : S v .  F r .  2 .5 0  kart .  ‘2 .—  broŝ. ( 19 3 1-4 7 ) .

G. S u  nu aum an y  a  Sakm a E l i y u r k a h .  —  La Filozofio de Upanisadoj. 
Orient Pub lio ity  C y. M y la  pore, M adras. 18  p. 1 2 , 5  X 18 . ( 19 3 1-4 8 ) .

J u l i o  B a o i i i .  —  Preter Lu Vivo. D ua eldono. L ite ra tu ra  Mondo. 
B u d ap est .  94 p. 1 3  X 20 . ( 19 3 1-4 9 ) .

M. L j u h i n . — La Himno. N ovelaro . E K R E L O ,  Le ipzig . 36 p. 1 1 , 5  x  
16 . P r e z o :  S v .  F r .  0.45. ( 19 3 1-5 0 ) .

*** .  —  The « Editi bur gli » Esperanlo Pockel Diclionarg. 14 a  eldono. 
T h o m as  Nelson A Sons. L td .  Lond on , E d in b u rgh , New Y o rk ,  
T oronto  k a j  Paris . 288 p. 9 ,5 x  15 .  ( 1 9 3 1 - 5 1 ) .

A l b k s a n d r o  B b z i m e n s k i j . —  Socia lism o. Poem o. E K R E L O ,  
Leipzig . 40 p. 1 2  x  16 . Prezo : S v .  F r .  0 .50. ( 19 3 1 - 5 2 ) .

J a n  W e l z l .  —  Tridek Jaro j en la Ora Nordo. M orav ia j  E sp eran to  
P ioniro j, Olom ouc. 3 1 4  p. 14 ,5  X 19 .  Prezo : S v .  F r .  6.60 bind.
5 .5 0  bros. ( 19 3 1 - 5 3 ) .

* * * .  —  N ia Teatro. —  SA T -e ld on o . 62  p. 1 1 , 5  X 15 .  Prezo : S v .  F r .
0.20. ( 19 3 1-5 4 ) .

B .  G a  l i  n . —  Kiel firm iĝis kolhozo. « L a  V o jo  de Len in  ». E K R E L O ,  
Leipzig. 14 p. 1 1 , 5  x  16 . Prezo : S v .  F r .  0.20. ( 19 3 1 - 5 5 ) .

A n o n -  S c h m i d t . —  Die \Viegenschrifleri des Esperanto. O tto  H arras-  
sowitz, Leipzig . 5  p. 16  x  24. ( 19 3 1-5 6 ) .

***• —  Jarlibro de la Lingva Komitato kaj de ĝia Akademio. —  E sp e r 
antista  A kadem io. , P aris . 3 2  p. 1 2  X 16 .  ( 19 3 1 - 5 7 ) .

S a l d a n h a  C a r r e i r a .  —  Curso Elementar de Esperanlo. Perceira  
Antonio M aria Pereira , L isb o a . 184  p. l i  x  18 . ( 19 3 1 -5 8 ) .

E .  S r i  h i  d o v i  f? .. —  Lingvoscienco kaj Lingvo lnternacia. C K .  de S E U ,
‘  M oskvo. 10 0  p. 14 ,5  X 22 . ( 19 3 1-5 9 ) .

“ *. —  Manifesto de la Sennaciistoj. Sennaciista  F ra k c io ,  New 
Y o r k .  3 1  p. 1 2  X 15 .  ( 19 3 1-6 0 ) .

* ’ *• —  Esperanta Kantokolekto. J .  H . V in k , V o o rb u rg , N ederlando.
24 p. 1 2  x  lo .  P r e z o :  S v .  F r .  0.50. ( 1 9 3 1 - 6 1 ) .

V. E r o & e n k o .  —  Turo por Fati. —  L a  V erd a  L ib re jo . 29  p. 10 ,5  x  
15 .  P r e z o :  S v .  F r .  0 .50. ( 19 3 1-6 2 ) .

J .  B a s h i .  —  Hereda jo. K u n  hina trad u ko  de S-ro  A . A .  Sofio. L a  
V e rd a  L ibre jo . 2 5  p. 10 ,5  X 15 .  Prezo : S v .  F r .  0.50. ( 19 3 1 -6 3 ) .

* “ . ----- Clev da i  Esperanto. R o m a n ia  (L ad in a) glosilo. I C K .  de la 
E s p e r a n to m o v a d o .  36  p. 8 x  1 1 , 5 .  P r e z o :  F r .  0 .20. ( 19 3 1-6 4 ) .

H e rm a n n  H a e f k e r .  —  Jarm ilo j Pasas. D ua V olum o. H eroldo de 
E speran to , K o ln . 2 5 2  p. 2 3  x  15 ,5 .  P r e z o :  ( 19 3 1-6 5 ) .

Cli. B r o n t e .—  Jane Egre. T ra d u k ita  de H . J .  B u lth u is .  W . J .  Thiem e, 
Zutnhen. 493 p. 2 3 ,5  X 15 ,5 .  Prezo : S v .  F r .  10 .5 0  broŝ. 12 .— . 
bind. ( 19 3 1-6 6 ) .

G io v .  P a t i n i .  —  Historio de Kristo. —  E d ito re  A .  P ao let ,  S a n  V ito  
al T ag liam en to , Ita lu jo . 569  p. 20  x  13 ,5 .  Prezo : S v .  F r .  IO.—  
( 19 3 1-6 7 ) .

* • * .  —  Jubilea Matrikulo. S v e d a  E sp e ran to  F ed erac io . 1 1 6  p. 2 0  x
13 ,5 .  ( 19 3 1-6 8 ) .  H
J a n  Z anvada. —  Adreslibro de Pollandaj Esperantistoj. B ib lioteka 

P ra c y  E s p e r a n c a j .  207  p. 19 ,5  X 14 . ( 19 3 1-6 9 ) .

N-ro I I .

E .  D r e z e n .  —  Skizoj pri Teorio de Esperanlo. E K R E L O ,  Leipzie
83 p. 24 X 16 ,5 .  ( 19 3 1-7 0 ) .

J u l i o  B a g h i .  —  Printempo en Autuno. H eroldo de Esperan to  
K o ln .  1 1 4  p. 1 5 ,5  X 1 3 .  ( 1 9 3 1 - 7 1 ) .

K .  K a l o c s a y .  —  Streĉila Kordo. L i te r a tu ra  M ondo, B u d ap est  
18 9  p. 19 ,5  X 12 ,5 .  ( 19 3 1 - 7 2 ) .

K .  K a l o c s a v .  —  Lingvo, Stilo, Formo. L i t e r a t u r a  M ondo, B u d ap est  
14 2  p. 19  X 1 3 .  ( 19 3 1 - 7 3 ) .

K .  K a l o c s a v .  —  Rimportretoj. L i te r a tu ra  Mondo, B u d a p e s t .  12 8  o 
14  X 10 ,5 .  ( 19 3 1 -7 4 ) .

L .  C e r n o v . —  Fervojstacio Znamenka. E K R E L O ,  L e ip z ig . 1 5  n  

16  X 12 .  Prezo : S v .  F r .  0 .25 . ( 19 3 1 -7 5 ) .
*** .  —  2 3 a  Universala Kongreso de Esperanlo. Oficiala R a p o rta ro .

L K K .  de 2 3 a  K ongreso , K ra k o w . 89 p. 2 2 ,5  X 1 5 .  (19& J-76). 
L o e d e  B a e k e l m a n s .  —  Elektiloj Noveloj. T ra d u k ita  de J a n  van  

Schoor. F la n d ra  E sp e ra n to  In stitu to , K o r t r i jk .  8 2  p . 2 0  X  15  
( 19 3 1 - 7 7 ) .

F l o r e n c e  B a r k e r . —  La Lingvo de la Bestoj. H eroldo de Esperan to  
K ĉ ln .  2 3  p. 15  X IO. Prezo : S v .  F r .  0 .30 . ( 19 3 1 -7 8 ) .

G e o  M i l e v .  —  Septembro. Poem o. E K R E L O ,  Le ipzig . 2 9  p. 16 ,5  x
1 1 , 5 .  P r e z o :  S v .  F r .  0 .25 . ( 19 3 1 -7 9 ) .

G .  D .  N a s h .  —  M iniaturoj. T h e  E sp e ra n to  P u b lish in g  Co. L td .  
m endebla ĉe B rit ish  E sp e ra n to  A sociation , H igh  H olborn  142  
London  W C ,  1 .  58  p. 19  X 12 .  S v .  F r .  3 .20  b ind. ( 19 3 1-8 0 ) .

^ £ i 's ic / t s a y  s f u a f o /

Pri la  uzado de iĝ anstataŭ pasivo

Respondo a l s-ro K a r l P okorn i/.

L a  E s p e r a n t i s t o j  n e  d e v i s  a t e n d i  ĝ i s  l a  la s la  t e m p o ,  p o r  
t r o v i  l a  u z a d o n  d e  iĝ  a n s t a t a ŭ  p a s i v o .  L a  d u a  f r a z o ,  c i t i t a  

d e  S - r o  P o k o r n y ,  t r o v i g a s  e n  l a  E k z e r c a r o  ; ĉ e  l a  c i t a t o  m a n 
k a s  n u r  l a  v o r t o  a ŭ d i.  T i u  f r a z o  n e  s o le  n e  p e k a s  k o n t r a ŭ  
la  F u n d a m e n t o  ; ĝ i  e s t a s  a n k a ŭ  p a r t o  d e  l a  F u n d a m e n t o  

m e m  ! E ĉ  e n  l a  u n u a  t e m p o  d e  n i a  l i n g v o  t r o v i g a s  t i a  f r a z o  : 

e n  la  D u a  L i b r o  ( 1 8 8 8 )  s u r  p a g o  3  s t a r a s  : « l a  b o n a  g e n io  

d e  1 ’ h o m a r o  v e k i g i s  » ( =  e s t a s  v e k i t a ) .  K e l k a j  f r a z o j  en  

l a  D u a  L i b r o  m o n t r a s ,  k e  Z a m e n h o f  e n  l a  k o m e n c o  in t e n c i s  

s t a r i g i  s i s t e m a n  d i f e r e n c i g o n  i n t e r  t i a j  k a t e g o r i o j  ; s e d  la 
s p e r t o  b a l d a ŭ  m o n t r i s ,  k e  o n i  p o v a s  s e n  m a l u t i l o  h a v i  

p l i  d a  l i b e r e c o .  E n  l a  F u n d a m e n t a  K r e s t o m a t i o ,  p l e j p a r t e  

r e p r e s i t a  e l  l a  u n u a  g a z e t o  ( 1 8 8 9  g i s  1 8 9 5 ) ,  n i  t r o v a s  ansla- 

la ŭ iĝ i  k a j  esti ans ta taŭa ta , d ire k tiĝ i k a j  esti d irek tata , distin-  

g iĝ i  k a j  esli d is ting a ta , d is lr iĝ i  k a j  d is tra ta , k om p ren iĝ i k a j  
esti kom prenata , k o n fu z iĝ i k a j  esti k on fu z ita , kons lru iĝ i 

k a j  esti konstruata , k o n v in k iĝ i  k a j  esti k o nv in k ita , kovriĝ i 

k a j  esti kovrila , k re ig i k a j  esli kreata, kre ita , lev iĝ i k a j  

esti levata, levita, m a lle v iĝ i k a j  esli m allev ita , lo k ig i k a j  

esli lok ita , m a n ĝ iĝ i  k a j  esti m an ĝ ita , m e liĝ i k a j  esti metala, 

m etita, m on trig i k a j  esti m on trita , m ov iĝ i k a j  esti movata, 

nask ig i k a j  esli n ask ita , p e rd iĝ i k a j  esti perdata , perd ita , 

p le n u m iĝ i  k a j  esti p le n um ita , p rezen tiĝ i k a j  esti prezentita, 

p ru v i ĝ i  k a j  esli p ru v ita , renkonti ĝ i  k a j  esti renkontata, 

renkontita  renversiĝi k a j  esli renversita, ro m p iĝ i  k a j  esli 

rom p ita , r u liĝ i  k a j  esli ru lita , s a n ĝ iĝ i  k a j  esti sanĝa la , 

san ĝ ila , ŝ u t iĝ i  k a j  eti ŝu la ta , t ir iĝ i  k a j  esli tira ta , trem piĝ i 

k a j  esli trem p ita  tro m p iĝ i k a j  esli trom pata , trom p ita , trovigi 

k a j  esti trovata, trovita, lu rm e n liĝ i  k a j  esti tu rm entata , tu rn ig i 

k a j  esti tu rna ta , tu rn ita , vekig i k a j  esti vekita, v id iĝ i  k a j  esti 

v ida ta , v id ita . ( L a  v o r t o  f ir m iĝ i  t r o v i g a s  e n  l a  « E s p e r a n t i s t o  » 
1 8 9 2 ,  p .  9 1 .  k a j  e n  I j o b  X V I I .  9 .)  K u n  la  k r e s k a d o  d e  n ia  

v o r t a r o  m u l t i g i s  l a  n o m b r o  d e  l a  v e r b o j  k u n  iĝ  ; e l  l a  v e r k o j  

d e  Z a m e n h o f  m i  k o l e k t i s  p l i  o l  1 7 0 ,  k a j  e k z i s t a s  m u l t a j  
a l i a j .  D e  la  u n u a  t e m p o  d e  n i a  l i n g v o  ĝ i s  n u n  t i a j  v e r b o j  

f a r i s  b o n a n  s e r v o n ,  k a j  n e  e k z i s t a s  s u f i ĉ a  m o t i v o ,  p o r  fo r ig i  
i l in .  e s t a s  j a m  t r o  m a l f r u e ,  p o r  r e s t a r i g i  l a  m a l n o v a n  r i g i d a n  

d i f e r e n c i g o n ,  a n t a ŭ  lo n g e  f o n d i t a n .  « N i  n e  d e v a s  p e n i ,  
k e  n i a  l i n g v o  e s t u  tro p r e c i z a .  »

\ V i l l i a m  B a i l e y .
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La Dua Kongreso de Lingvistiko

en Genevo

La Dua Kongreso de lingvistiko, kiu okazis en Ĝenevo 

de la 25a ĝis la 29a de Aŭgusto (la unua kongreso okazis 

1928 en Hago), espereble signos epokfa iantan daton en la 

historio de la m ovado por Internacia Lingvo.

Ĝis nun , inter la profesiaj lingvistoj nur m alm ulta j 

aprobis kaj helpis la m ovadon (ni memoru pri Schuchardt, 

Baudoin de Courtenay, Jespersen, Solala), sed la plej 

multaj kaj generale la sciencaj asocioj kaj gazetoj estis 

Ire skeptikaj. E n  la Ĝeneva kongreso la oficiala raporto, 

la konkludoj de la prezidanto j kaj la d iskutoj estis generale 

tre favoraj al la ideo, ka j oni substrekis ke tio estas kvazaŭ 

« publika rehonorigo » de la ideo de L .I. inter scienculoj,

En la programo, la temo d iskutota estis jona : « K iu  

estas, laŭ vi, la rolo atribuenda, en la farigo kaj evoluo 

de la lingvoj (ĉefe en la form igo de la unuecigitaj lingvoj) 

unuflanke al la fenomenaj spontaneaj kaj al la senkonscieco, 

kaj ali lanke al la interveno de la volo kaj de la pripenso ?

Akcesore : K ion v i pensas pri la alpreno de artefarita 

lingvo kiel helplingvo ? »

Respondis p lura j lingvistoj (en la verketo : D euxttm e  

congres in te rna tio na I de tinguistes. P ro p o s it io n  regues en 

riponse aux  questions qu i seronl traitees en seances p len itres), 

kaj, en la kunsido de la 26a de Aŭgusto, prof. Jespersen 

(Kopenhago) legis la oficialan rapo iton , en kiu li, kun 

plene ob jektiva j kaj konv inkaj rezonadoj, substrekis la 

gravecon de la interveno de la konscio kaj de la volo en la 

t.n. natura j lingvoj, ka j resumis la argum ento jn favorajn 

al artefarita lingvo, insistante, ke la lingvistoj devas inte

resigi pri gi.

Prof. Meillet (Parizo), prezidanto de la kunsido, dankis 

prof. Jespersen pro Ia raporto, atentigante pri Ia graveco 

de la fakto , ke la problemo estas ektraktata de kunsi

dantaro de sciencistoj.

M ultaj partoprenis en la d iskuto : kompreneble ne povis 

manki absurdaj proponoj, kiel la alpreno de hispana lingvo 

por la rolo de internacia lingvo, la anonco de iu  projekto 

de sim plig ita ita la  lingvo, k tp ., sed p luraj utile aldonis 

argumentojn favorajn al nia afero.

Prof. Collinson (Liverpool) pai olis pri la problemo de 

la korekteco en artefarita lingvo ; Prof. Funke (Bern) pri 

la laboroj de I.A .L .A . ; prof. M igliorini (Rom a) atentigis 

pri kelkaj sociologiaj flankoj en la problemo de L .I., kaj 

ĉefe pri la graveco k iun  havas v ivan ta  artefarita lingvo, 

kiel Esperanto, kompare kun  nur teoriaj projektoj.

La 29an de Aŭgusto, en la lasta kunsido de la konc eso, 

prof. Sechehave (Ĝenevo) ankoraŭ atentigis siajn kolegojn 

pri la graveco de la demando konkludante  ke « L . I .  estas 

necesa, kaj iutage sukcesos ».

B . M.

Aldone n i rim arku , ke p lura j kongresanoj v iz itis  la 

Centran Oficejon de U E A  kaj interesite rigardis la B ib lio te 

kon, precipe la kolekton pri L .I. —  U E A  arangis en la 

kongresejo ekspozicion de plej v id inda j verkoj en Esperanto 

kun senpage disdono de taŭgaj propagandiloj. (Red.)

Esperanto en internacia kongreso 
por automobil-stratoj

De P 3 1 .  8 ĝis la 2. 9. okazis en Ĝ en evo  la l - a  M ondkongreso por 
aŭtom obil-strato j (aŭtom obil-vo jo j)  organizita  de S -ro  L a m i ,  D irek
toro de la internacia  oficejo por aŭ tom ob il-strato j.  L a  kongreso 
okazis  en salono d isponig ita  de la Internacia  Labor-O flce jo . L a  
kongreson m alferm is S-ro  A . T h om as, D irektoro  de tiu ĉi oficejo.

La I. 9. la D irektoro de I C K ,  S-ro K reu z , kiu Ceestis tiun ĉi 
kongreson, kiel delegito-observanto de la reg istaro  de LI Ii tenstejno, 
Iau invito  de la ĉeforganizanto  de la kongreso, S-ro  Lainĉ , g rav a  
industriulo en Parizo, faris dekm in u tan  paroladon en franca lingvo, 
pri la aŭtom obil-s ignalado ka j uzo de internacia help lingvo elm on
trante Ia utilo jn  de E sp eran to  por surskriboj de atentigo , aflSo, 
klarigo de signoj, v o jo j  k tp . k a j  su b m etis  al la kongreso la se k v 
an tan  dezir-esprimon :

K onsiderante , ke la turism o tiel por la intensigo de 1 ’ propagando 
kiel por la kom forteco de 1 ’v o ja ĝ o j ,  estos m ulte  helpata  per la uzo 
de la internacia  helplingvo,

ke neniel povos esti dem ando domani al la n ac ia j l in gvo j,  kiuj 
estas  ne-pereeblai, sed (^eneraligi specon de. un iversa la  kodo de kores
pondado k a j  de lingvo de interpretado in ter  la nacioj,

ke kunlaboran to  de la E sp eran to -M o vad o  en pli ol 80 landoj de la 
m ondo p o vas  doni sian  p rak t ik a n  helpon, 

la konferenco esprim as la  se k v a n ta n  deziron :

1) ke la turism aj ka j teknikaj gru p igo j in teresita j en la k a m p o  de 
ĉi tiu konferenco utiligu ka j etendigu en lu intereso de vere  internacia 
kooperado la  uzon de Esperanto ,

2 ) ke la grupigo j in teresita j pri la dem andoj de ĉi t iu  konferenco 
an taŭ v id u  la la ŭ g rad an ' enkondukon  de E sp eran to  kiel helplingvon 
apud  la n acia j l ingvo j por signalado (signoj, fostoj, afidoj, geografia j 
karto j,  leg it im acio j, pasporto j, tr ip tiko j ktp.)

3) ke speciala kom isiono okupu sin pri la tekn ika j d eta lo j,  rezu ltan 
ta j el realigo  de tiu' ĉi dezire en mezuro de ebleco.

L a  parolado trovis  m ultan  atenton k a j  v a rm a n  aplaŭdon de seriozaj 
p rak tik isto j.  L a  kongreso, kiel libera kunveno de interesita j fakulo j 
ne h a v is  a p a rta n  decid-povon, sed post m allonga d iskuto  estis a p ro b 
ita la propono doni al la rezolucio la m oralan  apogon de la konferenco.

M ondvojaĝo S C H E R E R
Informoj de IC K .

I C K  per tio in form as, ke ĉiu j leteroj rilate organizon de la p aro la
doj de S-ro  Sch erer  d e v a s  esti ad re sa ta j  al Internacia  Centra K o m ita to  
de la E sp eran to -M o vad o , l i ,  rue du M ont-Blanc, Genfcve, k iu  oku pas 
sin pri cio, an k aŭ  pri tek n ik a j detalo j.

A rtiko lo j de s-ro. Scherer estas  ĉiam  o p r e s e b la j ,  se ne estas  kon
trau a  noto ĉe la titolo de la artikolo . Sed  I C K  nepre atendas, ke t r a 
d u k an to  h avigu  por s ta t is t ik a j  celo j 3  ekzem plerojn  de ĉiu  publikigo, 
el kiuj unu estas  destin ita  por la  oficiala d oku m en taro  ka j du por s-ro. 
Scherer m em . T ia j  publik igo j estas  plej bona prop agan d a  m ateria lo  
pri la va lo ro  de E sp eran to . G is  nun aperis  trad u k o j en 2 5  lingvoj.

En Skandinavio

L a  postkongresa  v o ja g o  de la speciala delegito de I C K ,  S-ro. 
Scherer, estas  gran dega  sukceso. F o rlas in te  S k a n d in a v io n , S-ro. 
Scherer ja m  eniris G erm an u jo n . Ni donas ĉi tie m allongan kron ikon : 

Narvik (Norvegujo) 30 .8  (V idu  gazeton « Heroldo de E sp e ran to  » 
n® 38). K in in a  (Laplando, S v e d u jo )  1.9. 200 personoj. Malmbergel 
(2.9. L ap lan d o ) 10 0  personoj. T em o  en am b aŭ  lokoj : Hollgivood —  
Ja p a n u jo .  H ŭrnosand, 4.9. 2 5  personoj, m a lfa v o ra  e jo . Su nd sw all ,
5 .9 . 100 personoj. S e k v is  g a ja  te -ku n ven o  gis m alfrua  horo, Gdi 'le
6.9. 50  p e r so n o j ;  tem o : In d o -H in u jo -S iam o '(sen  tradu ko); U p p tala
7.9. 100 personoj. Stockholm 8 .9. 15 0  personoj. A p a r ta  gazetara  pro
pagan d o, rad io-paro lado, Eskilslana, 9 .9., 30  personoj. Norkŭping
10 .9. 15 0  personoj. LinkOping  1 1 . 9 .  Crebra 14 . 9. 50  personoj. Posta j 
paroladoj en Oslo ka j B ergen  (N orvegu jo)  1 3 - 16 .9 .  R ad io -p aro lad o j 
en Oslo. Uddevalla 17 .9 . GOteborg 18 .9 .  15 0  personoj., Borŭs 19.9. 
Lidkdping  20.9. JdnkOping  2 1 .  9. Lanslro 22 .9 . Karlskrona 23 . 9. 
Lund  24. 9. Ystad 25 .  9, 10 0  personoj. Trelleborg 26. 9. Hŭlsingborg 
27 . 9. MalmĜ 28.9 . !(R ad io-paro lado) Ilolbŭk  (D anujo) 29 .9 . 200  pers.

En Germanujo

P o st  labor-riĉa m on ato  en S k a n d in a v io ,  S-ro  Scherer ja m  alvenis 
en G erm an u jo . F lu g in te  per aeroplano de K o p en h ago  al L ŭ b eck , Ii 
tie ekster  program e faris paroladon, la 30.9., en la Metia Unuigo 
(G ew erbeverein) an taŭ  750  personoj. G ra n d a  sukceso. H am burg, 
1 . 1 0 ,  parolado en « U eberseeklub  », la plej e leganta  klubo de tiu ĉi 
urbo. Ceestis 500  personoj. M ŭnster i. W . parolado en G ru p o  de 
1 ’G e rm a n a  ŝ ta to f ic is ta  A socio  (D eutscher B e a m te n  B u n d )  1 7 5  pers.
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Vizito ce Ia Danziga Esperanto-Patrineto
de G erd a  Spicas.

Aŭstrlo

S i n s e k v e  a p e r a s  io  e n  A ŭ s t r i o .  D e  n o v e  l a  M i n i s t e r i u m  f ŭ r  

D a n c ie l  u n d  V e r k e h r  ( m i n i s t e r i o  p o r  K o m e r c o  k a j  T r a l i k o  

e l d o n i s  l u k s a n  f a l d p r o s p e k t o n ,  2 5  c m .  a l t a  1 1 , 5  c m  l a r ĝ a  
k u n  l i d a j  b i l d o j  k u n i g i t a j  l a u l o n g e  d e  7 0  c n i  d a  s p a c o  
( m a l f a l d i t a ) .  T a u g a  g e o g r a f i a  k a r t o  d e  A ŭ s t r i o  k o m p l e t i g a s  

la  v a r b i l o n .  A l  S - r o  H u g o  S t e i n e r ,  R e g i e r u n g s r a t ,  o n i  d e v a s  

d a n k i  lu e ld o n o n  d e  t i u  ĉ i  v e r e  b e la  h a j  m o n t r i n d a  p r e s e j o .

G vid lib ro  tra L a tv io .

L a tv io ,  lando de sukceno an kaŭ  kom encas interesi la turiston. 
K ro m  Higa la Cefurbo estas  k o n ata j pli malpli la urboj L iep a ja ,  
D augavp il» , J e lg a v a  kaj V enlsn ils . Pri tio in form as bone broŝureto 
eldonita de la Ministerio por E k s te r la n d a j  A fero j per la kunhelpo 
de la Higa Societo E sp eran tis ta .  20  cm  a lta , IO cm  larĝa , 1 2  paĝo j, 
geografia  karteto , 8 bildoj.

Z a k o p a n e .

En pola parto de la T a tra  Montaro tro v iĝas  a ltm o n tara  saniga 
loko Z ak o p an e , moderne instalita . G v id fo lio  (faldita), a l la  2 1  cm, 
larĝa IO cm , l i  bildoj, eldonita okaze de la 2 3a  kongreso ka j d isdo
nita  al la  kongresanaro.

Ĝk h o s l o v a k u jo  : V v so K fc ' T a t r y .

Broŝuro  el la serio de la p ropagan d a j m o n o g ra f io j  de la ĉsl. Stata 
fervo jaro , eldonita  do la Ministerio por fe rvo jo j .  24 paĝoj 2 3  cm  a lta , 
IO cm  larĝa, kolora kovrilo , kolora lan dkarto , du fe rv o ja j  karto j, 
IO bildo ka j du kolora j re p ro d u k te jo j  de pentra jo j de d a k a r a  S ta  fi 
T eksto  de D-ro B e lo h lav ,  trad u k ita  de D-ro P itllk .

B i a l v s t o k .

Okparta gvidfo lio  Iau la serio de U E A  N-ro 24, eldono dekm il 
ekzem pleroj. Verkis J .  S a  piro, {^efdelegito de U E A ,  eldonis la U rba 
M agistrato. K u n  bildo de ia naskigdom o de D-ro Zam enhof. R iceveb la  
pere de la T u rism a S e rv o  de U E A .

L j u b l j a n a .

Ljubljana, kom unum a sekcio por frem dultrafiko  eldonis, kiel 
unuan provon, gv id fo lion  pri la urbo en E sp eran to . Gi aperis  en 
2000 ekz. k a j  trovis  gran dan  intereson inter la tu tm on d a espe
rantistaro, tial decidiĝis Ia frem d u ltra fika  societo uzi Esperan ton , 
an kaŭ  en estonteco.

Turistpropaganda libro enhavas esp. artikolon. L a  frem dultrafika  
societo « Progres » eldonis 500  pagan libron pri « G oren jsko  », la 
plej bela p arto  de S lovenio, kiu e n h a v a s  esp. artikolon pri « G o re n j
sko ». L a  libro aperis line de m on ato  sept. k a j  kostas nur Din. 40. 
(sv . fr . 4.— ).

L a p l a n d o .

« G vid lib reto  pri L ap p lan d  », eldonita de E sp e ra n ta  T u rista  
K om isiono, K im n a .  Prezo : I respondkupono.

E sp e ra n ta  I urista K om isiono ( E .T .K . )  ju s  eldonis an koraŭ  unu 
gvid libron , tiun ĉi fojon pri L ap lan d o , t.e. la plej norda p arto  de 
Sved lan d o  ka j N o r v e g i o .  L a  libro aperas pro tio ke envenis  deziroj 
pri libro en esperanto  pri L ap lan d o , ka j an k aŭ  ĉ a r  estona E . T . K .  
decidis arangi spec ia la jn  tu r is tv o ja ĝ o jn  tien. L a  unua turist- 
v o ja ĝ o  el Estonio  al L ap lan d o  okazis sufice m ultnom bra en la pasinta 
somermezo.

L a  gvid libro  pri L ap p lan d  donas v iv a n t a n  k a i  interesan pris
kribon nri la regionoj, k iu jn  oni t ra v e tu ra s  su rv o je  Lutea  —  N a rv ik .  
M ultaj bildoj trov igas  en la libro 40-paĝa, kiu certe  estos kun  gran da  
ĝojo  ak ce p ta ta  de esperan to-p aro lan ta j turisto j.

V lSB Y .

« V isb v , la urbo de la rozoj k a j  ru inoj », e ldonita  de E sp eran ta  
T u rista  K om ision o , V is b y .  Prezo : I respondkupono.

E sp eran ta  T u r is ta  K om ision o  ( E .T .K . )  en tiu ĉi ja ro  eldonis 
gvid libron  pri Ia urbo V is b y  sur la insulo G otlan d  (Svedlando). L a  
kreskanta  esperanto-turism o eksentis  la bezonon pri priskribo de 
N isby, la plej interesa sveda urbo el la H ansa-periodo. L a  gv id libro  
rakontas, rondirante la urbon, g ia jn  plej in teresa jn  lokojn  ka 
k o n s t r u a jo j^  E n  la tekston  estas p lek tita j  la plej g r a v a j  h istoriaj 
d a to j .  L a  gv id libro  estas presita  su r  kreta  papero ka j e n h a v a s  belan 
bildaron.

R e e  mi s idas ĉe mia a m a ta  E sp e ra n to -P a tr in e to  A n n a  T u s c h in s k i  
nun preskaŭ 90-jara . E s t a s  v e ra  guo au sk u lt i  la  b lan kh aru lin on  kun 
ju n a  koro ka j brila j okulo j, kun la freŝa m enso k a j  la nobla , patrina 
anim o. L a  patrineto  rak o n tas . Pri kio ŝi ra k o n ta s  a l  k io ŝi dediĉis 
sian tu tan  v ivo fo rto n , sian  tu tan  koron —  pri E sp e ran to .

S ia j  vo rto j form igas an taŭ  mi b ildojn, h istor ia jn  b ildo jn  el la ora 
libro  de la E sp e ran to -m o va d o . Mi fo lium as la  libron :

1907 . A nna T u sch insk i,  la m eritp lena 66 ja r a  D an z ig a  pedagogino 
sidas ĉe  a m a ta  B a lta  m aro  en Z oppot. S ia j  m an o j tenas libreton de 
iu « D o k to ro  E sp e ra n to  ». M urm uras  la  ondoj de la  m aro , m urm uras 
la lipoj de la v ir ino. Ŝi lernas v o rto jn .  A ŭ tu n o  19 0 7 . A n n a  Tuseton 
ski v a rb a s  lernem ulojn . K u n  ard a  idealism o k a j  ce lkonscia  energio 
ŝi a g a s — k a j sukcesas. J a m  en N ovem b ro  19 0 7  ŝi fo n d as  la  Danzigan 
Esperanto-A socion .

1908. U niversa la  E sp eran to  K on greso  en Dresden. A n n a  Tuschinski, 
la 68 ja r a  « ju n a  » E sp eran tist in o  t r a v iv a s  tie k e lk a jn  plej belajn 
tag o jn  de sia v iv o .  Si ren kon tas  tie M udie, Marie H an k e l k a j  nian 
M ajstron  I E n  sia ĉam b ro  pendas iom  n a v ig in ta  fo to gra fa ĵo  el 
Dresden. G i m on tras  Ia m om enton, k iam  nia m a js t ro  m alsupreniras 
Stuparon. E n  la m ano li tenas rozbukedon. R esp ek tp len e , salutante 
form as spaliron la kongresanoj. In ter  ili en la  unua v ico  oni rim arkas 
la D anzigan Esperanto-p ion ir in on , kiu ju s  transd on is  a l la majstro 
la rozbukedon. 1908, la n ask iĝ ja ro  de U E A .  E n  D resden okazas 
la  unua kunsido  de la U n iversa la  E sp e ran to -A so c io . In te r  la unuaj 
delegitoj, k iu jn  oni e lektas, t ro v iĝ a s  a n k a ŭ  A n n a  T u sch in sk i.

1 9 1 1 .  L a  persona renkonto kun  la m ajstro , la interne plej granda 
homo, kun  kiu ŝi konatiĝ is  laŭ Sia diro, p liinstigas Sia jn  forto jn , ŝi 
instruas sukcese E sp e ra n to n  al gek n ab o j,  a l asocio j, eĉ  a l tutaj 
tacm en to j da so ld ato j,  kiuj k v a rd e k o p e  ka j k v in d ek o p e  ĉiusem ajne 
m arsas  a l sia « E sp eran to -h e jm o  » laŭ  ordonita  s ignald iro  « Espe- 
ran to  ». Mokoj ne k ap ab las  deteni Sin de la  laboro. Ŝ i v e n k a s  ĉion 
kun  sia ĉarina vig leco, kun sia konfirm iga afab leco.

L a ŭ  Sia instigo o k azas  1 9 1 2  en D an z ig  la G e rm a n a  Esperanto- 
K on greso . L a  E sp e ra n to -v iv o  floras tie. C iam  A n n a  T u sch in sk i estas 
la centro, kiu vig ligas, konsilas, in terpac igas , kapo  k a j  koro de la 
D anziga E sp eran to  v ivo . C iam  m odesta, ĉ iam  helpem a, ĉ iam  pardo
nem a. T a m e n  kom preneble Sia v iv o v o jo  ne n u r e s t i s  rozruĝa kaj 
sennuba. V en as  g r a v a j  m alhelpo j, a k ra j  a ta k o j ,  perdoj k a j  malĝojo.

L a  plej kruela b ato  estas  la  m ondm ilito . G i d e tru as  sian  tutan 
E sp eran to -verk o n  en D anzigo. A n k a ŭ  dum  m ilito  A n n a  Tuschinski 
ne ripozas. « R ipozi estas  rustig i » d iras  g erm an a  proverb o . Sia 
varm a  koro  igas Sin helpi al r ifuĝinto , al v u n d ito j .  D u m  nokto  kaj 
la g o  si agas  ka j helpas, sed E sp eran to n  Si ne forgesas. P o st  la milito 
fli denove ko lektas  sia jn  « E sp eran to -in fan o jn  » ĉ irkaŭ  si, k iu j jam  
delonge nom igis Sin « E sp e ra n to -P atr in e to  ». M ulta j sam ideanoj ne 
reven is  de I milito, ŝ i  v a r b a s  n o v a jn .

L a  ja ro  19 2 7  p lenum as Sian kordeziron. O kazas  Ia X I X a  Universala 
K on greso  en D anzigo. L a  u n u a  d an cp aro  t iam , d u m  la  internacia 
balo estis la m algran d a  E sp e ra n to -P a tr in e to  grac ie  m ovigante, 
r id etan te  kun  la frato  de nia M ajstro .

k , ? ' ? an D ecem bro 19 3 1  A n n a  T u sch in sk i festos sian  90-an 
n a s k o t a g o n  . G is  hodiaŭ  ŝi restis  la  sam a. A n k o ra ŭ  nun  centro de la 
D anziga  E sp era  n to-vi vo , neniam  m an k an te  ĉe  g r a v a j  m em brokun- 
sidoj, ĉe  e strar-k u n ven o j,  ĉe esp. festo. Ĉ iam  lerta , b on kora , serĉema 
b sp e ra n to - i  a tr ino , k iu  ĝu as  en ĉ iu j rondoj de D anzigo , de E sp e 
ran tu jo  am on  ka j adm iron . N i ne m iru pro Sia freŝeco, ni j a  konas la 
ju n ig a n  rim edon, ne perm esante  ian  h a lton  k a j  « ru st iĝo n  », estas 
E sp eran to . N i lernu de la  9 0 ja ra  E sp e ra n to -P a tr in o !
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K R A K O W  1931

SOLENA M ALFERM A KUNSIDO  

la I Augusto 1931 en la Festsalono de la Katolika Donio

(Domu Katolickiego)

Jam  duonhoron an taŭ  la malfermo la salono komencigas 

plenigi. Cie eksonas nia lingvo kaj m altrankvile  oni atendas 

la proksiman solenon. Iom  post iom ankaŭ la galerio estas 

okupita. Sur la podio prenas lokon la estraro ĉe la prezidanta 

ta b lo ; m a lan taŭ  ĝi en duoncirkla seĝaro sidas la oficialaj 

reprezentantoj kaj la delegitoj de la d iv . nacioj kaj institucio j. 

L a  salono estas tre simple, sed dec-imprese ornam ita. En 

la fono oni vidas la polan Statan blazonon : la pola aglo. 

Maldekstre antaŭe staras bildo de D-ro Zamenhof. Sur la 

galerio estas orkestro. Per solenaj preludaj akordoj ĝi 

enkondukas la kunvenon. A l tio  sekvas la pola nacia himno.

Je  la 19a horo Sro. Bernhard Long-Londono, prezidanto 

de la 22a Universala Kongreso en Oksfordo malfermas la 

kongreson per jena alparolo :

A lpa ro lo  de sro. B e rnhard  Long , Londono.

E st im a ta j  sin jorinoj k a j  sin joroj,
kiel prezidinto de la O ksforda K on greso  de P lasta  ja ro  mi h avas  

la honoron stari an taŭ  v i  por kom enci la form alan  agadon de la nuna 
kunveno. Sed  an taŭ  ol mi p lenum as tiun  devon, mi deziras plej kore 
saluti v in  ka j a p a rte  saluti v in  en la nom o de la ekster lan d a j kongre
sanoj, kiuj ven is  a l la g a s ta m a  urbo K r a k o v o  ka j povos bone sati 
kaj taksi la v a lo ra n  servon  al nia m ovado, faritan  de la k ra k o v a j  
sam ideanoj. E l  Pollando ka j ap arte  el K r a k o v o  venis  a l nia last jara  
kunveno en A n g lu jo  bona aro d a  esperantisto j ka j ni angloj do preci
pe !>ojas pro nia ĉeesto ĉi tie ka j ke ni p o vas  reciproki la v iz iton  de 
('pollandaj am ik o j lastan  ja ro n  al nia lando. K e  ni povas  ven i a l ĉi 
tiu glora lando k a j  la historia  urbo K ra k o v o .  A n taŭ  19  ja ro j  okazis 
en ĉi tiu urbo alia  esperan tista  kongreso, kiu estis, de ke lk a j v id 
punktoj, unu el la  plej g ra v a j  en la historio de nia m ovado. Mi forte 
esperas, ke la nuna kongreso estos ne malpli g ra v a  ka j bonefika al la 
d isvast igad o  de n ia  lin gvo  k a j  la firm eco de ĝ ia  sta to  in ter  la nacioj 
de rm on d o .

Ci tie mi perm esas a l mi uzi k e lk a jn  e lo k ve n ta jn  vo rto jn , jen 
donitajn  al nia L o k a  K o n g resa  K o m ita to  : D enove post 19  jaro j 
revenas tu tm on d a esp eran tistaro  al m aln o va  bela, pola urbo K ra k o v o ,  
denove ĉe  1’V is tu la  bordo sonas potenca voĉo cle kom una lingvo, 
de lingvo kies nom o e stas  p a ca  in ternacia  interkom preno k a j  am o. 
R even as  m igran ta  popolo de 1’esperanta  p atru jo  al lulilo de ĝia lingvo, 
al lando super kiu unue ekbrilis  rad io j de brilanta verda  stelo.

Sam ideanoj I F lo ru  K ra k o v o ,  floru la nova  reliberigita Polu jo , - 
la naskolando de n ia  kara  lin gvo  k a j  de ĝ ia  kreinto Zam enhof. (Vigla 
aplaŭdo)

(L a ŭ  s te n o g ra fa ĵo  R o b . K re u z  (Stolze-Schrey)

Sro. Long poste legas la liston de la proponita kongres

e s t r o  :

H ononora  P re z id an to :

Prof. Dro. Edm . Zaleski, rektoro de la Universitato,

K rakovo

Prezidan to  :

Prof. Dro. Odo Bujvvid, K rakovo

V icp re z id an to j:

Fraŭlino R . Weinsberg, K rakovo 

Sro. R . R . Robertson, Londono 

Sro. Prof. Dro. K am ary t, Bratislava 

Sro. E inar D alli, Uddevalla 

Sro. Dro. K . H . Friedm ann, Dresdeno 

Sro. Prof. Dro. Christanell, Salzburg

Sro. Enthoven, Hago 

Sro. Georges G  arnier, Parizo 

Sro. Prof. Dro. Canuto, Torino 

Sro. Fox, Dancigo 

Sro. Jo h . Karsch, Dresdeno 

Sro. Frans Schoofs, Antverpeno 

Sro. Konsil. Szasz, Budapesto 

Sro. Talivaldo Indra , R iga 

Sro. Radev, Ruse, Bulg.

Sro. Prof. Dro. K aŭahara , Tokio

K ons i. Ĝen. Sekretario :

Sro. Rob. Kreuz, Ĝenevo 

Ĝen. Sekre tario j:

Sroj. Hodakowski, R udn ick i, Krakovo 

V icsekre tario j:

S-ino Dro. Rozental, Sro. Dro. Ziomek, Krakovo 

A sistan to  :

Sro. Dom brovski, K rakovo

La listo estas akceptata per aklam o kaj ap laŭdo. Sro.

B . Long  post tio transdonas la seĝon de prezidanto al sro. 

Prof. Dro. O. Bujvvid-Krakovo, akceptata kun m ulta 

ap laŭdo de ĉiu j kongresanoj.

Sro. P ro j. B u jiv id  kortuŝite dankas pro la honoro farita al 

li kaj varme salutas la ĉeestantajn reprezentantojn de 

aŭ to rita to j kaj ĉ iu jn  esperantistojn de la kongreso, ĉa r 

la malferma kunsido estas disaŭdigata per radio, la prezi

danto parte parolas pole kaj poste daurigas en Esperanto. 

Li esprimas sian ĝojon, ke spite al la malfavora situacio en 

tu ta  Eŭropo respektinda nom bro da esperantistaj gastoj 

venis al la kongreso. Li petas, ke la kongresanoj v iz itu  la 

urbon kaj g ia jn  belaĵo jn , ankaŭ la ĉ irkaŭon ka j trav ivu 

semajnon de ĝojigaj m om ento j ka j rememoroj sur pola 

grundo. (V igla aplaŭdo)

Sro. Prof. Bujvvid poste transdonas la parolon al la prezi

danto de la I.C .K . por la tradicia festparolado.

P A R O L A D O  D E  S R O . JO H N  M E R C H A N T , S H E F F IE L D

P R E Z ID A N T O  D E  LA  I.C .K .

Sinjoro Prezidanto kaj 

K ara j gesamideanoj,

P o r  la tria fo jo  mi h a v a s  la honoron, saluti la U n iversa lan  K o n g re 
son de E sp eran to  en la nom o de la  In ternacia  C entra  K o m ita to  de 
la E sp eran to -M o vad o . A l v i  s-ro prezidanto mi sa lu tas  ne nur en la 
nom o de nia kom itato , sed en la nom o de la tu ta  esperantistaro . 
N i ĉiu j bone scias, ke en nia nuna prezidanto ni d e v a s  v id i unu el la 
plej f ide la j esperantisto j,  k iu jn  la m o vad o  ja m  konis. L i  estis intima 
am iko  de nia kara  M ajstro . L i  e stas  fidela disĉiplo de la fundam enta 
principo de nia lingvo k a j  estas  ĝo jo  ka j plezuro vid i lin en la prezi
d an ta  sego hodiaŭ . Mi an k aŭ  deziras saluti la ĉeestan ta jn  d ip lom ato jn  
kiel k u n b ata lan to jn  en tiu ĉi kongreso k a j  la o fic ia la jn  reprezentantojn  
de la  a lia j  nacio j. Mi b o n ven igas  ilin k a j  esperas, ke ilian ekzemplon 
estonte sekvos  pli m u lta j.

E s ta s  kun la plej profunda ĝojo , ke ni, k iu j ven is  el landoj proksi
m a j k a j  m alp ro k sim aj. . .  t r o v a s  nin hodiaŭ en la bela lando Polu jo .. .  
la lando, en k iu  nia m a js tro  naskiĝis ...  la lando, kiu hodiaŭ  donas al 
lia laca korpo tran k v ileco n  k a j  pacon.
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Sed  ne im agu , ke li rnortig... la vere  g ra n d a j  b o n faran to j de la 
hom aro v iv a s  por ĉ iam . L a  espero n tista ro bone scias, ke neniu homo 
iam  faris pli noblan servadon  al la hom aro ol Zam enhof, k a j  li, sam e 
kiel ĉ iu j a l ia j  g ran d u lo j an koraŭ  v ivas .

L a  M ajstro  dorm as, sed lia sp irito  e s la s  l ibera .. .-ĝ i  estas  kun ni je  
la nuna m om ento por ku rac ig i  ka j beni v in . . .  por danki nin  por Ia 
laboro, kiun ni fa ras  en lia nomb.

K a j  ni a n k a ŭ  h a v a s  kun ni hodiaŭ  la an o jn  de lia familio. Ni 
sa lu tas  k a j  b o n ven igas  ilin, k a j  ni d an k as  ilin pro la senĉesa su b te
nado... m orala k a j  p ra k t ik a . . .  k iun  ili donas al la m o vad o . (Vigla 
Aplaŭdo).

Mi forte esperas, ke vi ĉ iu j,  k a ra j  ano j de la Zam enhofa familio, 
v iv o s  por vid i la finan ven ko n  de la nobla ideo, k iun  Dron. Zam enhof 
donacis  al la homaro.

L a s ta n  ja ro n  en O ksfordo mia kara  am ik o  Prof. C art  sidis ĉe  mia 
fianko. H odiaŭ  li estas  en sia Ciela hejm o, sed kiam  li forjetis  s ia jn  
tera jn  zorgo jn , lia servad o  por E sp e ra n to  ne ĉesis. Ne, la ekzem plo 
de lia gran d a  laborado restos kun  ni por ĉ iam  k a j  inspiros nin al pli 
bona laboro.

A lia  b rava  b ata lan to  por nia afero, D-ro Sos  el V ieno, an kaŭ  
forlasis niri ka j ni e s la s  pli m alr iĉa j post lia foriro. A n k o raŭ  a lia j, 
malpli e ls ta ra j ,  b r a v a j  sam ideanoj forlasis nian teron. Ne estas  eble 
c iti ilin ĉ iu jn . Sed ilia m em oro restos ĉ iam  dankem e en n ia j koroj 
pro ĉio, kion ili faris por nia afero.

Al la fam ilioj de la m ortintoj mi sendas p ro fu n d an  kondolencon.
Mi petas, ke v i  starigu  ke lka jn  m om entojn  por honori la nom ojn 

k a j  m em orojn  de niaj k ara j sam ideanoj. (L a  kunsido lev igas . L a  prezi
d an to  dankas).

H om oj ven as  ka j hom oj forpasas , sed feliĉe la m o vad o , sam e kiel 
gran d a  r ivero  ĉ iam  fluas al la celo.

E s la s  mia kutim o, studad i la historion de lando an taŭ  ol viziti 
gin . K a j  tia l mi ja m  legis pri la g lorin daj epokoj, k iam  P o lu jo  estis  sur 
la sam a alteco kiel la fieraj nacioj de E u ropo , tute egala  kun ili laŭ 
potenco k a j  au to rita to .. .  pri la tem poj, k iam  n obla j regoj estris la 
landon k a j  la  fam o de la  polaj so ldato j estis konata  tra  la tu ta  k o n 
tinento... pri t iu j g lo ra j tago j, k iam  la suno de prospereco brilis  super 
la lando k a j  la Cielo estis sen om broj.

Bedaurinde, tago j posto venis, k iu j a lportis  al la pola popolo nur 
m izerojn, k iam  la lando estis a ta k a ta  ĉ iu flan ke  de frem daj arm eoj, 
k iam  iom post iom la b ra v a j  [toloj perd is  sian sendependecon kaj 
fine, en la p le j m allum a tago el ĉ iu j, k iam  la tuta lando v iv is  sub la 
fera j k a lk an u m o j de a lilandulo j.

Ho, k ara j sam ideanoj, ju  pli m ulte oni pensas pri la m alfelica sorto 
de la m algran d a j landoj k a j  des pli m ulte  oni d e v a s  senti por ili pro
fundan kom paton.

Mi deziras konstati, kun la lu ta  forto de mia koro, ke estas  la devo 
de ĉiu m algran d a  lando senĉese klopodi por sukcesigi la universalan  
akcepton  de nia lingvo, ĉ a r  per E sp eran to  —  kaj sole per E sp eran to

la m ondo fine ga jn o s  tiun  pacon, kiu estos vera  garantio  por la 
sekureco de 1 'in a lgran d aj kontraŭ  la pli g ran d a j nacio j. (G randa 
Aplaudo).

H odiaŭ  ni ĉiu j sop iras  pro la nuligo de la m ilit-ŝuldoj, sed k v a n k a m  
tio estas bona kom penso, ni bezonas la nuligon de la M A L A M O , kiu 
an k o raŭ  ekz istas  in ter  la d iversa j  nacioj.

K u n  profunda doloro mi legis en la historio de P o lu jo  pri tiuj 
m allum aj tago j,  k iam  la t iam a j estro j de la lando m alperm esis al la 
poloj, ke ili parolu  sian gep atran  lingvon.

Oni ordonis ka j la poloj laŭ ŝa jn e  obeis, sed nur laŭ ŝa jn e . ĉ a r  post 
la sekureco de la Glositaj nordoj de la hejm o ili ĉ iam  parolis pole. E n  la 
s tra to j  ili ĉ iam  pensis pole ka j en la koroj ili ĉ iam  predis pole. Pro tio 
lu lingvo de P o lu jo  ne m ortis, £ i v iv is  ka j ĉ iam  an koraŭ  v iv a d a s ,  
dan k  al la fideleco ka j la k u raco  de ĉi tiu popolo.

Facile  estas  por au to r ita to  en jeti la korpon de homo en m allibere
jon . Sed feliĉe ne estas hom a povo, kiu k ap ab las  enĉenigi la pensadon. 
VI hodiaŭ estas  libera popolo ka j v ia  lingvo, v ia  nacio pro tio v ivos  
por ĉiam .

M em orante pri ĉi l iu j  fa k to j ,  ni, kiuj ven is  el a lia j  landoj, p artopre
nas la g ra n d a n  laojon de niaj polaj sam ideanoj, ke hodiaŭ ni p o vas  
kunveni en plena libereco sub la nacia standardo  de Polujo, kiu estas 
s im bolo  de sendependeco. Mi pregas, ke tiu sim bolo flirtu super 
felica popolo k a j  paca lando por ĉiam .

Efi dum  la periodo de suferado Polu jo  naskis  nobla jn  hom ojn, kiuj 
g a jn is  internacian  reputacion  en la sferoj de arto , m uziko, scienco 
k a j  kulturo. Se oni dem andus : K iu j  estas  la plej fa m a j filoj de Polu jo , 
la plim ulto eble respondus : Chopin ka j Paderew ski. Sed  la tago b a l
d aŭ  venos, k ia i»  ĉiu hom o tra la tuta mondo konsentos, ke la plej 
fam a ka j la plej nobla el ĉiuj filoj de la lando estas  nia a m a ta  Z am en 
hof, kiu taris la plej g ran d a jn , nobla jn  servo jn . (F o rta  aplaŭdo).

K u j lion mi diras spite  al la fakto , ke je  la nuna m om ento preskaŭ 
Ciuj suferas pro lu m albon aj ekonom iaj kondicoj, k iu j ekzistas  tra  la 
m ondo, spite  al la fakto , ke tiu g iganto  de m alespero —  la pesimismo 
~ eniris la korojn  de milionoj d a  n ia j k u n v iv a n to j .

P ro  pesim ism o ili perdis sian  kuregon. Malespero a ta k a s  ilin. M allu
mo ĉ irkuŭas ilian v ivon .

N i so ldato j do la gran da  arm eo de am o  ka j espero ne ra jta s  imiti 
ilin. Sed bedaŭrinde estas  eĉ inter ni ke lk a j,  kiuj su feras pro pesimis
mo, kiuj im agas, ke nia afero  ne plu progresas, k iu j eĉ plendas, ke ni 
perdas grundon. T io  ne estas  vera .

lli ne scias la fak to jn . Nia arero senĉese kreskas  k a j  p lifortigas de 
tago al tago.

L a  fina celo estas  ankoraŭ  tre m alproksim a, sed ĉ iu tage  ni forigas 
prenoj' P l i a jn  barilo jn  ka j p ligrandigas la  kam pon de n ia j entre-

Kianri oni sim ple r igard as  an taŭ en  k a j  v id as ,  ke Ia celo estas  an k o 
raŭ  je  gran da  d istanco, oni h a v a s  tim on. Sed  tio  ne estas  la  taŭga  
m etodo por mezuri sukceson. Oni d e v a s  an k aŭ  r igard i m alantaŭen  
k a j  vidi, k iom  m ulte  da progreso estas  ja m  farita .

E kzem p le , an taŭ  40 ja ro j  la esperan to -m o vad o  sim ilis a l m algranda 
glano. H odiaŭ  la  m algran d a  glano farig is  forta  k verk o , k ies radikoj 
e ten d igas  ĝis la  plej m alp ro k sim aj regionoj de la mondo.

Sed kion pri hodiaŭ  ? d em an d as la pesim istoj. K a j  kun  go jo  mi 
an k aŭ  respondas pri hodiaŭ.

Cu vi ne legis pri la m o n d v o jaĝ o  de la speciala  delegito d e  la I .C .K .  
nia am ik o  s-ro Jo s .  Scherer, k iun  mi tutkore  sa lu tas  tie*ĉi. (A plaŭdo)! 
Cu v i  ne sciigis pri la sukcesp lenaj ku n ven o j en k iu j li lerte  p ro p a g a n 
d as n ian  aferon. Cu v i  ne kom prenas, ke hodiaŭ, d a n k ’al la lia klo
podo, la stelo de E sp e ran to  nun brilas kun  pli fo rta  potenco tra  la  tuta 
oriento ? (Aplaŭdo).

ĉ u  v i  forgesas la sukceso jn  de s-ro Ju n g fe r  k a j  de lia j kun laboran to j 
en la sfero de m ond-radio aŭ la laboradon de la nova  g azetara  ko
misiono sub la prezidanteco de nia am iko  s-ro A v r i l  ?  Cu v i  ne notis 
la eldonon de n o v a j  flosiloj de E sp e ra n to  por ne bone k o n a ta j  lingvoj. 
Cu vi ne scias, ke ia  am pleksega korespondado inter nia oficejo  en 
G en evo  ka j ĉiu j landoj tra la terglobo ĉiam  p ligrandigas. Cu vi ne 
v id is  la raporto jn  pri la sukcesoj de s-ro. ĉ e ,  k iun  ni bon venigas  
tutkore  (Longa, ripeta ap laŭdo). S-ro. ĉ e  plene m eritas  la  aplaŭdon. 
Sed  an k aŭ  la a lia j  hom oj, k iu j ne estas  tiel bone k o n ata j  kiel li. Cu
vi scias pri la donaco de gesin joro j Y e l la n d  por esperan tista  liber
tem pejo  aŭ pri ia d iskutado , k iu  okazis  en V ieno ĉe la K on greso  de I’ 
I lo ta n o -k lu b o j,  d a n k ’al la k lopodoj de S ir  Charles M ander k a j  s in jo
roj G  arnier ka j Ste iner kun la subteno de I C K  aŭ pri la rekom endo 
de la B r ita  Unuigo por la L igo  de N acio j,  pri kiu rap o rt is  S -ro  D urrant, 
fine pri la Esperanto-M uzeo en Vieno, g v id a ta  de s-ro Ste iner...  
(S-ro S te in er  entuziasm e aperas en la an taŭ o  de l ’ podio, d isfa ldas 
la originalan stan d ard o n  de B u lo n jo  kun  la su bskribo  de 1 ’ M ajstro  
ka j d irektas  k e lk a jn  a lv o k a jn  v o rto jn  al la K u n sid o).. .

‘ K a j  oni plendas, ke nia a fero  ne progresas. E ĉ  mencio de n ia j diver-

O rigm ala  .
karo  de D-ro Zam enhof, « E n  O kcidento nenio N o va  », « Ja rm ilo j  pasas» 
« P e r  B a lo n o  al la Poluso », « T ridek  ja ro j  en la Ora N o rd o  », k .a .

Mi citis n u r 5  el eble cen t belegaj ka j v a lo ra j  v e rk o j ,  sed eĉ tiuj 
d e v a s  kontentigi la d u b an to jn , ĉ a r  per la l iteraturo  de l in g vo  oni 
v id a s  k lare la potencon ka j v ig lecon de la l in gvo  m em .

Ĉu an koraŭ  restas in ter vi eĉ unu, kiu ap arte n as  a l la  generacio de 
in fanoj, k iu j ne h a v a s  en si fidelecon ?

ta j Stonon post Stono. L a  sola m etodo por forigi d u b o jn , e stas  per 
agoj.

Do, la d u b anto j d e v a s  duoblig i s ia jn  p ro p ra jn  k lopod o jn  por pli 
fortigi la n ia jn . K a j  d u m  la laboro la duboj m alaperos kiel la  om bro 
je  la apero  de la suno.

neniam  forprenos de ni sian  subtenadon .
H a v u  fidon, k a ra j  am ik o j,  k a j  la bela l in gvo  E sp e ran to  kreskos 

k a j  floros tra la mondo k a j  benos la tu tan  hom aron. F o r  la d u b o jn  ! 
F o r  la Pesim ism on I (Aplaŭdego).

E n tu te  la esperantistaro  konsistas  el bonegaj hom oj, sed tie kaj 
tie estas  ke lk a j,  k iu j estas  v e ra j  dornoj en la karno. E k zem p le  estas 
t iu j,  kiuj p lendadas, ke n ia j kongresoj ĉesis esti sufiĉe g r a v a j  ka j 
seriozaj a fero j,  ke la  kongresanoj pli sa ta s  sin am uzi ol partopreni 
en la  laboro j,  ke la balo j, koncertoj ka j ekskurso j e lv e k a s  pli g ran d an  
entuziasm on ol la  la b o r k u n v e n o j .

K a j  kial ne ? —  Mi kredas, ke la p lim ulto  el v i  v e n is  a l K ra k o v o  
por pasigi feliĉan libertem pon, por m eti sian  sciadon de E sp eran to  
al p rak tik a  uzado, por au sku lt i  la paro lado jn  de k e lk a j  spertu lo j, 
sed ne por aŭ d i longajn  d isk u to jn  aŭ  eĉ d isp u to jn  pri organiza j 
deta lo j aŭ pri fak -rap o rto j,  pri k iu j v i  ne h a v a s  a p a r ta n  intereson, 
nek konon.

Vi agas  saĝe k a j  mi farus la sam on, se Ia d irektoro  de I C K ,  s-ro 
K reu z , tion permesus. Sed  li estas  vera  sk lav ig isto . (B id o). L i  ĉiam  
laboras ka j d ev igas , ke mi, la prezidanto, sek v u  lian ekzem plon. Mi 
m etas m in al la flanko, de t iu j,  k iu j Satas la am u zad on  ka j nia m ajstro  
m em  certe  h a v is  s im pation  kun  ili. L a  p len danto j forgesas la  vo rto jn , 
k iu jn  li parolis  en lvem briĝo. L i diris : « C iu jare  ni k u n v e n a s  en la 
Cefurbo de E sp e ra n tu jo  por v ig lig i en ni la am on al la ideo esperantis
m a k a j  tio estas  la ĉefa esenco k a j  la  ĉefa  celo de n ia j kongresoj ». 
L a  m ajstro  ne diris eĉ unu vorton  pri laboro. L i  nur deziris, ke oni 
venu al la C iujaraj kongresoj por v ig lig i en si la  am on al la ideo. L a  
plendantoj ne kom prenas, ke ju  pli m ulte  oni guas kongreson, des pli 
m ulte oni g a jn a s  n o van  entuziasm on k a j  p lig ran d ig as  sian am on 
por la nia afero.

I am en ne im agu, ke mi ne deziras, ke  v i  ĉeestu la  lab or-ku n ven o jn . 
T u te  kon traŭ e  I Mi kore in v ita s  v in  fari  tion, ĉ a r  v i  m ulte profitos 
per partopreno k a j  ni m em  tre Satus v ia n  subtenadon . Sed  se v i  pli 
Satas ĉ irk a ŭ in  la urbon, mi ne plendos. L a  Cefa afero  estas  akiri 
am ason da bela j ka j felicaj m em oroj, ĉ a r  post la hejm -reveno  tiuj 
m em oroj nepre instigos v in  al p lu a j servo j p o r la  m o vad o  k a j  t iam anie
re la  ĉefa  celo de n ia j kongresoj e fektiv igos.
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Mi faris a ludon pri tiu ĉi tem o pro tio, ke la plendintoj gajne opi
nias.. ke dum  m ia prezidanteco en I C K  la ŝangoj okazis. T io  ne estas 
la vero. Ni h a v a s  hodiaŭ , sam ekiel antaŭe, m u lta jn  seriozajn  laboran
tojn. N i an k aŭ  h a v a s  m u lta jn ,  k iu j  subtenas nin m orale ka j finance, 
sed kiuj ne partopren as en la  laboro de la  internacia v iv o  de 1’ m ovado. 
Oni ne ra jta s  plendi pri ili. Mi konfesas, ke mi estis m ulte pli trankvila , 
kiam mi estis nur sim pla so ldato  en la m ovado. C ar nun ne venas 
tago sen zorgoj k a j  genoj, sen laborado k a j  pripensado. Sed spite 
tion, mia fido pri la fina sukceso  de E sp eran to  ĉ iam  pligrandigas. 
(Forta aplaŭdo).

Mi ne p o vas  sid ig i sen m allonga aludo pri la gran d a  labo
rado farita  por la m o vad o  de la direktoro de I .C .K .  s-ro R o b e r t  K reuz. 
Figure ka j korpe li estas  ronda hom o en ronda truo. L i estas la homo, 
kiu direktas la bonan  Sipon « E sp eran to  » kun lerteco, diligenteco kaj 
la plej m irinda entuziasm o. Mi estas la kap itano  de la ŝipo. Sed sen li, 
rni similus a l Sipo sen d irektilo  en nokto sen stelo. Mi estus perdita 
sur la a k v o j  ka j irus a l la k a r ita j  rokoj aŭ sab laro j.

Mi kredas esprim i la ŝuldon, kiun ni h avas , d irante, ke ni pardonu 
al nia direktoro la eraro jn , de tem po al tempo eble fa ra ta jn  de li. 
La perfekta hom o ne ekz istas  ; eĉ m i ne estas tute  perfekta  (R idetado). 
Sed mi povas  certigi a l v i ,  ke s-ro K re u z  estas  unu el la plej diligen- 
laj, plej le rta j hom oj, k iu jn  ni h a v a s  en la E speran to-M ovado . K a j  
estas d a n k ’al li, ke  nun la  in ternacia  kunlaboro  de la m ovado bonege 
funkcias.

S-ro K reu z , mi kore sa lu tas  ka j d an k as  v in  en la ĉeesto de la tuta 
kongresanaro pro la  se rvo j,  k iu jn  v i  faris  por ni en la pasinta jaro , 
por la perfekta j a ran g o j,  k iu jn  v i  faris por sukcesigi la grandan entre
prenon de S-ro  Scherer k a j  an k aŭ  pro la fidela ka j lo ja la  subtenado, 
kiun vi donis a l mi kiel v ia  prezidanto. (Vigla aplaŭdo).

Nun, k ara j gesam id ean o j, mi d e v a s  fini. Polu jo  regajn is  sian sen
dependecon post longaj ja ro j  de su ferado  per kurago, pacienco kaj 
fido. Ni d e v a s  se k v i  tiun ĉi noblan ekzem plon. Ni devas  forviŝi el nia 
menso ĉ iu jn  pensojn  pri m alsukceso . Ni d e v a s  detrui la fantom on de 
pesimismo ka j m ontri fidelecon a l  nia m o vad o . N i d e v a s  h av i paciencon. 
K a j se ni sekvos  la  ekzem plon de la b rava  pola nacio, la esperanto- 
flago flirtos de ĉ iu j kaste lo j de la mondo, la ideoj de nia m ajstro  dis
vastigos el ĉiu j pregejo j de la terglobo ka j la m em oro de D-ro Z am e n 
hof kiel bonfarin to  por la tuta hom aro v iv o s  ĉiam , v ivos  eterne.

(L aŭ  stenografa]© de R o b .  K re u z  (Stolze-Schrey).

La tu ta  kongreso kvitancas ĉi t iu n  paroladon de la 

prezidanto de I.C .K . per longa, forta, ripetita aplaŭdo.

La parolon havas sro. Vic-vojevodo Dro. Bilek por saluto 

en la nomo de l ’pola registaro, sro. rektoro Prof. Dro. Zaleski 

kaj la vicurbestro Dro. K lim ecki. La pol-lingvajn paroladojn 

tradukas perfekte sro. Prof, Hodakovvksi, Krakovo.

Post tio sekvas la alparoloj de la reprezentantoj de registar

oj, sendintaj delegiton al la kongreso.

Aŭstrio : 

Germ anujo : 

Lifitenstejno : 

Nederlando : 

II ungarujo : 

Norvegujo :

R eg is taro j reprezentitaj.

Vic-Konsulo W ojnov ich , Krakovo

Konsulo Rodiger, Krakovo

Sro. Robert Kreuz, Genevo

Sro. Inĝ . Isbrŭcker, Hago

Sro. Prof. J .  M ihalik de Hernadzurdok

S-ino Erikson, Oslo.

A u to r ita to j reprezentitaj

Internacia Labor-Oficejo (Ligo de Nacioj) Ĝenevo 

Urbo B ialistoko

Por la In ternacia Labor-Oficejo (Ligo de Nacioj) prenas 

la parolon en Esperanto la speciala delegito de tiu  ĉi institucio 

sro. Ernest Hediger, Ĝenevo. Por B ialistoko parolas sro. 

J . Ŝapiro, samtempe inv itan te  al v izito  de la urbo okaze 

de la soleno pri fundam entado  de m onum ento por Dro.

Zamenhof.

Listo de la  O rg an izac io j k a j K o rpo rac io j reprezentita j:_ ___•___ - - ---  ---

Internacia Nov-Spirita A lianco (Brita Sekcio), Londono 

Internacia B ahai Centro, H aifa  (Palestino)

M uda  Skolta Ligo « Haŝomer-IIacair » Krakovo 

Komerca Cambro, Los Angeles, Kalifornio 

‘ Unio por la Ligo de Nacioj, Londono 

Mondkongreso de Inform-Oficejoj, Institucio j por Kredit- 

protekto ka j Organizacioj por Enkasigo, Vieno

'S lovaka Porfremdula Asocio, Bratislava

Turisma Oficejo de Lifitenstejno, Vaduz

‘ Tutm onda Cionista Organizacio.

La reprezentantoj de la organizacioj, ind ik ita j per steleto, 

direktas salutparolojn al la kongreso.

Sro. P ro f. B u jm id  post tio salutas aparte kaj kore ia 

fam iliano jn  Zamenhof kaj donas la parolon al Dro. Leono 

Zamenhof.

D ro . Leono Zam enhof  aludante  al la kriza situacio en la 

tu ta  mondo, diras, ke ne estas mirige, se ankaŭ inter ni 

oni serĉas krizon. Estas facile klarigebla, ke ioma pesimismo 

trablovas la gazetaron. On i kom paru tion kune la situacio 

antaŭ 20 jaro j. Malhelpoj ne nur venas de kon traŭu lo j, de 

gazetoj, k iu j estas kontraŭ nia lingvo, sed ankaŭ  de espe

rantistoj mem. Spite al ĉio Esperanto progresas senhalte 

kaj ni devas hav i fidon pri ĝi. E n  la interna ideo de Espe

ranto kuŝas la vera signifo de nia afero. Se n i laboras ankaŭ 

por ĝi, n i laboras rekte por la progreso de Esperanto.

Dro. Leono Zam enhof rikoltas grandan ap laŭdon pro 

sia varma kaj saga alparolo.

D um  m algranda paŭzo la orkestro ludas la « 'Pagigon » : 

Agordu la brustojn , ho nia fratar’.

Poste sro. K reuz  citas ke lkajn  salut-leterojn kaj telegram

o jn  a lven in ta jn  i.a. de M inistro de Eksteraj Aferoj de 

Pollando sro. Zaleski (en Esperanto), Gesinjoroj Blaise- 

Londono, Sroj. Bankiero Arnhold, Konsulo v. Frenckell 

kaj sro. VVehlitz, Dresdeno, Germana Esperanto-Asocio, 

Berlio, Sro. R udo lf H rom ada, Konsilanto de I.C .K ., Praha, 

sro. Onisabro Deguĉi (Oomoto-Centro) Kam eoka, Japanu jo , 

Dro. Pata i, B u d a p e s t , Sro. Laksh. £ in h a , Stokholm o, 

sro. Shindo-Seitaro, Osaka, por la radio-kursanoj de Tstacio 

JOBCK-Osaka (Japanu jo ) kaj Prof. Scholze, Reichenberg.

Sro. Prof. B u jw id  aldonas saluton de Dro. Edm . Privat, 

hon. prezidanto de IC K , laŭ letero ricevita de li.

Laŭ jam  m alnova regulo sekvas tiam  la alparoloj de la 

reprezentantoj de la diversaj landoj, reprezentitaj de la 

kongreso, laŭ listo starigita de la K onstan ta  Reprezentantaro 

de la Naciaj Societoj (K .R .) .

Listo  de la paro lan to j esperan tis ta j:

Aŭstrio : Sro. Hugo Steiner

Belgujo : Sro. Frans Schoofs

Bulgaru jo  : i Sro. Radev

Ceĥoslovakio : Dro. P itlik  por CAE  

Sro. H ub  por Germ. Ligo

Dancigo : S-ino Spiess

Estonio : Sro. K . Brauer

F in lando  : ne anoncita

Francujo : Sro. Borel

Germ anujo  : Sro. M ŭnz

H ispanujo  r Pastro Font-Giralt

H  ungarujo : F-ino M. Kleinberger

Ita lu jo  : Prof. D ro. Canuto

Jugoslavio : Sro. Ivo  Lapenna

Latv io  : Sro. T. Indra

L itov io  : ne anoncita

Nederlando : S-ino Isbrŭcker

Norvegujo : S-ino Eriksson

R um anu jo  : Sro. Harabagiu

Svedujo : Sro. E inar Dahl

Svislando : Sro. Hans Jakob

Usono : Sro. Jos. R . Scherer.
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Sro. K arsch  salutas en la nonio de U E A ,  dirante, ke la 

unu kolono en la nuna organizo esperantista estas la naciaj 

societoj, la alia kolono estas U E A . Li akcentas, ke U E A  

deziras am ike kunlabori kun ĉiu j instituc io j de la Esperanto- 

Movado kaj deziras plenan sukceson al la kongreso.

Ciu parolonto uzis nur I m inu ton  por la alparolo. Neniu

el ili transpasis la tempon. Sro. P ro f. B u jiv id  levigas por

diri, ke tio estas rekordo de disciplino, ne a ting ita  en lu

antaŭa kongreso. A nkoraŭ parolante ke lkajn  vorto jn  en

pola lingvo en la m ikrofonon, li denove esprimas la esperon,

ke la kongresanoj ĝuu agrablan restadon kaj ke Ia kongreso 
plene sukcesu.

La soleno finigas per kantado de la h im no  «La Espero », 

modele, vigle akom panata de 1’orkestro.

F ino je la 20.50 h. '

Je  Dirnanĉo la 2 Aŭgusto ( I O  h.) okazis solena malkovro

de m em ortabulo kaj strat-ŝildo ĉe la strato Niecala, kiu de 

tian i nomigas

La kongresanoj, kolekt.igintaj ĉe la m onum ento de Mickiewicz 

procesie iras al la nom ita strato. La Vicurbestro Dro. 

K lim ecki post mallonga parolado malkovras la m em ortabu

lon kaj la s tra tb ildon . Prof. Dro. B u jw id  tradukis en 

Esperanton la polan paroladon.

la  L A B O R K U N S ID O

la 3 Aŭgusto 1931 en la Festsalono de la K ato lika  Domo

Komencigo : 9,45 h. Prezidas : sro. Merchant, prez. de I.C .K .

La bone v iz itita  kunveno komencigas kun kvaronhora 

m alfruo pro tio, ke interrompo de elektra tram trafiko 

malfruigis la alvenon de ĉeestantoj ka j estraranoj.

Sro. Mere ha ni, prezidanto de I.C .K ., malfermante la 

kunsidon petas senkulpigon pro tiu  ĉi m alfruo, kaŭzita 

de supera forto. La postaj kunvenoj komencigos precize.

S-ino lsbrucker-Hago salutas en la nomo de la Internacia 

Ce-Institutoj kaj la Esp. Domo en Arnhem , dankas pro la 

helpo al ia laboroj ka j inv itas al aparta kunveno.

Sro. Prof. O. Kuzima-Kolonita formale plendas, ke en Ia 

malferma kunsido ne estis permesite paroli en la nom o de 

lu ukra ina nacio. La ukra ina j sam ideanoj por protesti 

redonas sian kongreskarton kaj forlasos la kongreson.

Sro. Kreu: kiel konst. gen. sekr. de la kongreso klarigas, 

ke en la malferma kunsido ne salutas nacioj, sed reprezen

tanto j de naciaj esp. organizoj, k iu j estas paganta j membroj 

de K .R . L i ankaŭ  aldonas, ke la demando estis priparolita 

en la kunsido de K .R ., kiu ne povis forlasi la regulon gis- 

nunan . K rom  tio ne estis ku tim o  gis nun , ke la enlandanoj 

salutu la kongreson, ĉar ili ja  estas la gastigantoj.

Sro. Prof. Bujwid konfirmas tion.

Sro. Pastro Foni-(Urai! rekomendas eviti tia jn  m alfac ila

j o n .  K vankam  li estas kata luno , li parolis por ĉiu j esperant

istoj en la hispana respubliko. Li salutas la kongreson 

sam tempe en la nomo de IK U E , akcentante, ke la katolika 

organizo tu te  ne estas m alam ika al la generala movado 

ka j la oficiala organizo. Li kontraŭe opinias, ke n i bezonas 

unu fronton por batali.

Sro. M  orori u parolas pri « tri steloj s de la Esp. m o v ad o ;

Baghy, Jung , Ce kaj proponas elekti ilin honoraj prezidantoj 

de la kongreso.

Sro. M erchant respondas, ke la estraro de Tkongreso jam

estas elektita en la malferma kunsido. O n i agis tu le  laŭ la

regularo kaj la g isnunaj ku tim o j. Se nenecese oni proponu

Sangon al la Generala Estraro. Cis tiam  nenio povos esti 

farata pri tio.

D iversaj sam ideanoj alvokas daŭrig i la tagordon.

Sro. S trŭm p fe l salutas en Ia nomo de T A G E  kaj de l ’saksa 

instruistaro esperantista.

O ficiala Raportaro

Sro. M erchant donas div. k larigojn pri Ia laboro farita 

de I.C .K . en la jus  fin inta agad-jaro. L i diras, ke se Espe

ranto nuntem pe ne faras tute  kontentiga jn  progresojn, gi 

tam en faras bona jn  sukcesojn. La movado estas tiel forta, 

ke hodiaŭ nenio plu povos gin m ortig i. Bedaŭrinde la ekono

m ia j cirkonstancoj en la tu ta  mondo malfavore influas 

ĉion. Li dankas aparte al la germ anaj sam ideanoj, beda ti

rante, ke pro internaj kaŭzoj ili ne povos forvojagi ekster- 

landen.

Poste li klarigas ankoraŭ ke lkajn  ĉe fpunk to jn  de la laboro 

farita de la oficejo de IC K . -

Sro. K reuz, direktoro de IC K ., bedaŭras, ke la raporto 

povis esti forsendata nur je la lasta m inuto . Pro m alfruaj 

eligoj oni devis atendi gis ke lkajn  tagojn an taŭ  la kongreso, 

ne sciante, k iun  eldonon fiksi. La ekonom iaj cirkonstancoj 

devigas Spari ĉiurilate. L i poste mencias aparte div. faktojn 

kaj kam po jn  : Scherer-vojago, radio, gazetaro, internaciaj 

organizoj, kongresoj, lernejoj, poŝto k.c. L i petas pri aktiva 

kunlaboro de ĉ iu j. Li esprimas sian dankon al la naciaj 

societoj kaj U EA , kiel ĉefapogantoj de 1’IC K  kaj tute 'aparte 

al la patronaro de IC K , k iu finance helpas tiel malavare. 

Li petas pri kritiko j kaj proponoj.

Sro. P ro f. B u jiv id  diras, ke la laboro de IC K  meritas ĉiun 

helpon kaj petas gin havig i. L i informas pri m u lta j klopodoj 

farita j en Polujo, pri radio, pri esp. poŝtm arko ktp . Li 

gratulas al IC K  pro la bonega laboro.

S-ino F . Boettcher inv itas en la norno de Bad Reinerz por 

Ĉeesto al inaŭguro de Zamenhof-monumento ka j petas, ke 

m u lta j sam ideanoj venu tien.

Sro. M erchant dankas pro la farita j kom plim ento j al

I (.K  kaj ŝerce aldonas, ke li por si mem rezervas parton. 

Post k iam  neniu faras kritikon aŭ proponojn , li konsideras 

akceptita la raporton. (Aplaudo).

Sro. F r . Schoofs, sekr.-kasisto de K B  legas la financan 

raporton de K B ,  kiu denove atingas bonan rezultaton. Li 

petas, ke oni laboru laŭorde en la nae. societoj kaj pagu 

sufiĉe frue la kotizo jn . L i ankaŭ esperas, ke kelkaj asocioj, 

k iu j ankoraŭ staras ekster la organizo ba ldaŭ aligos, espri

m ante tion per pago de la kotizo.

Sro. M erchan t  dankas al sro. Schoofs pro la laboro, farita 

en la pasinta jaro.

Sro. P ro f. D ro . K am an jt- B ra tis lava  esprimas sian konten

tecon pri la bona funkciado de IC K  kaj precipe de gia 

oficejo. Li ankaŭ dankas al sro. Schoofs pro la laboro de 

K B . Sed li plendas, ke kelkaj nae. societoj al enketoj aŭ 

korespondaĵoj tute ne respondas, Kelkafoje ili eble ne povas 

respondi taŭge, sed tiam  oni alm enaŭ tion sciigu por ne 

perdigi tem pon al la dem andinto . L i petas kom preni la 

gravecon de la afero.

Sro. J .  K arsch , v icprezidanto de U E A  sciigas, ke la raporto  

de U E A  estas donata en aparta kunsido de la asocio. L i 

petas pri m u ltnom bra ĉeesto.

Sro. H. Ste iner-V ieno  havas la parolon por resuma raporto 

pri la Internacia Esperanto-Muzeo, gia historio ka j n una  

stato. La raporto montras bonegan rezultaton. H od iaŭ  la
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b ib l io te k e o  e n h a v a s  ĉ .  5 5 0 0  e s p .  l i b r o j n  k a j  b r o ŝ u r o j n ,  

k ro m  t io  ĉ .  1 3 0  e s p .  g a z e t o j  e s t a s  t i e  l e g e b l a j .

Sro. M erchan l g r a t u l a s  s r o n .  S t e i n e r  p r o  la  b o n e g a  l a b o r o .

S e k v a s

Parolado de Sro. J .  Forge-Fethke p r i  « P ropagando  per film o  »

S ro .  J .  F o r g e - F e t h k e  a k c e n t a s ,  k e  n i  b e z o n a s  a m a s -  
p r o p a g a n d o n  p o r  E s p e r a n t o .  A n k o r a ŭ  t r o  m a l m u l t a j  h o m o j  

sc ia s  p r i  E s p e r a n t o .  Ĝ i  e s t a s  a t i n g e b l a  p e r  f i lm o ,  ĉ a r  ĉ i  t iu  

k ro m  la  g a z e t a r o  e s t a s  la  p l e j  p o t e n c a  f a k t o r o  e n  la  p u b l i k a  

v iv o .  iNi d e v a s  a t i n g i ,  k e  e n  la  s e m a j n a j  f i l m - a k t u a l a ĵ o j  
a p e r u  E s p e r a n t o .  L a  f i l m - k o m p a n i o j  n e  e s t a s  k o n t r a ŭ  

E s p e r a n t o .  K o n t r a ŭ e  i l i  h a v a s  s u f i ĉ e  d a  in t e r e s o  p r i  ĝ i ,  

s c ia n t e ,  k e  n i  h a v a s  g r a n d a n  a n a r o n ,  i n t e r n a c i a j n  k o n g r e s o jn  

k a j  k a r a k t e r i z a j o j n ,  k i u j  p o v o s  in t e r e s i  la  p u b l i k o n .  L i  

m a l lo n g e  k l a r i g a s ,  k i a m a n i e r e  e n p e n e t r i  ĉ i  t i u n  s fe r o n .

F i n e  l i  e s p r i m a s  s i a n  m i r o n  p r i  t io ,  k e  la  L K K  en  K r a k o v o  
n en ie l  k l o p o d i s  p r i  f i l m a d o  d e  la  k o n g r e s o .  A n k a ŭ  e n  a l i a j  

k o n g r e s o j  t i o  n e  o k a z i s .  J a m  e n  A n t v e r p e n o  li k lo p o d i s  p r i  

t io  v a n e .

Sro. Schoofs k o n t r a ŭ p a r o l a s  a l  t io ,  d i r a n t e ,  k e  e n  1 9 2 8  

la  k lo p o d o j  n e  s u k c e s i s .  S e d  j a m  e n  1 9 1 1  la  k o n g r e s o  e s t i s  
f i lm ita  k a j  m o n t r i t a  e n  m u l t a j  k i n e m a t o g r a f o j .

Sro. K reuz  a l d o n a s ,  k e  a n k a ŭ  p o r  K r a k o v o  ĉ io  e s t a s  

f a r i t a .  S e d  n e  e s t i s  e b l e  io n  a t i n g i .  I C K  k o n s t a n t e  a t e n t a s  

p r i  l a  f i l m - p r o p a g a n d o .  Ĝ i  s u f i ĉ e  lo n g e  s in  j a m  o k u p a s  p ri  
t io  k a j  l a  n u n a  j a r - r a p o r t o  e n h a v a s  p r i  la  e s p lo r o j  e n  t iu  

ĉi s fe r o  a p a r t a n  ĉ a p i t r o n .

Sro. G e lfand, D ro . M edrk ie iv icz  k a j  sro. N e u z il d o n a s  d i v .  

s u g e s t o jn  k a j  o p i n i o j n .

Sro. J .  Ŝ ap iro  m e m o r i g a s  l a  p o s t k o n g r e s o n  e n  B i a l i s t o k o ,  

k iu n  o n i  v i z i t u  g r a n d n o m b r e .

Sro. P ro f. B u jw id  i n v i t a s  a l  m u l t n o m b r a  v i z i t o  d e  la 

S o m e r a  U n i v e r s i t a t o .

Sro. K reuz  i n f o r m a s ,  k e  la ŭ  j u s  r i c e v i t a  i n f o r m o  s ro .  

B o u r d i l l o n - O k s f o r d o  n e  p o v o s  v e n i  a l  la  k o n g r e s o .  P r o  t io  

la  d u a  p a r o l a d o  a n t a ŭ v i d i t a  p o r  l a  l a b o r k u n s i d o  p r i  l a  t e m o  : 
« E s p e r a n t o  k a j  s t u d a d o  d e  i n t e r n a c i a j  a f e r o j  » n e  p o v o s  

o k a z i .

P o s t  t io  s r o .  M e r c h a n t  k u n  d a n k o  p r o  la  m u l t n o m b r a  

ĉ e e s t o  f e r m a s  la  k u n s i d o n .

F i n o  : 1 2 , 1 0  h .

[.D a u r ig o  sekvos en venonta num ero]

XXIV-a Universala Kongreso 

de Esperanto Parizo, 1932.

Dalo: De la 30a de Ju l io  ĝis la  6a de A ŭgusto , 19 32 .

Invito: L a  oficiala in v itan to  estasla  K o m erca  C am b ro  de Parizo.

Loka Kongresa Komitato: Prezidanto, G eorges \V arn ier ;  V ic 
prezidanto, Intendanto-G eneralo . Lucien B a s t ie n ;  K asisto , Lucien  
T u te l i ;  Generala  Sekretario , L .  N ,  Newell.

K o m ita tan o j : J e a n  C outeaux, R en 6 Dubois, Maurice D uperrey 
ka j C61estin Rousseau .

Kongresa Oficejo: L a  Maison de Fran ce , IOI, A ven u e  des C ham ps- 
E ly s 6es, Paris  V I I I .  Hanko: Soc i6t6 Generale, Paris.

Kotizoj: Oni aŭkcios K o n g resk arto n  N 0 I ; ĝis nun la plej alta 
propono estas dum il fran ca j frankoj.

K o n gresk arto j  2  ĝis l i  estas  rezerv ita j por la familio Zam enhof.
K o n g re sk arto  1 2 - 1 0 0  po 1 0 0 0 ;  IOI ĝ is  fino 1 2 5  F r k .  fr.

Junu la j Membroj: G e ju n u lo j,  k iu j havos ne pli ol 17  ja ro jn  fie 
la l-a  de A ŭgusto , 19 32 ,  povos ricevi ju n u lan  K on gresk arto n , po 
30  fran ca j frankoj. Ili ra jto s  ricevi senpage la K on gresan  G azeton , 
sed ne la a l ia jn  K o n g re sa jn  dokum ento jn .

Plialtigo de Kotizoj: P o st  la l-a  de Ju l io  19 3 2  oni a lt igos la ord ina
ra jn  kotizo jn  po 75 f r a n k o j ; do post tiu dato , Ia kotizo estos 200 
frankoj. K rom e, post tiu dato , la kotizo por Ju n u lo j  estos 60 F r k .

Donacoj: L a  L . K . K .  tre danke akcep tos  donacojn  por helpi [iri 
la g ran d a j elspezoj de la K ongreso .

Garantia Kaso: L a  L . K . K .  starig is  G aran t ian  K aso n  por saldi 
even tu a lan  deficiton de la  K ongreso . L a  m inim um a garan tio  por 
ĉiu su bskribanto  estas  500  fran ca j frankoj. G is  nun (iu K aso  sum as 
je  102.000 franko j.

Fervojaj Rabatoj: L a  L . K . K .  k lopodas por ricevi specia la jn  
rab ato jn  por K on gresan o j su r  fran ca j k a j  a li land aj fe rv o jo j ,  kaj 
esperas fari anoncon pri tio  post nelonge.

Vizoj: L a  L . K . K .  k lopodos por h av ig i  laŭeble al K ongresanoj 
senpagan vizon por eniro en F r a n c i o n .

Kongresa Gazeto: La L . K . K .  eldonos, kom ence de Ja n u a r o ,  speci
a lan  « K on gresan  G azeton  », kiu estos sendata  al la K on gresano j 
senpage. L a  ĉ e f  redaktoro  estos la fam a aŭtoro , R a y m o n d  Sch w artz , 
kies nom o g a ra n t ia s  utilan, v ig lan  k a j  spritan  gazeton. Oni sendos 
la ja m  ap er in ta jn  num erojn  al ĉiu  K on gresano  ftis elĉerpiĝo de la 
ekzem pleroj. S e k v e ,  ni konsilas al t iu i ,  kiuj deziras h av i  kom pletan  
kolekton de ĉi t iu  u n ika jo , ke ili a ligu  al la K on greso  tu j.

Karavanoj: E n  d iversa j landoj oni organizos k a ra v a n o jn  al la 
K ongreso. L a  organ izan to j e stas  p e ta ta j  kom uniki kun la Generala  
Sekretario  kiel eble plej frue, por ev it i  duoblan laboron. L a  L . K . K .  
faros anoncojn  en sia j bultenoj ka j en  la K on gresa  G azeto  de tempo 
al tem po pri p ro je k ta ta j  k a ra v a n o j.

L .  N . N e w e l l , 

Generala Sekretario.

G r a v a  v o c d o n o  

F a v o r a  a l  E s p e r a n t o .

L a  2 1  a n  d e  S e p t e m b r o  la  u r b k o n s i l a n t o j  d e  L y o n ’ o —  

k u n i g i t a j  s u b  la  p r e z i d o  d e  S i n j o r o  E .  H e r r i o t , E k s ĉ e f -  
m in is t r o ,  a k c e p t i s  u n u a n i m e  k a j  v o ĉ d o n i s  la  j e n a n  d e z i r 

e s p r im o n  p r o p o n i t a n  d e  S i n j o r o  C l a v e l , l v o n a  u r b k o n s i 

la n to  :

« K o n s i d e r a n t e  k e  l a  t a s k o  d e  r e p a c i ĝ a d o  k a j  a l p r o k s i m i -  

ĝ a d o  d e  1 ’ p o p o l o j  n e  s u k c e s o s  t i o m  l o n g e  k e  t i u j  p o p o lo j  
u z o s  n u r  s i a n  n a c i a n  l i n g v o n ,  l a  u r b k o n s i l a n t a r o  d e  

« L y o n ’ o  e s p r i m a s  l a  d e z i r o n  k e  e s t u  d e v i g a ,  e n  Ia l e r n e jo j  
« d e  l a  t u t a  m o n d o ,  ĉ u  S t a t a j ,  ĉ u  p r i v a t a j  l a  i n s t r u a d o  d e  

« la  h e l p l i n g v a  i n t e r n a c i a  E s p e r a n t o .  »

U . H .  A .

Universala Homama Asocio

e l d o n a s  e n  P a r i z o  s u b  j a p a n a  a d m i n i s t r o  b e l a n  i l u s t r i t a n ,  

r i ĉ e n h a v a n  k a j  t r e  i n t e r e s a n  E s p e r a n t o - j u r n a l o n  4 O o m o t  
I n t e r n a c i a  ”  B e l s t i l a  k a j  l e r t e  r e d a k t a t a .  J a r a b o n o : k u n  

s e n p u g a  U J L A .  m e m b r o k a r t o  p o r  ĉ i u j  l a n d o j  3 F r k .  

s v i s a j ,  P o ŝ t ĉ e k - k o n t o  P a r i s  4 4 8 . 7 7 .  P e t u  s e n p a g a n  
s p e c i m e n o n .  A b o n u  k a j  a b o n i g u  ĉ e  S i n j o r o  K o o g e c u  
N i ŝ i m  u  r a ,  I r u e  F ĉ l i x  F a u r e  , P a r i s ,  1 5 .
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Universala Esperanto-Asocio
Kunveno en Krakovo

4. Aŭg. 1931

E jo  : Industria  Muzeo —  Prezidis : J o b .  K arsch .
Protokolis  : N . H o vo rk a , Delegito.

T agordo .
M alferm o per la vicprezidanto.
M em origo de la m ortintoj 1930.

H onorigo de S-ro  A n i.  K u d e la ,  D en Olomouc.
D ankesprim o al S-ro  Scherer.

S ta to  de U E A  : R a p o rto  de la D irektoro.
Di versa  Jo j .  T u rism o : V a r ia j  raporto j.

M alferm ante la kunvenon, la v icprezidanto  de U E A  S in joro  K a rsch  
m em origas j e  la m ortin to j, precipe la forpason de du sinceraj am ikoj 
de U E A  : Profesoro C art  ka j D-ro S 6 s. L a  ^eestantoj, ĉ irkaŭ  300 
personoj ekstaras.

L a  ku n ven o  decidis sendi te legram ojn  al la prezidanto de U E A  
s-ro E d .  S te tt le r ,  ltera  koj al D-ro P r iv a t  red aktoro  de E sp eran to  
am b aŭ  m aleb lig ita j partopreni la kongreson.

L a  prezidanto in form as pri la dum  kongresa kunveno de 
I K o m ita ta n o j  ka j la laboro farita.

L a  kom itato  de U E A  nomis H onoran M em bron de la Asocio, S-ron 
A ntonin  K u d e la ,  D elegito  en Olomouc, kiu ĉeestas k a j  emocie d an k as  
m em origante  ke ja m  an taŭ  19  ja ro j  li partoprenis kunvenon de U E A  
kiu s iatem pe decidis Ia financan reform on proponitan de E d .  Stettler!
I n kunveno forte ap laŭdis lo h o n o r ig i t o j  modela Delegito en m ez
gran d a  urbo, kie inter sesdek loganto j estas  unu ano de U E A .  Dezi
rinda proporcio por la tutm ondo.

S e k v is  d ankesprim o al S-ro  Scherer, la specia la  D elegito  de IC K ,  
m on dvogante , p ropagan d an te  ka j d i l e t a n t e  la sem on de E speran to . 
S-ro  Scherer m ontris  per e lo k ven ta j  vo rto j  kiel li laboris , ĉie akcen 
tan te  la neceson de internacia  agado k a j  p raktiko .

L ia j  v o r to j  a v id e  a ŭ sk u lt ita j  estis forte a p la ŭ d ita j ,  post kio la 
v icprez id an to  transdonis  al li esp. horlogon kun g r a v u r o j  de d a n k 
esprim o de la Asocio.

S-ro  Scherer surpriz ita  pri la honordonaco akcentis , ke precize 
t d evas  aĉeti horlogon pro m albonigo de lia horlogo. L i go ja»  an kaŭ  

ke li iie nur ricevos esperantistan sed svisan horlogon, kio m em origas 
lin pri sia estinta  hejm lando.

S e k v o s  la rap orto  firi la ja r o  1930 . Cai’ la p lim ulto  de la ĉeestantoj 
ne posedas la raporton, la D irektoro  de U E A  ek strak te  legas ĉapitron  
post ĉapitro , a ldonante k larigo jn . Inter ĉiu parto estis halto por 
ricevi r im ark o jn  aŭ observo jn  de la ĉeestan ta j m em broj, inter kiuj 
eatis an k an  la prezidanto de I C K  S-ro  M erchant kun edzino. P a ro 
lan e pri stato  de la a fero j m em , la D irektoro  akcentis  pri la neceso 
de forta kredo al la afero ka j al la ioma m anko de entuziasm o kontraŭ 
la pasm  a j tem poj. L i ĝo je  konfesas esti v id in ta  reveni tiun  entuzias- 
mon en In kursoj de A n dreo  Cseh, kiu sidas sur la estrado kiel k o m ita
tano de U E A .  K v a n k a m  la eliko de la  Cseh-kursoj ne tuj m ontrigas 
en g iganta  «velo de la m em bro-nom bro de U E A ,  tfi tam en estas 
fru ktod on a  grundo por varb i,  kio estas  fine la tasko  de ia lokaj 
Ue legi toj. lu t e  certe la Cseh kursoj katizis, ke en la koncernaj landoj 
ta m em bronom bro restis sam a aŭ kreskis iom, dum e en la  a lia j  fti 
se k v is  la generalan  vo jo n  al m alsupro, k o n stan tan  an kaŭ  de aliaj 
societoj. I m a n t e  In D irektoro  esprim as la dankon de la Asocio al 
S-ro  pastro  Cseh pro lia utila agado.

E n  In se k v a n ta  d iskuto, S-ro Kadin petas ke pastro  Cseh faru 
p ro v le c io n o ^  S-ro  Cseh klarigas, ke tio ne estas  ebla  pro la tempo.

S ' r?  .,?ch*rf rl m on tras  kiel li sukcesis v a rb i  m em brojn  ka j ĉefe 
pagigi ilin. L i tam en akcen tas  ke la varb m an iero  d e v a s  esti ad a p ta ta  
al la kutim oj de la lando mem.

. . S-ro  Parta»  Parker-Christensen, Los Angtles, m encias la se rvo jn  
k iu jn  li r icevis  pere de la Delegitoj dum  lia tr i ja ra  m o n d v o ja ^ .

D-ro PiUik, Praha skizis k iam aniere  li utiligis la reton de Ia D ele
g ito j ec okaze de profesia servado en la ministerio.

i n i S r V / T  S an-u,Z' akcen tas  la neceson de harm onia  kun-
rn« lT r i  u t  kun U E A ,  kiel tio okazas en Ita lu jo . Dezi
ros plu. ke la elekto de Delegito okazu en interkonsento kun la N acia 
Societo por eviti akcepton  de nedezirinduloj.

J : ± Slr  t Konsilisto Steiner, Wien, konsilas resum i interesajn  
L m  V n .V f H ia j l\  i Delegitoj. J e  tio  la  D irektoro respondas ke

t e p i  U o r K l * " s Pr0 ' ' ° niS i0n k “ j  ke “  eStonta

Neniu plu deziras la parolon. P o st  d u fo ja  d em an d o  de P r e z i d a n t o  
de la kunven o, tiu ĉi akcep tis  la  raporton  kun  d an k o  a l  ĝ ia  verkinto 
k a j  al la C entra  Oficejo. L a  ku n ven o  ap ro b is  plie la e lekton  de du 
kontro lanto j pri la k a lk u lo j de T I C K .

S e k v is  raporto j pri T u rism o. S -ro  K a rsc h  skizis  la  evo lu on  de tiu 
ĉi servo, la sola kiu h a v ig a s  iom da profito a l la A socio  k a j  sam tem oe 
belan m ateria lon  por p ra k t ik a  propagando. Pri tiu ĉi tem o mallonge 
rap o rt is  S-ro  R eg . K o n silan to  Ste iner. S-ro  T ich aw sk i,  Delegito en 
K a to w ic e  in form is pri p ropagan d o  per e lm ontro  de esp. ob jekto j 
en v itro ŝran k o j ĉe s tra tan g u lo j en m agazenoj p rak tik e  k a j  taŭca 
m aniero, rekom endita  a l n ia j p ropagan disto j.

S-ro  Schneider, V icdelegito  en K a r ls b a d  in form as pri s ia j  klopodoj 
ĉe la U rba  adm in istrado  pri eldono de gv id fo lio  de tiu Ĉi m ondkonata  
ban loko . In v ita s  partopreni la k a ra v a n o n  tra  la  N orda Bohem io

S-ro  B rau e r ,  T a llin n  donas d eta lan  raporton  pri Ia agad o  de la 
E sp e ra n ta  T u rista  K om isiono , s tar ig ita  en E sto n io  k a j  sukcese labo
ran ta  kun sim ila kom isiono sv e d a  por akceli Ia turism on  in ter la du 
landoj. I lu  ĉi E T K  eldonigis du g v id lib ro n  : T a llin n  ka j E sto n io  la 
lasta kun subteno de la m inisterio. *

F in a n te  la prezidanto de la ku n ven o  m encias la  su kcesan  provon 
de la  ^ efd e leg ito  ĉeh o s lo vak a  pri la e sp eran tista  l ibertem pejo  en b an 
loko B e loh rad , bone sukcesin ta  ka j estonte  d aŭ rig o ta  servo.

L a  tagordo e lĉerpita , la prezidanto  de la ku n ven o  ferm is je  1 2 a  h.

J o h .  K a rsch , V icp rez id an to .— H ans J a k o b ,  D irektoro.
N iko lao  H o v o rk a ,  Protokolisto .

ESPERANTISTOJ KAJ RADIISTOJ !
es las  devo p o r v i, a l iĝ i a l la « R ad io-C lub  E sp e 

ra n tis te  de F r a n c e »  se vi nepre vo las , ke E spe 

ran to  p rog resu  k a j d is v a s tig u  per R ad io , kies 

lin gvo  estas E spe ran to . —  Adreso : Henri Favrel 
ĝen .-sekre tario , 27, r. P ie rre- G uĉr in , P a r is  (16«)

Internacia Pedagogia lnstituto

Silente naskigis  la In tern acia  P ed ago g ia  In st itu to  en Mainz (Ger-
r n ?n H „»Ĝ ' 2  reZU °  dC Serioza ,aboro  kaĴ senlim a sindonemo.
irnv ilv i!  l  t «®n '/‘ "V* * randa k«zerno- C itadelo. E n  40 salonegoj 
tro v igas  ekspozicio de lernejo j el d iversa j  lan d o j.  J a m  ekzistas

Uiri f t / T n F m n / S 0? 1?1 instru-1lil,n° Ĵ n d e ĉiu j lan d o j,  kiuj em as  kona- 
I Himojn, tau ga j por lernejo. E n la n d a j  ka j e k ster lan d a j firmoj

lo n or u f J ?, ,eHrm ,ojn. P°.r la d iversa j  in stru fak o j,  de la plej sim plaj 
m ek an ik a  i 1 “ " 1® n?enVa i s t r u a d o  ftis plej k o m p lik a j o p t ik a j  kaj 
?»mhP ^ ® P arat.°J- J a m  estas  preta la hejm o de nacioj kun  50 
n re ta f  nur vi 8'a s V^1. . y ,* , tan to jn . E n  oktobro estos 10 0  ĉam broj 
Iro vo s  Pimon '!  •' J  de, ,a  tu ta  m ondo. Sed  a n k a ŭ  studentoj 

o n i  ion noe J a m , pretnj 1 h e jm oj por stu d en to j.  Ili trovos
/ i r L  u  J i l  i !  "  ° n Pna pura s ta t0 ' L a  regularo  en la domo 
f u ^ t e r b L  Su n  ol-1® " !  ® n b° na ordo ' L a  s t u d e n t h e jm o  ne estas  en
Ne tro vo s  pnirnn iJ hej,£ 0j au  tendaro. Ĝ i  estas  tu te  m em stara. 
Ne trovos eniron grupo. N epra  kondiĉo estas  : L a  g v id a n to  devas 
esti respondeca instruisto aŭ instruistino.
inAna«LI<i  "?s t , t Vto la tu tm o n d a  in stru istaro  interkonatiftos, ĉar  ili 
m S S s n ln n n  A  ^ ‘d kune en la sam a dom o. Ili m ankos en kom una
unu oon o lo n  I n lin ? S m en b? na  k o n ta k to k a j  faden oj far igos  de unu popolo al a lia . L a  sam an  oni p o vas  diri por la  stu den to j.
u n S l f i i f i n  »n°J tu tm o n d a j I E s t a s  v ia  d evo , nun favo r ig i  tiun
v i l l e k i i  i S C  "  n ‘ a ,.n o v a d o - 6 i  estas  al v i,  fti estos la v ia , se

i’ ’ p a r to Prenos la v o ja r o jn  al M ainz. K ia m  en 
Dor la v i i X  - k u a v e n o j tem as  pri tiu instituto , tu j v in  anoncu
m inisterio! Hnnoc P. ° r  ^ ! dado de ju n u la ra  grupo. L a  d iverslandoj 
hejm on 2 i  i? • !  st ipen d io jn . K e lk a j  ŝ ta to j  ja m  h a v a s  s ian  pretan 
esVaThom? « , £  ' n8tltuto* d irektoro , instrukon silanto  N iem ann, 
ni la m i l S i l S !!?1A n °  ParoIem a. L i  kom encis  sian  laboron  per v o j  aftoj 
la o r e h n  hpimnn lE u r o p o ,  ka j li r icevis  subtenon. N un  li animeis 
Da n o in t nanci -ka J J am  venas instru isto j el A u str io ,  B u lg aru jo ,  
S r i  l e r n e i n N i S n i  p a n u j o .  A n k a ŭ  al v i  gesam id ean o j de ĉiuspe- 
t i s t o i n  i n r i .  S E T ?  i he jm on  por ke lk a j tago j.  V en u  kiel esperan-
verd an  s te I o n i r  r  r  i J  ®  ̂  ° "  E sp -g ru p o  en Mainz, ne kaŝu  v ian  
alveniniP  . im presos la n eesp eran tista jn  gekolego jn , se
vin v i  trovos gekolegojn  en la stac idom o, k iu j bonvenigas

m. \  i estos b on ven a  en nia kunven o, en k iu  estas  kelka j gekolegoj.
A dreso  : A .  L a u fe r ,  W illig isp latz  2 ,  Mainz.

PLI BONA ESPERANTISTO
vi vo las  fa r iĝ i I T iuce le  n u r  p a r to p re n u  Superan 
Esperanto-kurson perleteran. P o s tu lu  senpagan  

enkondukon . Leono Funken, d ip l. E sp . In s tru is to , 

M oselvveisserstrasse 20, K ob lenz, G e rm an .

Serioza kon tro lado .
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A b s t i n e n t u l o j .

K u n v e n a  d e  ab st in en ta j  esp-istoj okazis en K ra k o v o  3 -8 -3 1 .
I'rezidis S-ro  W a tso n , an g la  bontem plano. Post raporto  pri la agado 
de la L a b o rk o m ita to  on i p r itrak t is  la  eblecojn  de I plua pli intensiva 
laboro. Cefa m alhelpo  e stas  la m an k o  de m onrim edoj m alebliganta 
necesan eldonon de esp eran tlin gva j kontraŭalkohola j presaĵoj.
S.ario P a m p o ro v , B u lg a ru jo ,  p ro p o n is :  I) R egule  raporti en « V e g e 
tarano. A k c e p t ita  kun aldono, ke oni klopodu ĉe la Esp .-gazetaro  
aperigi a r t ik o lo jn  pri nia m o vad o . 2 ) pro troŝarĝiteco de la sekr., 
translokigi la cen tron  al D anzig , kie ekzistas  v ig la  kunlaboro inter la 
grupoj E sp e ra n ta  k a j  abstinenca . Principe konsentita, findecido 
okazos post in terr ila to  kun la  D an zigano j, resp. ties kom petentuloj, 
interdume V ien o  plue restos  la provizora centro kun la ĝisnuna 
sekretario. P rez id an tin o  Bram kam p-VVeber, Scheveningen, estis 
reelektata. L a ŭ  propono de 1 ’sekr. oni ŝanĝis la nomon en Internacia 
Esp. L ab o rk o m u n u m o  (por ne fondi novan  asocion ka j tam en ebligi 
agadon en pli v a s ta  m aniero . D eta lan  inform on donas :

ln ternacia  E sp e ra n t is ta  L ab o rk o m u n u m o  por senalkohola 
kulturo : S e k r .  : W . M udra k, Strozzigasse 19 - 18 ,  W ien, V I I I .

B o n t e m p l a n o j .

E stas  nepre necese, revek i la  societon « T u tm on d a  Esperantista  
Bontem plana A socio  » ! T u tm o n d a j B o n tem p lan o j,  helpu ! I I Sendu 
adresojn v ia jn ,  sendu m onero jn  necesajn  ! H elpu enkonduki E s p e 
ranton ĉe la  M ondloĝio I D r. K a r l  Brieg leb , W orm s, G erm anujo , 
antaŭe Prez. d e  T . E .B .A .

K a t o l i k o j .
(D u m kon gresa  K u n ven o).

Lunde la 3 a n  de A ŭ g u sto  1 9 3 1 ,  H a n ,  kongresejo. Pastro  F on t 
Giralt, (H ispanujo) prezidanto  de I K U E ,  sa lutinte  la diverslundan 
^eestantaron, ak cen tis  la  u rĝan  neceson de unueco, de unueca agado, 
por povi enpenetri k a to l ik a jn  rondojn. L i instigis ĉ iu jn , kiuj ankoraŭ 
ne estas m em broj de I K U E ,  ke ili vo lu  a liĝ ika j petis specialan sub
tenon de « Espero Kalolika  », la oficiala a rg a n o  de I K U E ,  ke fti 
ree povu regule aperi,  m enciis an k aŭ  la gran dan  signifon de « Katolika 
Vivo », aper in ta  d epost  tiu ja ro ,  peresperanta katolika informilo. 
Je n  ĝia apero ekz. efikis tiom, ke Kardinala Moŝto de Parizo  komisiis 
gian redaktoron, ve rk i  poresperantan  artikolon  en la pariza paroha 
gazetaro, fo rv e n d a ta  m ultnom brege  ĉiudim anĉe. W . M udrak (Aŭstrio) 
atentigis je  la  g rav eco  ka j urĝa devo uzi E sp eran to n  en la servo 
de kalolika paclaboro, c itan te  an k aŭ  M ondjunularon K ato lik an  
(M O KA ) ka j ties organon « La Ju n a  Balalanto ». P o st  findecido por 
plua laboro al kunigo  de ĉiu j k a to l ik a j  esperantisto j por la propa
gando de E sp e ran to  in ter  la kato likaro , la kunveno estis finita per 
la katolika sa luto  « L a ŭ d a ta  estu Je z u o  K r is to  ! » (W. M.)

S k o l t o j .

In v itu  al v ia  ekspozicio ka j kursoj la  lo k a jn  skoltojn, lli lernu 
Esperanton  por uzi ĝin dum  m ondtendaro en 19 3 3  (H ungarujo). 
Multaj h u n gara j sko lto j lernas ka j deziras korespondi. Propagandu 
inter skolto j energie I H u n gara  Sk o lta  E sp eran to -R o n d o  V. N a g y  
Sandor u, 6. B u d a p e s t  S K O L T A  E S P E R A N T I S T A  L IG O  H A V A S  
JA M  E N  3 2  L A N D O J  M E M B R O J N .  Adreso de hon. gen. sekr. : 
N orm an B o o th , N e c e r t o n ,  l lu d d ersfie ld , En glan d .

T a b a k - K o n t r a ŭ u l o j  
D um la  23-a  okazis  kunsido.

4 -8 -3 1 .  Ĉeestis sarncelannoj el 5 landoj. A ferg v id an to  de « Verda 
K ruco  » koncize rap o rt is  pri la m ovad o  por sen tab ak a  kulturo kaj 
C ia j r ilato j a l E sp eran to . Ĝ isnuna agado rezultigis d iversa jn  sukcesojn 
por E sp eran to  in ter ta b a k k o n tra ŭ u lo j  d ivers lan d a j.  E ldon o  de espe
ran tlin gva j k o n tra ŭ ta b a k a j  p resa ĵo j (verkfo lio j, propagandilo j, 
g lum arkoj k a j  poŝtkarto j)  estis ebla . Oni tre  bedaŭris  la fumadon 
en Esperanto-kunvenoj k a j  a ran go j ka j deziresprimis, ke la Esperan
tista vivo liberigu de fumplenaj kunvenejoj. S e k v is  raporto  el unuopaj 
landoj, k iuokaze precipe reprezentanto j de Pollando ka j R u m an u jo  
plendis pri p o rtab ak a  propagando pere de la R ad io . Daŭrigo, resp. 
intensivigo de la  ĝ isnuna laboro, precipe an k aŭ  inter la esperantistaro  
kaj E sp .  g azetaro  estis unusente findecidata. (R ap o rt is  : V erda 
Kruco, Ju d e n p la tz  8 - 1 ,  W ie n  I.)

N a t u r i s t o j .

E kzistas  nun en P aris ,  du asocioj de naturisto j :
Ia -G .E .N .  G ru p o  de r n a l i s t o j  E sp e ran tis ta j  (R a m e a u  du Trait- 

d 'l  nion) ĉe P y th a g o re ,  4 R u e  des Prĉtres, Sa in t-Severin , Paris  o e.
Tiu gru po  e stas  : N atu r is ta  ka j vegetaran a , Pacifista  ka j socia.
2 a - N .E .L .  N u d ista  E sp e ra n tis ta  L igo  :
Adreso : S-ro  P .  Malfore, 1 2  R u e  de H autefeudle , P a r is  fae.

T iu  grupo sek vas  la program on de «Am ikoj de 1 ’V iv o »  (A m is  de V i
vre) Asocio franca  por veg etara  v iv o  ka j libera korpa kulturo.

L a  celo de tiuj asocioj estas  konigi esperanton  al la N udisto j aŭ 
naturisto j de Fran cu jo , k a j  t iu jn  m o va d o jn  al la esperantisto j.

F r a m a s o n o j .

J a m  depost la unua kongreso de E sp eran to  1905, ekzistas  tutm onda 
societo fram asona uzante E sp eran to n . D u m  la K ongreso  de B ern  
1 9 1 3  ĝi estis iomete transform ita , t.e. : E sp e ran to  ne estis  la celo sed 
la helpilo de interpopola kom preniĝo. D epost la m ilito  oni restarigis  
tiun societon kiu oficiale nom igas « Universala Framasona Ligo », 
ka j de ja ro  al ja ro  la  nom bro de m em broj grandiĝis . C iu jare  okazas 
kongreso. Ci tiun ja ro n  ĝi okazis  en Parizo la 8 - 1 3  an de Septem bro . 
O kazis kunsido de la specia la  fak gru p o  E sp eran tista ,  kiu aŭdis 
sciencan prelegon pri la leĝoj de la lingva  evoluo de Prof. R ic h te r  el 
D orpat. K ie  oni d iskutis  energian  agadon  ĉe la L igo  de la N acio j por 
la enkonduko de Esperanto .

L a  Loĝ io  « E sp eran to  » en Parizo kiu lab oras  nur en Esperan to  
aranĝis  festenon je  la honoro de la kongreso.

E n  la generala kunveno de la kongreso la je n a  decido estis ak cep tata  
k va zaŭ  unuanim e. « L a  S tu d o  ka j uzado de la  help lingvo  E sp e ran to  
estas  d ek larata  kiel d evo  de ĉiu m em bro de la L igo  ». E s tu s  tre 
dezirinda, se ĉiu j regulaj fram asonoj E sp e ra n t is ta j  aliĝus an kaŭ  
al la U .F .L .  ĉ iu jn  inform ojn donas la Centra oficejo de U .F .L .  
B y fa n g w e g  13 ,  B a se l  (Svislando), i e e s t i n t o ) .

Bonvolu a ten ti!

La Jarlib ro  1932 denove enhavos liston de stratoj je 

honore de nia movado aŭ de la kreinto de Esperanto. La 

listo estas kompletigota per ind iko j pri m onum ento j kaj 

konstruajoj memorigantaj n ian  movadon al publiko . Ni 

petas n ia jn  Delegitojn konigi al ni sekvantajn detalojn :

Nomo de la strato, m onum ento , k .t .p .........................................

En  enlanda lingvo : ..........................................................................

Situo : ........................................ ..............................................................

K iam  nom ita (dato) ........................................................................

K iu  aŭtoritato decidis la nom igon, starigon ? ......................

Cu decido okazis sekve de petskribo de esperantista organi

zajo, aŭ sekve de urb-parlamenta instigo ? .......................

C u  e s t a s  m e m o r t a b u l o  k l a r i g a n t a  la  d e v e n o n  d e  la  

s t r a t n o m o  ?

Sendu fotografaĵon de la tabulo, aŭ de m onum ento , se eble.

Sam ajn  inform ojn pri m onum ento j aŭ konstruajoj 

iamaniere ligataj al la Esperanto-Movado.

Ni petas kore sendi tre baldau tiu jn  inform ojn . Ciu 

sendonte ricevos flekseble b ind itan  jarlibron de 1932.

IV ia j M o r t in t o j
Kun sincera bedaŭro n i ricevis informon pri la morto de jenaj sa

mideanoj. A l la fam ilio j n i sendas la esprimon de n ia j respektplenaj 
kondolencoj.

S-ro Cuiĉiro N  akano, A no de U E A  19 39 7 ,  en K io to ,  O ktobro 1930 .
S-ro S. T. Badger, A n o  de U E A  3 6 5 5 1 ,  en Lon don , I X .  1 9 3 1 .

S-ro Prod. Anibale Francina, 70 ja r a ,  C itta  della P ieve , Ita lio , dum 
ke lk a j ja ro j  ano k a j  D de U E A  15 .9 .3 1 .

S-ino Uamon Pichat, 78 ja r a ,  patrino de F-ino j E l isa b e th  ka j J o s e 
phine D am on P ic h a t ,  oficistinoj ĉe  la  C entra  Oficejo d e  U E A ,
3 0 .9 .3 1 .

S-ino Adriadni Polgmerou, patr ino  de 1’ Delegito en A teno , S-ro 
P in d aro  P o lym ero s , prezidanto de la G re k a  E sp eran to -L ig o ,
2 3 .7 .3 1 .

S-ino Marie Courlinal, patrino de S-ro  L ĉo n  Courtinnt D en Bellerive 
sur Allier, 2 0 .9 .3 1 .

S-ro Orengo, p a tro  de nia datata  sam id eano  ita la  R in a ld o  Orengo 
el M ilano en  Parizo, 2 5 .  IO. 1 9 3 1 .

Sinceran kunsenton !
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Internacia Polica Ligo

Oficiala Inform ilo

Al Policprezidanto sinjoro D-ro Palitzsch

Dresden.

L a  I .P .L .  h a v a s  la honoran devon, respektplene gratu li  sinjoron 
Dron. Jur. Palitzsch, kiu estis nom ita policprezidanto de Dresden 
D-ro Palitzsch , k v a n k a m  ne esperantisto , tam en aliĝis al I .P .L .  
J a m  per tio li p ru vis  sian sim pation  por nia celado. L i  donis al ni 
konkretan  pruvon  jtri sia intereso ai nia afero, k lopodante  enkonduki 
E sp eran to n  en la in ternacia  servad o  polica.

F a k a j  ka j taga j gazeto j ofte publik igis  de li faksciencajn  raporto jn , 
en kiuj li ripete esprim is la necesecon, de kom una helplingvo por la 
polica servo, kiu necesigas in ternacian  interrilaton. L i  ĉ iam  citis 
E sp eran to n  kiel plej tatigan lingvon. K aŭ ze  de tiaj ^ isnunaj p ru vo j 
de s im patio  ni eble p o v a s  Spari al ni pluan peton al S -ro  Dr. Palitzsch 
ko li daŭritfu tiun favoron al nia m ovado.

Programo

de la In tern acia  R a d io -S e rv o .

A d r. : J .  Ju n g fe r ,  L in den str . IO. L ŭ b b e n ’ (Spreew ald), Germ.

M allongigoj.

D  (D im anco), L  (Lundo). M  (M ardo), M k  (M erkredo), J  ( Jaŭ d o), 
V (Vendredo), S (Sabato), n (neregule). ’’
Pri temo. sendhoro, ondlongo k a j  a lia j d e ta la jo j  donas inform ojn 

la n acia j R a d io  gazetoj k a j  H eroldo de E sp eran to .

Radio-paroladoj en Esperanto.

I-reiburg : 2. Mk. G raz  : J .  H uizen : 2. S . H a r k o v  : n. Inn sbruck  : 
J .  K la g e n fu rt  : J .  L en in grad  : n, L in z  : J .  L y o n -la -D o u a  : S. 
Minsk : n M ŭhlacker : 2 .  Mk. Odessa : n. T allinn  : M. VVien : J .  
B res lau  : V. G le iw itz  : V. K a u n a s  : J .  M otala : 4. D . S to c k h o lm : 4. D. 
S a lz b u rg  : J .  T a r tu  : M.

Resumo en Esperanto pri la sem ajna programo.

Danzig: S . F r e ib u r g :  V .  H e ilsb erg :  S .  K ĉn ig sb e rg :  S .  M ŭ h la ck e r :  V .

Esperanto-kursoj.

Dresden : D . L e  H a v re  : 2. M. L e ip z ig  : D . L il le  P T T . . .  N ord  : L .  
Paris  P. I . I .  : J .  Huizen : S.

S in joro  D -ro P a l it z s c h  

P olicprezidanto, Dresden.

S in joro  Dro. Palitzsch , iam a prokuroro, posta ĉefo de la krim inal- 
pohco en Dresden ka j lasttem pa ĉefo de la saksa  krim inalpolico 
e s la s  fam e konata  persono en internacia j po lic faka j rondoj. L i 
ajio r tenas al la kom itato  de la fondito « In tern acia  K rim in a lp o lica  
K om isiono », prezidas tie la germ an a jn  reprezentanto jn . Ciain li labore 
k lopodas atingi pli taŭ gan  k a j  pli e fikan  kunlaboron de la d ivers
landaj p o licestran ^  por kontraŭ i krim ulo jn  internacie.

Ni plenkore esperu, ke sinjoro Dro. Palitzsch , trovu  plenan konten
tigon on sia nuna rango kiel policprezidanto de Dresden, ke li daŭrigu  
sia jn  a lice la jn  fak lab o ro jn  por atingi p ra k t ik a jn  sukceso jn  por la 
publika  ka j tu th om ara  bono.

;

K a r a j  licanoj,

Ni a lk i l i g a s  vin  ko la tem po denove a lv e n a s  por enkasi la kotizojn  
por U 3 * ,  k iu j d evas  esti p a g ita j  a l nia d irektoro  sinjoro Teuchner, 
Leipzig o. J j . ,  E isen b ah n stra to  1 1 1 1>. ftis la unua de ja n u a ro  19 32 .  
H oavolu  nepre plenumi v ia n  devon, ak u ra te  enaendi la kotizojn  
spite  de la ekonom iaj inalfacilu joj ĉie r im arkeb la j.

b o n v o lu  ne forbesi, ke m ovad o  iu a jn  ne povas  prosperi sen doni 
a! tri an kan  rim edojn , kiuj perm esas al ĝi dokum enti sian  ekzistadon 
ka j d is v o lv a d o n .

A . P o h l e , l igo-redaktoro.

EMORONM L .  IT I  U  I I  U  I I  PLIFORTIGAS

laŭ metodo trifoje prem iita de la 

Pariza Akadem io. Profesoro de mnemoniko 

D . F A JN Ŝ T E JN , V IL IGO , Zawalna 15 /P o lu jo / . 

Por anoj de IL E .A . speciala rabato. Postulu senpage 

prospektojn de la memorfortiga kurso en Esperanto.

O n i dankas

* '  s ' ro A - I-ŭufer. ano  de U E A  en M ainz, tu tk o re  d a n k a s  al S-ro  
roi. Conrado t irazz im , D en F iren ze  por g r a v a  servo.

* * I S "r c T,»o d Kr°xrJ!anta^ in DeleS ito en B r in d is i  kore d a n k a s  al 
s -n o  Seelbach , V D  en B u ffa lo ,  U S A  re tro v in te  parencon.

i . delegitoj de U E A  m em  plej bone konas propran  portforton,
k v a z a n k o lo n o  en E sp e ra n to -v iv o .  Modele p lenum anta  servan  taskon 
r  ter a lia j lokoj estas L y o n , kun m u lta j  honestaj ka j senprob lem aj 
gesam ideanoj. I recipe mi citas dankem e Ia oferemon de sinjorino 
A . 1-arges, kies va lo ra  servpeno g a ra n t ia s  en E sp e ra n tu jo  ja m  de
Cefioslov ’ Sen0Zan fak toro n - A  V e v e rk a ,  delegito en MukaĈevo,

* * * S-ano T a liva ld o  In dra . Ĉ D el. de U E A  en R ig a .  L a tv o la n d o  
kore d an k as  al s-ano V ik to r  R a u k a s ,  V D el.  de U E A  en T a rtu .  Estonio 
pro J a  a fab la  gastigo dum  vizito  al ja rk u n v e n o  de E A  de Estonio.
m  . , S -r1°  A - H - v - Leeuw en, Vicdelegito de U E A  en Apeldoorn 
Nederlando sincere d an k as  a l la Delegitino de U E A  en E le v e ,  G er
m an u jo  ka j a l S-ro  H achm an n por la bonega servado okaze de la 
L e e  im e  n °  de nederlanda kan tk lu b o  gv id ita  de S-ro v.

ol ron ^ / d e le g i to  de U E A ,  en S k o tlan d o , reveninte
t i  ro n d vo jaĝo  ĉe la  B a lta  Maro, tu tkore  d a n k a s  la je n a jn  gesam id ean 
o j » , . ^  tre  a fab le  akcep tis  lin en sia j urboj, k a j  m ulte  helpis al la 
f ezuro de lia  viz ito  : Oslo : D . S-ro  A m e  A rn e s s e n ; K o b e n h a v n  : 
l  '  L )-S -ro  Georg H in r ic h se n ; Zoppot : D . S-ro
P  nn i i  u !  ; Ic l lT , : P  F ‘ ino H e,m i D resen- A lm a  L e k k a ,
S i n  u Ĉl i  ’ f tockholm  : R ed. P au l N ylen , Prez. de S v e d a  Esp.
k a /  S -ro  B e n g t T k a n tz °U’ H enninS  H alldor, G e-sro j M almgreen

N i ™  kSJ !  ? ° P r  G oodland, ano  176 6 7 , nun en A sp rem o n t ap. 
S  k ° re d a ? k a s  al ,a J enaJ delegitoj por a fab la  servad o  dum  lia 
H o f f m a n !? » E u ™ po aiLtaŬ kaĴ P ° s t  la  in ternacia j k o n g r e s o j :  S-ro 
R r « t ? n  «  O uedlm burg, S-ro  K G tz en Le ipzig , S-ro  F re u n d  en
S ro K lP in 'Jn  vVmz cn Pila h a - . s -ro S k len ck a  en H rad ec  K ra lo v£ , 
on m  i ? »  e  enI  ? ‘m  en V enezia> s -r ° Ĵ  T a nzi k a j  V entura
V o i l o n  »r0J A r a b ® no kaJ S ch m u ck h er  en G e n o v a , k a j  S-ro r e l la n d  en A sprem ont. J
Han* ! J |  ,z it ,n ! f  d u .m societa v o ja g o  K C b e n h a v n  ni refo je  spertis  Ia gran-
nrJnoi?i«  i°n^ "*  r  OÎ am zo - D um  ,a a« a j  k u n v o ja ĝ a n to j ,  ne kom-

d a ,nan K ?8? 0?  —  penadis t ro v i  la v o jo n  al sia j hoteloj 
akec.p t lta J de la a fab lega  Delegito s-ino B lich er  ka j 

de m k a  J  -  la urbo. D an k on  al ŝi k a j  an k aŭ  al la Delegito
Olt > H^h v  Ĥ f ° n (en.. .  S 0t’ i?  ni s Pertis la sam an  kom plezem on.
de I I P A  »’n r  K.leg lt°  M affersdorf k a j  F ra n z  H ub m em brod e ^ L E A  en G ab lonz  a .N . C ehoslovaku jo .
... * * * V i c d e l e g i t o  por R e in o w itz  B ru n o  G ah le r  sincere d an k as  por 

g r a v a j  inform oj al s-ro F a rs ta d ,  Delegito de U E A  en B ergen . N orve-
ST ' ° , U a: ita j  a ! “  du,n lia  vo 'iaŜo en Ir lan do  al s-ro 

Cormack Delegito de L E A  en D ublin  k a j  a l s-ro B o lan d  en G a lv a y  
por a fa b la  akcepto. 3
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j

K o r e s p o n d a d o
♦ -

Intersango de objektoj

\mslerdam (Nederlando). —  S-ro N . A . Zilver, Dararak 95, (H . &. P.) 
nur PM . (Malrespondas b ag a te la jo j^ .

A u xerrc (F rancu jo , Vonne). —  S-ro D upuy , 5, rue Egalite, PM . 
ĉiam respondas.

liialgstuk (Po lu jo ). —  S-ro Sai. W a jnberg , R . Kosciuszki 29, P I., 
PM. gaz., k .t.p .

Berlin N . 113. —  F-ino Helene R 6we, Is lam ista  16, L . P I. k.ĉ.l.

Heriin-Schoneberg. —  F-ino Ilse Hoffm ann, VVartburgstr. 41, L. PI- 
k.ĉ.l. en Esperanto, franca ka j angla lingvoj.

Com. Strarnba (R u m an ., J u d . B a lti). —  S-ro Stefan Durnbraveanu, 
L pri lingvistiko ka j okultism o.

Dacice-Moravio (Ceĥoslov.). —  S-ro Ja n  M yslik, bienposedanto 89. ;I. 
PM grandvalor. kaj ĉ iu  kvanto , ankau  Iau katalogo Michel.

Gŭvle (Svedujo). —  S-ro H erm an Stahre, S. kungsgatan 30. P I. L. 
prefere francinoj.

Gorna-Orehovitza (Bulgario). —  Zaĥarnata  fabrika, f-ino Evgenia 
Hara-Lambi6va , P I .  k .ĉ .l. L  pri num ism atiko .

.S’ Gravenhage (Nederlando). —  F-ino M.M. Cordia, 117 Rosseelsstr, 
117 P/M . K ĉl. Certa respondo.

Hester (Western Austra lia). —  Sro H . G . VValker, PM aŭstraliaj 
kontraŭ alia j de ĉ.l. P I . Certe resp.

,1 interi . l in , Zeuranando  (Koreo). —  S-ro G . Setoo, 26 jara apotekisto 
P I k.ĉ.l. Nepre resp.

l.eiden (Nederlando) —  S-ro J .F .  vsn K am penhou t, Haarlemmerstr, 
125 P/M . precipe kun  Sud-Ameriko, laŭ Y vert 1932.

Liepaja  (Latv io). —  F-ino E lisabeth Kugelberg, postoficejo, P I. L.

M arg ia i, P a g ir iu  paŝtas (L itovu jo ). —  S-ro D om in ikas Ra ila , L . P I. 
kun Suda ka j Centra Ameriko.

Miskolc (H u n g a r io ) .  —  S-ro Lajos K 6nig profesoro, Del. de U E A ., 
l'a taky  Sandor t6r. 8 ., PM . k .ĉ .l. peco por peco, aŭ laŭ Michel.

Perlh (West. Austra lia). —  S-ro M itchell, 376 A., Murray Street 
PM. k.ĉ.l. 1.25 pecoj. Bazo Yvert-Tellier kaj G ibbons. Vendas 
ĉiu jn  aŭstra lia jn  e ldonojn nova jn  ka j m alnovajn .

Braha X I X .  —  S-ro Inĝ . F . Schneider, Podbabska 1426, PM . nur 
eŭropajn. A n k aŭ  aĉetas.

Saratov (U .S .S .R .). —  S-ro K . Soloŝek, K rapn ivska ja  38, kv. 5, inter- 

ŝanĝas lib ro jn , gazeto jn P I.

LĴtrecht (Nederlando). —  Ilu s tr ita j poŝtkarto j. Por vigligi la entuzias
mon, precipe de n ia j nova j m em broj, ni arangas Poŝtkartvesperon 
je  la 26a de nov. ka j petas afable alsendon de ii. pk. kun kelkaj 
vortoj. Adresu al : U .E .R ., D om ple in  25, U trecht, Nederlando. 
La estraro garantias respondon al ĉ iu  alsendinto.

K ontraŭ  malsano  p li bona j ol p ilo lo j estas 5.000.000 de G renkam p. 
Prezo 3 Frk, svis.

P e t o j ,  k a j  P r o p o n o j
i  H T E  R  IVA CMA MCO MM K  Ml C O

Adresŝanĝo. —  S-ro K ir il Jo tov , pastro metodista, informas pri sia 
nuna adreso : Evangelska ĉerkva, V id in , Bulgar. ______ ______

Amikeco. —  Se v i estas senam ika senespera kaj Ŝatus am ik ig i, skribu 
al S-ro Charles H . G ibbons, Box 93, A rthu r No. Dakota, LsonO.

Ĉu eslas la  kap ita lo  ? —  B onvo lu  v in  turn i al S-ro VValter Petzold,
I H indenburgstr., Schleiz, G erm anu jo , Thŭringeri. ________ ___

Ekspozicio. —  Laborista sekcio de Beograda Esperanto-societo 
arangas dum  A ŭ tu no  grandstilan  ekspozicion kaj petas alsendon 
de taŭga m aterialo . Adresu : Esperanto-Ekspozicio, Hotelo London, 

Beograd, Jugoslav io . _ ___^ ———Mimmmm—
Ekspozicio. —  E speran tlingva jn  prospektojn de urboj, banlokoj kaj 

vojaĝentreprenoj por ju s  insta lita  Vojaga-Agentejo, petas a 
loka esp. grupo « Ĉ iam  an taŭen  » en H aida. Adresu : Franz Bohm , 
Vicdelegito de U E A , Talstrasse 397, H a ida  Ĉehoslovakio.________

Florsemoj. —  M i aĉetas florsemojn de nunjare». Bonvolu sendi 
prezaron. Jos. \lichalsky, Spis. Nova \ es, Ceĥoslov._____________

Filatelistoj. —  Mi aĉetos aŭ interŝanĝos v ia jn  krom ajn poAtmarkojn 
kontraŭ kovertoj aerpontaj. Neniu kvanto  tro granda au tro^eta. 
M i aĉetas, vendas aŭ intersendas. Ano Asocio de Fila telistaj Ame
rikanoj. F rank Herget, 553 Suffolk S t., Buffalo, N. t ^ A .___

internacia In fo rm a  Institu to  por don i rap ida jn  ka j precizaj ̂ k o m e r 
caj n in form o jn  en la tu ta  m ondo estis jus fond ita ka i sercas 
kunlaboranto jn  en ĉ iu j lando j. K un laborado  pagata Skribu  ai 
Mezinarodni in form acni ustav Pravoslav Anrys en Nachod.

Ĉeĥoslovakujo.

Okupo seriala. —  Sam ideanoj. K iu  povus don i aŭ  akiri okupon al 
esperantisto I  L i estas komerca kom izo, parolas ĉeĥoslovake, 
hungare. Estu bonkoraj kaj skribu al : Ernesto V a n ja , .soldato
39 jr a » , rota, R im avska Sobota, S lov., Ceĥoslov.

Palento. —  Mi vendas usonan patenton por flugaparato gis nun  ne 
ap lika ta . Jos. M ichalsky, Del. de U E A . Spiŝ. Nova Ves, Ceĥoslov.

Pozicio. —  Mi serĉas tu j ian  pozicion por ju n a  germ anino en fam ilio 
bonstata, ŝ i estas laboremo ka j sperta en m astrum ado  ka j sekre
taria j laboro j, Deziras kiel kompenson partoprenon de fam ilia  
v ivo  k a j poĉmonon. Skribu  tu j al Lo tte  H ain ich , Burgstr. 18, 
D ĉbe ln  / Sa. (German.)

ŝako . —  La Esp. Fako de Schackrdrlden —  La ŝakm ondo  —  anoncas 
en oki.-numero de tiu  revuo nri internacia fiakkorespondturniro 
inter esperantistoj-ŝakistoj. A ligu  direkte aŭ  petu pri detalaj 
inform oj ĉe la gv idan to  de 1‘Fako , Torsten L indberg , Prftssebo 
(Svedujo).

Heroldo de Esperanto en 1932 

refoje pliperfektigota

NIAJ CEFAJ RUBRIKOJ KAJ ALDONOJ :

Esperanto vivas (Kroniko).
Kreskas nia literaturo (Bibliografio).
Parolas la leganto (Libera Tribuno).
De mardo al mardo (Tra la mondo).
Niaj leteroj el la tuta mondo.
Inter mikrofono kaj anteno (Radio-pago).
La regno virina (Virina pago).
Sur la kvin linioj (Muzika pago).
La romana pago enhavos en 1932 romanon el la 

plumo de fama nuntempa hispana aŭtoro.

NOVE ARANĜOTAJ:

La bela mondo (Turisma pago).
La strigo (Pago por literaturo kaj arto).
Nia gazeto (Aldono por la junularo).
Nia lingvo (Survoje al konsilanta gramatiko). 
Humoro, distro, ludo.

ĉiun duan semajnon unu premia tasko !

ĉiun duan monaton unu enketo I

Nia Librofako eldonas valorajn verkojn, ori 
ginalajn kaj tradukitajn el diversaj lingvoj. 
Speciale rekomendindaj estas la verkoj de
E. M. Remarque : « En okcidento nenio nova » 
kaj «La vojo returne», krome la unua mond
historio originale verkita en Esperanto de
H. Haefker sub titolo: «Jarmiloj pasas». En 
nia stoko trovigas ankaŭ ĉiuj nuntempe have
blaj pli gravaj verkoj de la Esperanto-literaturo. 
Petu senpagan specimenon de Heroldo kaj nian 
senpagan ilustritan Librokatalogon I

HEROLDO DE ESPERANTO

Brŭsseler Str. 94, Koln (Germanujo).
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N u n  e s t a s  t e m p o  a ĉ e t i  l i b r o j G r a v a  P r e z o - M a l a l t i g

S C I E N C A J  V E R K O J  H ir is  Esperanto-Taschenmdrterbuch. Esperan- Voi. 2. A ’iemojewski, A .. Legendoi E l la noi
te-Deutsch und Deutsch-Esperanto. F ŭ r  originalo. ’ ’ 

Iiennem ann . / ‘au i, Es peranto- HandmOrter- den tegi. Gebrauch zusam m engestellt Enhavo  : A n tauparo lo . Tentistoi M-»i- 
buch. I .  T e il: Esperanto-Deutsch. und  bearb. von .4. Degen u. B. KOlz. laĥ . A dm ono , D u  disciploj 
B ind ita  .................................................  3.50 21.— 30. m ilo K a r t .......... I .—  V ol 3 Tamene,, I  C t n J Ĥ iM  „ . •

B im H u fe,/ Deutsch' 1 '8P,“ran to- K  r eu z, Koheri, Esperanto in  H ande l und  E lla  rusa originalo. E nhavo  : Antauparo lo !
..............................................  °-Dl Verkehr. d u ta g a  kaj komercista frazaro. M um u. Beĵin-Herbejo. Poem etoj en prozo

TrOgel, Hubert, Vani Kultur- u n d  Hildungs- Komerca korespondado. Varolisto. Ko- Voi 4 Rnabp W ilh * lm  r n  , ,
wert des Esperant,. Ze!», erziehungs- merca vortaro. G ram atiko . Esperanta- E l la germ ana o rtona lo  Dua^plrinnrf*"0"
wissenscha ttliche Aufefttze. Bro*. . 150  Germ ana. K art. H M ...... I .—  , . T t '

W<lster Eugen, Encik lopedia Vortaro Espe- L ip p m a n n , W alter, D r . Zam enhof» sprachliche E l la ho landa' orig inalo ° bscura *•
ranta-Germana, l-a parto. (L itero j A- G u la c h le n - L ingva j Respondoj - in  Enhavo  : A ntauparo lo . A nĉ jo  la ĉasisto

i i  „ l a j  Tp-irii? V  i T . "  I I ~ i  deutsch. Bearbeitung m it  ErgSnzungen La rna ljunu le jano  rakontas sian historion'
a~ U-a parler. (Esperantologiaj principo j u. E rlŭuterungen. K a r t ..... 1.50 M alnova konato.

Brodurita e[°^. . , erk° ! ^ 0li ^  1 5 __  Stark, E m il, Elemenlar-Lehrbuch d. Esperan- Voi. 6 . Irv in g , W ashing lon, E l  la  skizlibro.

—  —  I l l - a  pario  (Esperanto logiaj prin- tosprache. 8 . durchges. A u li. K art. 1.50 E l la angla originalo.

cipoj G. D . E . L itero j F [folio] - I [iri]). Strcidt, Georg, Esperanlo-Lehrbuch fŭ r  Volks- Enhavo  : A n tauparo lo . R ip  van VVinkle.
Brodurita ............................................  15.—  und  M ilte lschulen. In  zwei Teilen <nit 30 La llerajo de la vilago. L a  fan tom a fianko.

----- lV -a  parto. L itero j I [iri] -  K  [korno]. B ildern. La kam para prego.

Brodurita .........  .......... 15.—  Teil I : Unterstufe. I . ,  durchgesehene Voi. 7. Chamisso, Adalberto de, L a  m ir inda
—  -- U nua  volumo. Enhavo  : A n tauparo lo . kunage . K a r l  0.80 historio de Petro Schlem ihl. E l la germana

Arango de la vortaro. Esperantologiaj Ie li I I  : Oberstufe. 2. durchgesehene originalo.
principoj (OO pagoj). Vortaro : L itero j Aullage. K a r t   0.80 V nl K c inm ni»,, r  o  at , ■ , . .
A-J (432 pagoj). Leda duonb inda jo . 50.—  f i  i ,  h i  ! ’ • -mf unlemPal  rakonto!.

----- Leda duonb inda jo  por la U nua  B E L E T R I S T I K O  \n originalo.
vo lum o aparte ............ ..............  3.50 1 , Vllaot -apud  a . m aro- E n  Ia

—  M a i  in  faka Esperanto-vortaro prielemenla. betsudo ka j L a iko , A ustra lia . Lando ka i ,4. noejo. L a  estinteco. Pri unu  anguleto 
(L a  maftinelernentoj; masino j ; plej gravaj popolo. 31 ilustra ĵo j, I landkarto . Luksa i an im o. U u ta len to j.
esprimoj el la konstrukciado kaj tekno- to lb in d a jo   4.20 9. Salom-Alenem , Pereo, Hebreaj rakon-

'& L '  Atitan he ( k . p . r . n f D . u t a c h  ^ ‘‘b . p Z L Z ’' A X in ^ T i{ S I !  “ : L .
und Deutsch-Esperanto m i l  Zahlenver- ™  ‘i r a n t o  gegenUber seinen K r i t ik a n  m irak lo  de .  Hoda no rabo » . Ne estas

weiaen).................................................... I , —    fel*ĉo. RabĈ ik. La trezoro. Legendo pri
—  Zamenhof-Hudi karo kun  deri v a j oj kaj Dietterle, L a  Vendreda K lu b o . l i  diversaj la kreado de Tvirino. A forism oj, k.a.

fon tind iko j. Brodurita ...................  2.50 orig inalaj a rtikoloj verk ita j de la .V en-  Voi. io . P uSk in . A . S ., T ri noveloj. E l la

Zamenhof, D r. L . L ., O r ig in a la  Verkaro. dredok lubano j .  en Leipzig. Brod. 1.50 rusa originalo. E n h a v o : A ntaŭparo lo . 

A n ta (i pa roloj. G azetartiko lo j. T raktato j. , ' or9e> :,e a n ' A b ism oj. Rom ano originale Pikregino. Negblovado. L a  pafo. 
Paroladoj. Leteroj. Poemoj. K o lek tita j verk ita . Brod. 1.75. B in d ... 2.75 Voi. 11-12. A riŝ im a , T ., Deklaracio. P om a
kaj ordig ita j de pro/, d-ro Dietterle. K un  ~  Saltego trans ja r m i lo j .  R om ano  originale no. E l la japana  originalo.
6 faksim ila j oj kaj portreto de L. L. verk ita . B in d i t a   2.75 v o i. io  P } . p danr A], . n

Zam enhof. Luksa to lb in d a jo . . .  IO.—  M anksi, M a r ie .S a  bieroj. O rig ina la j poeziajoj «R a k o n to j de Mistero kaj Im a^o  ». El
ka j prozajo j. Broŝ.............................. 0.30 la angla originalo. c

I N S T R U A J  V E R K O J  Luyken, H . A ., S tranga Heredulo. R om ano  Enhavo  : A n taŭparo lo . L iĝe ja . L a  ovala

( I  - ,.n n |iUr „ ;  • i • »■ •» \ originale verk ita . Brod. 3. B ind . 4.—  « t barelo da A m ontilado .
( L e r n o l i b r o j ,  V o r t a r o j  k a j  M u z i k o )  —  Pro Iŝtar. R om ano  el la an tikva  Babela K e lka j vorto j kun  m um io . La hom o, kiu

Bennem ann, P au l, In ternac ia  Kantaro . Ko- historio. O rig inale verk ita . B ind . 4.—  rovigis. e luzita . La silento Fabelo.

lekto de 139 popo la j kan to j el 55 lando j, Privat, D-ro Edm ond H istorio  de la  Unovo I 4, ,B alza .c,> H onor* d«> /irm o de la

7 esperantaj; kan to j, r o m ia n io j ,  kan». E s p e r a !  U n u a  narto : Deveno ka j Hal° ’ k lu  P ik ludas- E1 ,a franca originalo.
salutoj kaji 3 fam aj koncertarto/. komenco 1887 gis 1900. K a r t__  1.60 Vo)- 15- DoroSeuit, Vias, O rien ta j /abeloj. El
I  ekstaro ( I Oa-20 m ilo). Brodurita 1 . 5 0 ----- Tole b in d ..........................................  2.50 ,a rusa originalon

M u z ik a  eldono. (4a-6a m ilo). B r o d u r i t a -----D u a  parto : La m ovado 1900 gis 1927. Enhavo  : A n taŭparo lo . L a  fabelo pri
4.50 Tole b in d   6.—  fabelo. La kalifo k a j la k rim u lino . K ie l de

Iiennem ann, P au l, Tra la  mondo. In ternacia —  Vivo de Zamenho/. K art. 2.50 B ind . 3.50 Hasan falis la panta lono . La malguste
legolibro, l-a parto : Por kom encanto j. R a im u n d  Ferd inand  i n  tra fita j ka lkano j. H istorio de porko.

K u n  m u lta j b ildo j ka j m uzikno to j nala ŝorttabelo en tri ak to j. E l la ger- VoL 16. Sienkieivicz, U enrgk , Noveloj. E l la
........................................................... l.oO  maria lingvo i pola originalo.

“  T .  / T * , " ’’ l>or Proe resint°j- K u n  * ....... ;  ' E n h a v o : Henrvk Sienkiewicz. Lux  in
aldono de 4 kom pona jo j. 2.20 Cleene, D r . pru i., A lbert, bpeisekarte. Deutsch- tenebris lucet. La m a lju n a  servisto.

Casari-Schtibm reiler, Es peranto-Lehr- urui kaperanto. Broŝ  0.25 D ioklo . Estu benita (H inda  legendo).

Le sebu ch /tir  dsterr. Ifauplschulen u. f. d. Vŭlkerbund. Esperanto ais internationale  *-a angelo.

unteren K lasaen derM illeU chu le j,. Staat- Hilfssprache . Bericht des Generalsekre- Voi. 17. Strindberg, August, In su lo  de feli-
h c h a p p n ^ r t .  L T a i i : Unterstufe 1.50 tenate  des V o lke rbunde s . 0.25 tu lo j. E l la sveda originalo.

.. ’*7*8 U ° “  "  '■ ' 1U M agna to , M abel, Palaco de Danĝero. (Ra- « V o i .  18. Bertrana Prudenci B a rba ra j pro-

I s t  .sa. s s s r .  ĥ a i M s ŭ  I ,»

— ;L:z T u Z a  M  s- ^  Luksa tolbi"dajô■■ ■ «-  La ka;
-- dua lernjaro. K un  42 b ildo j. 2.—  i  w ____ . J a Raslej° j - Jo sa fat.

Dietterle, Jo b ., Esperanto: I n t e r n a c i a  M o n d l i t e r a t u r o  Voi. 19. S im anov i^ , D in k a , A no  de Vringlu-

I. Sprachlehre. K u r t...................... 0.50 C iu  volumo eslas kartonita en arta kovrilo. do' E1 ,a kroata originalo.
U . Ubungssteff. K a r t .....................  0.50 Formato  15 X 19 cm. Prezo po volum o: Voi. 20. Eekhoud, Georges Servoka Da bla I

-----NVŬrtervterzeichms d a c u ............ 0.40 B M  0.80 D uobla  vo lum o: K M  1.60. M arcus Tijboul. E l la franca originalo.
Goldschmidl, Thera, B ildotabulo j por la  h  v in sinsekva/ volumoj f i — 5 k tp .) tole v  , 0 , . . . .  , .

instruado de Esperanto. 36 b ildo j kun i n d i t a , :   HM 4 .-  VO lE ?  ia  r^m T na o r i ^ a l o  ’ & P

$ 1 9 *3 *5 5  t0ksl° ’ k tp * ln a  e*d J no- Voi. I. Goethe, J .  V j .v  Herm ano ka j Doroteo. E nhavo  : A n taŭparo lo . Nobela peko. En
*• d ............................................ 4 ~  Eposo id ilia . E l la germana originalo. arbaro Petriŝor. La sciigantoj. _________

R M I . —  = 1 0  4 2  J J S A - d o la r o j = 1 , 2 5  s v . I r .  L lv e re b le co  k a j  p r e z o ŝ a n g o j estas r e z e r v a ta j .

, t f « - r a « fo /w  f l l c c e p f n t  c i u t a n d a j  E s p e r a  n  t o - 1  i  t o r e j o j  f c a /  i a  l i b r o s e r v o  d e  V E A

ELDONEJO FERDINAND HIRT & S0HN, ESPERANTO-FAKO. LF.IPZif, r  i — nctr

L I  M PKI M KUR-GĈRANT : K. GHAN CHAM P, 2 ,  HUE DES USlNES, ANNEMASSE. 7 3 6 - 1 1 - 3 1 .


